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భూమిక 


తెలుగు అకాడమి ముఖ్యకార్య | కమాలలో ఆధునికఆం[ ధభాషకు వర్ణ 
నాత్మక వ్యాకరణము రూపొందించడం ఒకటి. ఈ కార్య| కమంలో తొలిఘట్టము 
పర్యటన పరిళోధనము; ెండో ఘట్టము జిల్లాల వారీగా పరిళోధనపట్టికల (ప్రక 
టనము. ఈ [పకటనపరంపరలో తొలి |పచురణ “కరీంనగర్‌ జిల్లా మాండలికాలు”. 

జీవద్భాష మార్పు చెందుతూ ఉండటం సహజము. అయితే ఈ మార్పు 
కావ్యభావలోో చాలా ఆలనం౦గాను, వగవపోరభావలో చాలా తొందరగాను 
వస్తుంది. తెలుగులో క. శ 11వ కతాబ్టినుంచి కోకొల్ల లుగా కావ్యాలు వెలసి 
నాయి. అయినా ఈ వెయ్యి పండ్రలోను అందులో వచ్చిన మార్పు చాలా 
తక్కువ. అంతేకాదు, 19 వ శతాబ్ది వరకు వ్యాకరణమని చెప్పదగిన రచనకు 
ఆవళ్యకమే కలగలెదు. కాని, వ్యవవోరభాషలో వచ్చిన మార్పు ఇటువంటిది 
కాదు. వ్యవహారభాష. | పాచినళాసనాలలోను, ఆయాకావ్యాలకు (వాయబడిన 
వ్యాఖ్యానాలలోను కనిపిన్తున్నది. ఈ భాష ఇంచుమించుగా పదిశతాశ్లాల పాటు 
వ్యవహారంలో ఉన్నా దానికి |కీ. శ. 19 వ శతాబ్ది చివరిపాదంవరకూ గుర్తింపు 
రాలేదు. ఇంక గు _్రీంపు రావడమే తడవుగా, ఒక శతాబ్దంలోపలనే వ్యవహార 
భాష మూడు పూవులూ, ఆరుకాయలుగా వర్షి ల్లి, వామననూ ర్షివలె ముల్లోకాలను 
(కావ్య,శా స్త్ర, వ్యవవోర లోకాలను) ఆ|కమించుకొంది. అంశ ఇంతవరకూ 
ఇంచుమించుగా వ్యవహోారలోకానికి పరిమితమైన ఈ భాష ఇప్పుడు కావ్య, శాస్త్ర 
లోకాలను కూడా ఆ|కమించుకొన్నదన్న మాట. ఈ భాపోవ్యా ప్తి అపూర్వము, 
అపారము అయినందువల్ల, దినిని సమ్మ గంగా పరిళోధించడం ఆవళ్యకమయింది. 
ఇది ఏ ఒక్క వ్య క్తివల్గనో అయ్యేపనికాదు. అందుచేతనే తెలుగు అకాడమి 
ఈ పని చేపట్టింది. 

సంస్కృతభాపామాండలికాలే కాలక్రమాన |పొక్ళ తాదిభాషలుగా 
రూపొందినవని కొందరు విమర్శకుల అభి పాయము. రూపకరచనలో చేశ, పాత 
భేదాలకు అనుగుణంగా భామఉండవలెనని పేర్కొంటూ, నాట్యశాస్త్రంలో భరత 
ముని చేసిన వివరణనుబట్టి కూడా ఈ అధి పాయము బలపడుతున్న ది. " 
ఆయన వివరణమిట్లున్నది : 

సంస్కృత-| పాకృతరూపమయిన భాషనాలుగు విధాలు-1. అతిభాష (దేవ 
తలకుపయో గించే సంస్కృతము); 2. ఆర్యభావ (రాజులకుప యోగించే సంస్కృ 
తము); లి. జాతిభామ ( లౌకికసంస్కృతము, [పాకృతము); 4. యోన్యంతరీభాష 
(పళుపజ్యూదుల సాం శేతికభాపోరూపమయిన సంస్కృతము). ఇంక జాతిభాపా 
'భేదమయిన (పాకృతము భాషలు, విభాషలు అని శెండువిధాలు - శారసేని, 


li నాట్యశా(న్ర్రము క అధ్యా, బరోడాము[దణము, 26 _ 64 శో. 


థి 
IV 


మాగధి, అవంతిజ (ఆవంతి), |పాచ్య, అర్జమాగధి (ఆం| ధమాగధి?), బాహ్లీక 
దాతీణాత్య * అనేవి వడు భాషలు; జ ర. ఆధీరి, చాండాలి, శాబరి, (దామిడి, 
ఆంధధ్రి, వనౌకసి అనేవి వడు విభావలు 
అంు సంస్కృ తాప భంశాలై , ఆయా మండలాలలో సామాన్యజన 
వ్యవవోరంలో కన్నస్తై శ"రసేన్యాది (పాక్ళత భీదాలే భాషలు. ఈ భాషాప 
(థంశాల్‌, వస పర్వతసంచారుల వ్యవహారంలో ఉన్న శా౪*౦ ఇ్యదులే విభాషలు. 
భరతముని రూపకరచనలో ఉపయు _క్తాలయ్యే భాషా - విభావలలో ఏడేసి భేడా 
లను మాత మే చెప్పగా సింగభూపాలుడు అయా దేశస్టులకు ఉచితాలయిన 
భాషావిభాషలు ఇంకా చాలా ఉన్నవనీ, అయితే నాటకంలో వాటికి ఉపయోగం 
లేకపోవడంచేత లక్షణము చెప్పబడలేదని పేర్కొన్నాడు. 
భరతముని చేసిన వివరణను పరిశీలించగా, భాషలు నంన్య్భతావ| భంశాలనీ, 
విభాపలు భాషాప|భంశాలని స్పష్టమవుతున్నది. అయితే, ఇవి అన్నీ ఆదిలో 
మాండలిక భేదాలే అనడం సమంజసంగా తోన్తుంది. అంచు ఒకేభావ దేశ - ప్యొత 
భేదాలవల్ల కాల|కమాన ఇన్ని భాషలుగా విలసిల్లి నదన్న మాట. 
మరి నేటి తెలుగుబాషలోకూడా అనేక మాండలికాలున్నాయి. అనేక 
కారణాలవల్ల తెలుగుదేశము కొంతకాలం మూడు [పధానమండలాలుగా విభ_కమె 
ఉంది. ఈమూడు మండలాల వ్యవవోరంలోను కొన్ని భేదాలు' శావవస్తు 
న్నాయి. అంశేకాదు, పలుకుబడిలో మండలానికీ మండలానికీ మా్మాతమే కాక 
జిల్లాకు జిల్లాకు కూడా కొంత భేదము కనిపిస్తున్నది. ఇది ఇట్లా చాలాకాలం 
కొనసాగి ఉంశే తెలుగుభాషకూడా అనేక భాషలుగానో, విభాషలుగానో విభ క్ర 
మయి ఉండేది, అద్భష్టవశాన, అట్లా జరగలేదు. 
ఈ మాండలికాల పరిళోధనలవల్ల రెండు మూడు |[పధాన [పయోజనాలు 
సిద్దిస్తాయి a 
1. తెలుగు మాండలికాలలోని ఏకత్వాన్ని నిరూపించడం. 
బ్‌ ఈ ఏకత్యాన్ని వర్ణ నాత్మకబ్యాకరణంగా రూపొందించడం. 
8. పుంఖానుపుంఖాలుగా వెలువడుతున్న కావ్య నాటకాలలో 'దేళ - పాత 
లకు అనుగుణంగా వ్యవహోరభాషా ప యోగానికి కీలుకలిగించడం. 
తెలుగు అకాడమి చేసే ఈ కృషి సవ్భాదంయుల ఆదరాభిమానాలను చూర 
గొంటుందని విశ్వసిన్సున్నాము. 
— పోణంగి (శ్రీరామ అప్పారావు 
డైరక్టర్‌, తెలుగు అకాడమి 


సామే 


. ఆధునికభాషాశా(స్ర్రక్ఞాలు eae చే మూ " అ బేశావచ్చు. 

వ్‌ కావ్య - నాటకాలలో వవయానువం జని అష్ట భావలని అప్పకవి వేర్కొనడం ఇప్పట్ట 
స్మర ణార్ట్యము -- అప్పక! కకియము 1-59. 

లీ. రసార్భవ నుధాకనము - (శ్రి బులును వే- కటరమణయ్య గాని అనువావము - పుటలు 

౨8769. 


సంపాదకీయం 


డా. బూదరాజు రాధాకృష్ణ 


భాపాధ్యయనం నిన్న మొన్నటివరకూ మనదేశంలో కావ్యభాషను పరిశీలించి 
వ్యాక రణ (గంథాలు రచించటంతో ఆగిపొయేది. సతో కొన్ని (పమాణాలను 
నిర్ణయించుకొని వాటికి అనుకూలపడ్డ భాపాలతణాాలను సూ తీకరిం చిన మన 
లాతణికులు ఆ సూ|తాలకు సరిపడని భాషను “అలావణిక'"మని, గామ్య'మని, 
నిరసించేవారు. లతణ|గంథాలు అంగీకరించకపోయినా శిష్టవ్యవహారంలో ఉన్న 
భాషూరూపాన్ని "గౌరవించాలనే వాదం పందొమ్మిదో శతాబ్దం ఆరంభంలో 
తెలుగుదేశంలో వచ్చింది. ఆకొ త్తల్లో కవి [పయోగాలను గాలించటం, విద్యా 
వంతుల భావలో కావ్యభాపకు సన్ని హీతంగా ఉన్న రూపాలు ఏమున్నాయో 
[కోడీకరిం చటం, జరుగుతుండేది. కాని [పజాసామాన్య వ్యవహారంలో ఉన్న 
థాషాస్వరూపొన్నిగురించి ఎవరూ అంతగా పట్టించుకోలేదు. కావ్యభాపను సరిగా 
అధ్యయనం చెయనందువల్ల , ఉచ్చరించలేక పోయినందువల్ల , వ్యవహోరభాష ఏర్ప 
డిందనీ దానికొక వ్యవస్థ "లేదనీ చారిత్రకంగా వ్యవవారభాష అర్వాచీనమనీ దాన్ని 
అధ్యయనం చేసినందువల్ల కౌ తగా వచ్చే కామో స్వరూపస్వభావపరిజ్ఞానం ప్‌ై 
లేదనీ విశ్వసించట మే అందుకు [సధాన కారణం. 

ఆధునిక భాషాళా స్త్రజ్ఞులు బహుభాషాపరిశీలన ఫలితంగా, భాషా తత్వ 
పరిశోధనద్వారా, సై అభిపాయాలు నిజంకావని [గహించారు. చారి తకంగా 
(పాచీనతరమైన రూపాలెన్నో వ్యవవోరంలో నిలిచాయని, కావ్యభాషలో లేని 
అనేక విశిష్టలతణాలు వ్యవహారభాషలో ఉన్నాయని, అది భష్టమూ (గామ్యమూ 
కాక భాషపాసవహాజపరిణామాన్ని నిన్చేశించే రూపఖేదమేనని, దానికి వ్యవస్థ 
లెదనటం అసందర్భమని, అ|పామాణికరూపాలు కావ్యభాషలోకూడా కనిపిసా 
యని, (పమాణాల నిర్ణయం సాంఘిక స్థితిగతుల మీదనే గాని లాతణికుల అభి 
రుచులమీద ఆధారపడ్డది కాదని తెలుసుకున్నారు: భాషలో - అది ఏరూపంలో 
ఉన్నా - దాంట్లో అంతర్గతంగా ఉన్న ఏకారణమూ దానికి అపా మాణికత్వం 
తెచ్చి పెట్టదని గు_ర్జించారు. తత్సలితంగా కుల, మత, వృత్తి, [పాంత, భేదాల 
వల్ల భాషలో వచ్చె మార్పులను శాస్త్రీయంగా పరిళోధించటం ఇటీవల ఆరంభ 
మయింది, రాష్ట్ర వ్యా_ప్పంగా కొన్ని ముఖ్యవృత్తుల వారి వర్గమాండలిక పదాలను 
(Class dialect words) సేకరించటం కొంతవరకు జరిగింది. అయితే, సేక 
రించిన పదజాలాన్నయినా పూర్తిగా పరిశీలించటం, ఫలితాలను (పకటించటం, 


ఖీ 


v1 


“పెద్దయెత్తున జరగలేదు. ఇప్పటికి జరిగింది చాలదు. పెద్ద ఎత్తున పరిశోధన 
జరిపి భాబాసమపష్టికి సమ।|గమెన వర్ణ నాత్మక వ్యాకరణ గ్రంథాలను నిర్మింప 
జేయగల సాధనసంప త్రిగల మవేసంస్థ తెలుగు అకాడమిని స్థాపించే దాకా 
ఏర్పడలేదు. 

లిఖిత వ్యాగూపాల్లో ఉన్న తెలుగు భామకు సమ్మగమైన వ్యాకరణ 
గంఛాన్ని నిర్చింపజేయటం తెలుగు అకాడమి (పధానలజ్యాల్లో ఒకటి. భిన్న 
సాంఘిక విద్యాస్థాయులకు చెందిన వ్యవహా ర్తలు భిన్న | పాంతాల్లో ఎన్ని రకాల 
భాషా భేదాలను ఉపయోగిస్తున్నారో వాటన్నిటినీ అకాడమి ేకరినున్నది. 
భాషలో ఏకత్వ వై విధ్యాలు ఎంతగా ఉన్నాయో పరిశీలించటానికి సువిచారిత 
మైన [వశ్నావళిని రూపొందించి భామోశాస్త్రనిపుణులు పర్యఓంచి విషయ 
సేకరణ చేశారు. ఈ సందర్భంలో అవనరమని తోచినంత వరకూ కర్చువెచ్చాలను 
పరిగణించక "కేప్‌ రికార్డింగ్‌ కూడా చేశారు. వ్యవవార్తలు చెప్పిన మాటలనూ 
వాక్యాలనూ ఉచ్చారణ విధేయంగా రాసుకున్న తరవాత పరిశీలన ఆరంభ 
మవుతుంది. 


అన్యభామా | పాంతాల సరిహద్దులకు దూరంగా ఆయా (వాంతాల నడి 
బొడ్డున ఉన్న నాలుగు జిల్లాల్లో ఇప్పటకి పర్యటనపరిళోధన పూర్తి అయింది. 
అవి కరీంనగర్‌ , కడప, గుంటూరు, విశాఖ జిల్లాలు. ఈ ప తికలో మొట్ట 
మొదట తెలంగాణా |పాంతమధ్యంలోని కరీంనగర్‌ మాండలికభాషాస్వరూపాన్ని 
స్థూలంగా (పదర్శిస్తున్నాం. తక్కిన మండలాల బాషోనిషయం యథా కమంగా 
(పచురిత మవుతుంది. ఇందులో కేవులనుంచి తీసి ఉచ్చారణవిధేయంగా ఎత్తి 
రాసిన కొన్ని సంభాషమణపాఠాలను, వాటిమీద లఘు వ్యాఖ్యలను, ఆచార్య భది 
రాజు కృన్టమూ_ర్రిగారి [పత్యేక వ్యాసాన్ని, |[పశ్నావళి ఆధారంగా సేకరించిన 
విశేషాల్లో కొన్నింటినిగురించిన వ్యాసాన్ని, |పచురిస్తున్నాం. కరీంనగర్‌. 
మాండలికంలోని కొన్ని [పత్యకతలను నూచన| పాయంగా వివరించటమే |పస్తుత 
కర్తవ్యం. ఆ భాషా భేదానికి ఒక సంతి వ వర్ణనాత్మకచ్యాకరణాన్ని కొద్ది 
మాసాల్లో (పక టినాం. 


ఈ (పయత్నంలోని పధానో దేశాలు నాలుగు ; వాడిలో మొదటిది, 
తలుగుభావలోని |పొంతీయ, సాంఘిక, భేదాలను సాధ్యమయినంత విపులంగా 
సేకరించి (గంథస్థం చేయటం; రెండోది, స్థానికంగా థిన్న విధాలుగా ఉన్న భాషా 
[పమాణాలు రాష్ట్ర వ్యాప్తమైన |పొమాణికభాషగా పొందుతున్న నిరంతర 
పరిణామ [కమాన్ని నిరూపించటం; మూడోది, వ్యాగూపంలో ఉన్న భాషకూ 
లిఖతరూపంలోని భాషకూ ఎటువంటి అనో్యోన్యసంబంధముందో నిర్ణయించటం; 
నాలోది, లిఖితవా[గూపాలు రెంటిలోనూ ఉన్న ఆధునిక పామాణికభాపకు 
సమగ్రమైన వర్జ్ణనాత్మకవ్యాకరణాన్ని ఆధునికపద్దతుల్లో రచించటం. ఈ ఉర్దేశాల 
మేరకు (పచురిస్తున్న ఈ ప్మతిక తెలుగులో భాషావిషయికంగా ఉన్న వైవిధ్యం 


vil 
లోని ఏకత్వాన్ని, [పమాణీకరణంలో భాషాసాంఘికవ్యవస్టలకున్న _ పరస్పర 
సంబంధాన్ని, స్థూలంగా నిరూపించటంతోబాటు ఆధునికరచయితలకు పనికివచ్చే 
పాత్రోచిత భామోభేదాలనుగూడా సంతరిస్తుంది. 


కరీంనగర్‌ జిల్లాలో విషయ సేకరణచేసిన పర్యటన పరిశోధకులు ముగ్గురిలో 
శ్రీ) జె. వేంకశుశ్వరళ్యాస్త్రిగారు ఇప్పుడు అకాడమి కొలువులో లేరు. ఈ పరి 
శోధన వ్యవవోరానికి కావలసిన సలవోలివ్వట మేగాక ఒక వ్యాసాన్నికూడా రాసి 
ఇచ్చిన ఆచార్య భదిరాజు కృష్ణమూ_ర్రిగారికి, కరీంనగర్‌ జిల్లా రేఖాపటం గీసిన 
శ్రీ పి. సి. నరసింవోగెడ్డిగారికి, వ్యయ |పయాసలు లత్యు పెట్టక నీటుగా ము (దించి 
ఇచ్చిన 2) జ్యోతి (వెస్‌, పాదరాబాద్‌, వారికి మా యీ (పయత్న సాఫల్యా 
నికి తోడ్చడ్డ ఆయా వ్యవవార్తలకూ మా (పత్యేక కృతజ్ఞతలు. 


ఈ పద్దతి పరిశోధనప తిక లన్నింటిలోలాగానే ఇందులోనూ వ్యవవా ర్హల 
'పర్ణను ఉర్దేళపూర్వకంగానే బయట పెట్టలేదు. వ్యవవోరఖండికల్లోని అభి పాయా 
లతో భావాలతో అకాడమీకి వలాటి సంబంధమూ లేదు; వాటి బాధ్యత ఆ యా 
వ్యవహా_ర్తలదే. 

కేం[ద|పభుత్వం సవోయంచేసి నెలకొల్పిన రాష్ట్ర భాషాసంస్థల్లో ఇప్పటి 
వరకూ తెలుగు అకాడమి తప్ప మరేదీ ఇంత విస్తృత |పణాళికతో భాషపాపరిశీలన 
ఆరంభించలేదు. మాకున్నూ ఇది తొలిపయత్నం. ఇకముందు ఇతోధికనుంద 
రంగా శాస్త్రీయంగా ఈ మహా పయళ్నాన్ని 'నెరవేర్చగలమని ఆశిస్తున్నాం. 
భాషాభిమానులు మాకు తగినంత '|పోత్సాహమిస్తారని విశ్వసిస్తున్నాం. 


సంపాదకీయం 
కరీంనగర్‌ జిలా 
య 
కరీంనగర్‌ జిల్లా- రేఖాపట 0 


పర్యటన వరిళోధన విధానం 


శెలుగు మాండలికాలు : కరీంనగర్‌ 


వాడుక 

కరీంనగర్‌ నూండలికం : కొన్ని 
విశేపాలు 

లిపి సంకేశాలు : వివరణ 
వ్యవహార ఖండికలు 


లఘువ్యాఖ్యలు 


డా. పి. ఎస్‌. ఆర్‌ . అప్పారావు, 


2 రక 


రా 6 


డా. బూదరాజు రాధాక్ళష్ట్ర 


ఆచార్య భ|దిరాజు కృష్ణమూర్తి 


డా. బూదరాజు రాధాకృష్ణ 


11i 


26 


48 


44 


1. 
కరీంనగర్‌ జిల్లా 


ఒక [పొంతంలోని భాపాస్వరూపన్వభావాలు అక్కడి చారి [తిక భాగోళిక 
సాంఘికాది పరిస్థితులను |పతివింబి న్వంటాయి. ఆ పరిస్థితులుకూడా భావను ఎంతో 
[పభావితం చేస్తాయి. అందువల్ల కరీంనగరు మాండలిక భావన్వ రూపాన్ని స్థూలంగా 
నిశ్రేశించేటప్పుడు ఆయా విషయాలను సం| గవాంగా నయినా చెప్పవలసివుంటుంది. 


డీ. శ, 1905కు పూర్ణం ఈ జిల్లాను 'ఎల్లందల జిల్లా అనేవారు. 
కరీంనగర్‌ , వుజురాభాద్‌, జగ్‌ తాల, సిర్‌ సీల్ల, మెట్టువల్తి, సులానాబాద్‌ , 
మంథని, అనే వడు తాలూకాలు ఈ జిల్లాలో ఉన్నాయి. 1961 జనాభా 
లెక్కుల |పకారం దీని జనాభా 16,20,417. దీని వెళాల్యం 7246.986 
ప BD (ఉత్తర అశాంశం 1/55 నుంచి 19° వరకు; తూర్పు 
రేఖాంశం 7రొిక8ి0' నుంచి 8020" వరకు) ఉత్తర సరిహద్దు పొడుగునా 
గోదావరి (పవహిన్తున్నది. చెప్పుకోదగ్గ నదులుగాని పర్వతపం క్తులుగాని 
జిల్లా మధ్యలోలేవు. రవాణా సౌకర్యాబు చాలా తక్కువ. మొత్తం రోడ్ల 
నిడివి 608.875 కి. మీ. మాతమే. _రెలుమార్గం పెద్దపల్లి మినవో తక్కిన 
ముఖ్యనగరాలు "వేటినీ తాకకుండా పోతుంది. దిని పొడుగు 60 కి. మీ. 
మాతమే. "పెద్ద పరిశమలుగాని పార్మిశామిక నగరాలుగాని లేవు. “పెద్ద 
పురపాలకనంఘాలు  అండు మాతమే. కరీంనగర్‌ (1961) - 81,491; 
జగ్‌ త్యాల (1961) - 20,942. అక్షరాస్యుల సంఖ్య చాలాతక్కువ - 12.58% 
పీరిలో పురుషులు - 20.69%; వ్రేలు గ 4.489. 


చరిత పసిద్దనగరాల సంఖ్యకూడా చాలా తక్కువ. వేములవాడ, 
ధర్మపురి పుణ్య జే తాలు. మంథని [పాచీనకాలంలో సంస్కృత విద్యా కేందం. 
ఏడువందల సంవత్సరాలకు పూర్వకాలంనాటి శిథిలాలూ భవనాలూ లేవు. 
కీ. శ. ఎనిమిదో శతాబ్దంలో "వేములవాడ నుంచి పదితరాలపొటు చాళుక్యులు 
పరిపాలించారు. కీ. శ తొమ్మిదో శతాబ్దంలో రాష్ట్రకూటుల ఆధిపత్యాన 
వేములవాడ ముఖ్యపట్టణంగా ఉం చేది. ఇమ్మడి అరికేసరి కాలంలో _జె నమకానికి 
డన మహేోకవులకూ కన్నడ భాషకూ అక్కడ బహుమర్యాదలు జరిగేయి. 
ఆధునిక కాలంలో ఆంధ మహోనభవారు నడిపిన సాంఘిక రాజకీ యోద్యమాలకు 
సిరిసిల్ల (పధానశేం[దంగా ఉండేది. ఒకప్పుడు ఈ జిల్లా కాకతీయ సా మాజ్యంలో 


2 తెలుగుమాండలికాలు 


భాగంగా ఉండేది. ఆ తరువాత బవామన్ల, కుతుబ్‌ పూహీల, ఢిల్లీ పాదుషాల, 
అసఫ్‌ జాహీల, కాజోల్‌! భాగంగా ఉంటూ చివరకు ఆం|ధ|పచేశ్‌ లో భాగ 
మయింది. అంశు, కాకతీయ సా|మాజ్యం అ స మించిన తరవాత, ఆం|ధ|పదేశ్‌ 
రాష్ట్రం పర్పడేవరకూ, రమారమి 600 సంవత్సరాలుగా తెలుగు భాషకు 
[పాముఖ్యం లెని పరిపాలనలో ఉంది. 

రవాణా? సౌకర్యాలు, చారి తక రాజకీయ | పాబల్యం, జనసాం దత, 
విద్యావసతులు, నగర జీవితవిధానము, పరిశమసంపద, తక్కువై నందువల్ల ఈ 
జిల్లాలో అనెక స్థానిక మాండలికాలు వినిపిసాయి. 
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వ్యావహోరిక భాషకు వర్ణనాత్మక వ్యాకరణం రూపొందించే [పయత్నంలో 
తెలుగుదేశంలో ళ్వాస్త్రీయమైన పద్దతిలో భాషా వ్యవహోరభేదాల్ని సేకరించి 
జిల్లాల వారీగా పరిళోధన పట్టికలు (పకటించడం తెలుగు అకాడమి చేపట్టిన 
బృవాత్స 9ణాళికల్లో ఒకటి. అందుకు మొదట నూ[త్మపాయమెన | పాథమీక 
విషయ "సేకరణ [సణాళిక ఒక రూపొందింది. అకాడమి పర్యటన పరిశోధన 
విభాగంలోని పరిళోధకులు అనంతపురం జిల్లా తాడిపతిలో ఆ |వణాళిక సమ 
(గత, సౌలభ్యాలను పరీక్షించారు. ఆ అనుభవంతో విషయ సేకరణ (పణాళికలో 
వ్యవవార్శ భాషలోని వ్యవవోర భేదాల్ని |పణాళికా బద్దంగా కేవ్‌ రికార్డర్‌ 
ద్వారా రికార్డ్‌ చేయడానికి వీలుగా ధ్వని విభాగం అదనంగా చేరింది. వ్యవ 
వార లనుంచి విడిగా వ్యవహార ఖండికలు రికార్డ్‌ చేయడంకూడా ఒక భాగంగా 
పర్యటన పరిశోధనలో చేరింది. వ్యవహారఖండికలు కథలరూపంలో, వృత్తి 
ఉద్యోగ వ్యాపకాల వివరాల రూపంలో, అనుభవాల రూపంలో, అభి పాయ 
|పకటనలరూపంలో, విషయ వివరణ రూపంలో, ఈతీబాధల రూపంలో, కబు త్ర 
రూపంలో, ఉపన్యాసాల రూపంలో ఉండవచ్చు. 
పతి జిల్లాలో తాలూకా కేం[దాలతో బాటు ముఖ్య మైన పట్టణాలుకూడా 
పర్యటన పరికోధన కేం దాలుగా ఎన్నికయ్యాయి. వ్యవహార్హలు సాంఘీక విద్యా 
సంబంధాల ఆధారంగా (వృత్తి ఉద్యోగ వ్యాపకాలను బట్టి) కింది తరగతులుగా 
విభజించబడ్డారు. 
ముదటో తరగతి : అత్యధిక సాంఘిక విద్యాసంబంధాలుం డేవారు 
1. రచయిత 2. రాజకీయ కార్యకర్శ ల. బ్యాంక్‌ ఉద్యోగి 4. 
ఉపాధ్యాయులు (ఆడ, మగ; న్మూల్‌, కాలేజి). 
రెండో తరగతి * సాంఘిక, విద్యా సంబంధాల [ప్రభావానికి నిత్యం లోనయ్యే 
వారు; 
bs వ్యాపారులు (చదువుకున్న చెద్దవ్యాపారి, చదువురాని చిన్న 
వ్యాపారి), లి, విద్యార్థులు (బాలబాలికలు; స్కూల్‌, కాలేజి; 
పటణం, పల్లెలు). 
యూడో తరగతి : అత్యల్ప సాంఘిక విద్యా సంబంధాలుం జేవారు : 
ls కార్మికులు, ద తులు, లి. వృత్తి పనులవాళ్లు 


పర్యటన పరిళోధన వీధానం క్‌ 


వ్యవహ ర్తల ఎన్నికలలో నివాసా ర్హ్రత, కులం (పథధానంగా పొటించబడింది. 
ఒక "కేంద్రంలో ఎన్నుకునే గరు తరగతులలోని వ్యవహ ర్తలు అందరూ ఆ 
తాలూకాలో పుట్టి పెరిగినవాశా ఉండాలి. వారి కులాలు వేర్వరె ఉండాలి. 
అంకే సాధ్యమైనంత ఎక్కువగా ఆ కేంద్రంలోని ముఖ్య కులాలకు [పాతినిధ్యం 
ఉండాలి. విద్యారులు 15-25 ఏళ్ళలోపు వాళ్ళుగాను, యితరులు 25-50 పళ్ళ 
లోపు వాళ్ళుగాను ఉండాలి. వాళ్ళు మళ్ళీ 20 పళ్ళలోపు, 80 ఏళ్ళలోపు, 
40 ఏళ్ళలోపు, 50 పళ్ళలోపు-అలా దశలవారీగా వయో భేదాలకు (పాతినిధ్యం 
వహించాలి. వీళ్ళంతా భాపూ సంబంధమెన అవలతణాలు (నత్తి మొ పి 
లేనివ్నాళ్ళె ఉండాలి. వ్యవహార్వ ల్లో నివాసార్హృతనుబట్టి (పట్టణ నివాసం, వల్లె 
నివాసం), కులాన్ని బట్టి, వృత్తి ఉదోోగ వ్యాపకాల్ని బట్టి, వయ స్సునుబట్టి, 
చదువునుబట్టి ఏర్పడే వ్యవవోర _ భేదాల్ని పరిశీలించి స్థానిక |పమాణాల 
స్వరూపం తెలుసుకోవడం ఈ పర్యటన పరిళోధన |పణాళిక ముఖ్యో దేశం. 

విషయ సేకరణ పట్టికలో వ్యవహార సంతప్త చరిత (ఊరు, వృత్తి, 
కులం, వయస్సు, చదువు, సాంఘిక నంబంధాలుగల వ్యక్తుల, ఊళ్ళ వివరాలు, 
అ|డను, వ్యావకాలు, అన్యభాషా జ్ఞానం, భాషా పకటన సామర్థ్యం, భాషలోని 
|పొంతీయ వ్యవహార భేదాల పెగల దృక్పథం, విషయ చేకరణకు పట్టిన కాలం) 
ఆ "కేందం తాలూకా జిల్లా వివరాలు, [పయాణ సౌకర్యాలు, తేది గుర్తించ 
బడతాయి. 

విషయ సేకరణ [వణాళికా పట్టక స్వరూపం కింది విధంగా ఉంటుంది. 


ధ్వని విభాగం : i 
ధ్వనుల మార్పుల్ని గుర్తించడానికి కనిష్థ "భేదకాంశాలుగల జంటపదాలు, 
మార్పుల్ని సూచించే ఆ యా ధ్వనులు పదాది పదమధ్య పదాంతంలోగల ఎన్ని 
౧5న పదాల పట్టిక ఉంటాయి. ఈ ధ్వని విభాగానికి అనుబంధంగా వాక్య 
గతంగా ధ్వనుల ఉచ్చారణ భేదాల్ని పరిశీలించడానికి ఆయా ధ్యనులు గల 
పదాల్ని పొందించి రూపొందించిన ఒక రచనకూడా ఉంటుంది. ఈ మొత్తం 
విభాగం "కేవ్‌ రికార్డర్‌ ద్యారా రికార్డ్‌ చయబడుతుంది. 
పద విభాగం : 
[పత్యయాల.. చేర్చినపుజేర్పడి నామ (క్రియారూపొలు గు ర్తించబడ 


తాయి. ఇందులో (కియా విభాగం పెద్దది. ఎన్నికచేసిన 20 ధాతు రూపాల్ని 
పరిశీలించడం జరుగుతుంది. 


సంధి విభాగం : సంధిగ తమైన మార్పుల్ని సూచించే పదాలుగల వాక్యాలుంటాయి. 
ఈ భాగంకూడా రికార్హవుతుంది. 
ఇవికాక [పొథమిక పదాల . పట్టికకూడా ఉంటుంది. అందులో సంఖ్యా 
వాచకాల పట్టిక మాతం రికార్డ్‌ చేయబడుతుంది. 


6 తలుగుమాండలికాలు 


ఈ |[పణాళిక ననుసరించి 1969 లో మొట్టమొదటిసారిగా కరీంనగర్‌ 
జిల్లాలో పర్యటన పరిశోధన జరిగింది. పర్యటన పరిశోధన జరిపిన మొత్తం 
కేంద్రాలు పది. వ్యవహర్తలు 72 (66-4) మంది. * 

వాటి వివరాలు : 


పర్యటన పరిశోధన |పచురణకు స్వీకరించిన 
పర౧టన పరిళోధకు 
జరిపిన ఊళ్ళు వ్యవహార ఖండికలు + బ్ర స 
1. కరీంనగర్‌ బి పి. సి. నరసింవో-ండి 
(ల 
౨. హుజ్‌ రాబాద్‌ 2 వ 
క. పదపలి ర్‌ 3 
© ఇల 
4. సిర్‌సిల్ల | జె. వెంకశుళ్వరశా స్త్రి) 
5. మంథని ల. 99 
6. వేములవాడ 2 న 
7. జగ్‌ త్యాల పః (శ్రీవారి 
ర. మెట్‌ పల్లి జా స్ట 
9. నులానాబాద్‌ హా సె 
10. కోరుట్ల | జ 


విషయ నికరణ చాలావరకు స్వభాషలోనే సాగింది. విద్యావంతు .లెన 
వ్యవవార్హలతో కొంతవరకు ద్విభాషా పద్దతి అవలంబించక తప్పలేదు. మొత్తం 
68 మంది [పథాన వ్యవహా ర్తల్లో రాజకీయ కార్యకర్తలు 7 గురు, బ్యాంక్‌ 
ఉద్యోగులు 7 గురు, ఉపాధ్యాయులు 18 మంది, వ్యాపారులు ]18 మంది, 
విద్యార్థులు 19 మంది, __రెతులు ఇద్దరు, నేతవనివాళ్ళు 5 గురు, చాకలి 
ఒకరు, పళ్ళమ్ముకునే చిల్లర వ్యాపారి ఒకరు ఉన్నారు. వ్యవవోర ఖండికలు 
మాతం రికార్డ్‌ చేసిన అనుబంధ వ్యవహా_ర్తల్లో ఒక రాజకీయవేత్త, ఇద్దరు కాలేజీ 
విద్యార్థులు (ఒకరు రచయిత, వేరొకరు నటుడు, ఒక న్కూల్‌ విద్యార్థి 
ఉన్నారు. 

ఈ వ్యవవా ర్హలనుంచి సేకరించిన [పణాళికాబద్దమెన వ్యవహార భేదాల్ని, 
వ్యవహార ఖండికల్ని ఆ యా శేందాలు పర్యటించిన పర్యటన పరిళోధకులే 
ఉచ్చారణ విభేయంగా లిపిబద్దం చేశారు. 


* వివరాలకు వటం చూడండి. 
+ వివరాలకు వ్యవవోర ఖండికలు చూడండి. 


లి 
తెలుగు మాండలికాలు : కరింనగరు వాడుక 


భదిరాజు కష్టమూ ర్తి 


భాష లో వ్య వ స్థ 
తెలుగు సుమారు నాలుగు కోట్లమందికి మాతృభాష. తెలుగువాడెవ 
డైనా తనకు తెలుగు రాదనుకొన్నా, తనకు వచ్చింది “మంచి తెలుగు” కాదను 
కొన్నా - ఇవి అనహజ్యమెన అభి పాయాలనుకో వాలి. కొందరి తెలుగు మరి 
కొందరికి “పసి గా ఉండవచ్చు (పస అంళు 'కొత్తదనం'); కాని తెలుగు 
కాదనిపించదు. ఈ కింది వాక్యాలు తెలుగు మాటలతో కూర్చిన వెనా తెలుగు 
మాతృభాషగా మాట్లాడే వాళ్ళివరూ ఆమోదించరు. ఎందుకంశు అవి “ఏసి గా 
ఉండటంవ ల్లికాదు - తెలుగు వాడుకకు విరుద్దంగా ఉండటంవల్ల (* = అసవాజ 
వాక్యానికి గుర్తు). 
1. * ఆయన ఊరి నుంచి వచ్చింది. 
వ. * ఆయన నాకు అడిగాడు. 
ల. * ఆయన నన్ను చెప్పాడు. 
4 ఈ పువ్వులు కడుపునిండా భోంచేస్తున్నాయి. 
5. * వాడు బాగా విరిగి పోయినాడు. 


ఈ కాశారు సరిదిద్దమం"ు తెలుగు పిల్లవాడెవడెనా సులభంగా దిద్దు 
తాడు. కాని, “అవి ఎందుకు తప్పు ** అని 'అడిగికే హ్‌ న-రేన 
జవాబు చెప్పలేరు. 1వ వాక్యంలో కర అయన (పురుమవాచకం) అయి 
నప్పుడు కియలో చివర జుగానిడు గాని ఉండాలి. లవ వాక౧ంలో అడుగు 
అనే కియతో నావ లో ఉన్న - వ (చతుర్ధీ) విభక్తి సరిపడదు; నోన్చు అనే 
ద్వితీయా విభ కి రూపం ఉండాలి. లీవ వాక్యంలో గూడా విభకి దోషం ఉంది. 
చౌవ్హ్ర (వధాన [క్రియ అయినప్పుడు దానికిముందు వచ్చే నామ పదం (ద్వితీయ 
కరపదం) చతుర్ధి విభ క్రిలో ఉండాలి, నొాత అని. 4వ వాక్యంలో అర్థ 
వై_రుధ్యం కనిపిస్తున్నది. _“భోంచేయటం' మనుమలు చేసేవనిగాని పూలు చేసే 
వనిగాదు. ర5వ వాక్యంలో గూడా అటువంటి దోషమే కనిపిస్తుంది. “విరగటం” 
అనేది [పాణులకు జరగదు; నిర్దవమైన (స్థావరమెన) గట్టి వస్తువులకు జరుగు 
తుంది. కొన్ని సవరణలు చేస్తే స సరెన వాక్యాలు సిద్దిస్తాయి. 3 
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ఆయన ఊరునించి వచ్చాడు. 

ఆయన నన్ను అడిగాడు 

ఆయన నాకు చెప్పాడు. 

పువ్వులు తోటనిండా రాలిపోయినాయి. 
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10. వాడు జాగా పరి7 తాడు. 

6 త 10 వాక్యాలు వ్యాకరణయు క మెనవని (పతి తెలుగువాడు అంగీక 
రిసాడు. ఆర్‌ వాక్యాలు తెలుగు వ్యాకరణానికి విరుద్దం. తెలుగు మాట్లాడే 
(ప్రతివాడికి ఈ వ్యాకరణ జ్ఞానం గు ప్రస్టితిలో ఉంటుంది. ఒక భాష మాట్లాడ 
గలగటం అంకే ఆ భాపా నిర్మాణానికి కారణ మెన వ్యాకరణ జ్ఞానం కలిగి 
ఉండటమే. పిల్లలకు నడక వచ్చినంత సహజంగా స్వభావసి ద్దంగా భాషాజ్ఞానం 
గూడా అబ్బుతుంది. కాని ఈ జ్ఞానం అజ్ఞాతంగా మెదడులో ఉంటుంది. ఆలో 
చించే శకి ఉన్న వతివాడికి తన మనను ఎలా పనిచేస్తుందో తెలియదు; అది 
నూననిక శా(స్త్రజ్ఞుడి పని. మన శరీరంలో ఉన్న భాగాలన్నీ ఎలా వనిచేన్లు 
న్నాయో మనకు తెలియదు; అది శారీరక శ్యాస్త్రజ్ఞుడి పని. అలాగే భాష 
నుపయోగించే |వతివాడికి ఆ భాషాజ్ఞానం ఏ సూ తాలమీద ఆధారపడ్డదీ తెలి 
యదు... ఈ సూ తాలను పరిళోధించేది భాషాశాస్త్రం. ఊపహాలో ఉన్న అర్థాలకు 
ఉచ్చారణలో ఉన్న మాటలకు గల సంబంధం నిరూపించేదే వ్యాకరణం. ఇది 
వ్యవవార్శ జ్ఞానగతమెనది. దీన్ని వ్యక్తీకరించి సూ తరూపంలో చూపించేది 
ఆ భాషకు వ్యాకరణశ్మాస్త్రం అవుతుంది. లిఖత రూపంలో సమ గమైన 
వ్యాకరణం ఒక భాషకు లేనంత మాాతాన ఆ భాషకు న్యవస్థ (వ్యాకరణం) 
లేదనుకోటం, సమ్మగమైన మానసిక శాస్త్రం _లెనంతమ్మాతాన మనస్సుకు 
ఆలోచనా శకి లేదనుకోటం లాంటిదే. 

“ఆయన ఊరినుంచి వచ్చాడు అనటానికి బదులు “ఆడు ఊరునుంచి 
అచ్చిండు ఆని ఎవ్వరైనా అంశే అది అంతకు ముందు విననివాళ్ళకు “ఏసి గా 
ఉంటుందిగాని వ్యాకరణ విగుద్దమెన వాక్యంమా। తంకాదు. మరికొందరు 
అబ్బిండు కు బదులు వొబ్బిండు అంటారు. దాన్నే మరికొందరు _ వబ్బినాడు 
అంటారు. ఇవి వ్యాకరణ విరుద్దమెన రూపాలుగావు. [పొంతీయంగానూ, సాంఘి 
కంగానూ వచ్చిన తేడాలను బట్టి వాడుకలో ఏర్పడిన మార్పులు ఇక్కడ వోబ్బి 
నాడు లో నా వాన్వమై వబ్బినణు = వబ్బిండు అయింది. తెలంగాణా జాన 
పదుల వాడుకలో వదాది వకారం లోపించి అబ్బిండు అయింది. కాని [కియకూ 
కర్శకూ ఉన్న లింగ పురుషవచనాలలో సమానధర్శం ఉండటంలో |పాంకతీయ 
భేదాలు లేవు. అంశే “వాడు వచ్చాడు”, “వాడు వచ్చినాడు”, “వాడు 
వచ్చిండు", “ఆడు అచ్చిండు” మొ వాక్యాల ఉంటాయిగాని “వాడువచ్చింది', 
* ఆడు అచ్చింది మొ॥వి ఎక్కడా వినం. వీటిలో ఒకటి. వ్యాకరణ విషయం; 
రెండోది |పొంతీయ సాంఘీక భేదాలనుబట్టి వచ్చింది. ఈ రెండూ వేరువేరు 
ధర్మాలు. వె చర్చనుబట్టి. కొన్ని విషయాలు" |గహించవచ్చు. (1) (పతిభాపకీ 
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వ్యవస్థ (అంశువ్యాకరణం) ఉంటుంది. ఆ బామ మాట్లాడే (పతివ్య క్షి! భాషా 
జ్ఞానం సహజంగా ఉంటుంది. ఈ జ్ఞానం ఉన్న (పతివాడూ తనభాషలో సరెన 
వాళ్యాలనే ఉత్ప త్రి తి చేసి ఉచ్చరిసాడు. వ్యాకరణవిరు ద్దమెన వాక్యాలు మాతృ 
జ్‌ | ఎవరూ పలకరు. (2) వ్యవవోర భేదాలు జ వ్యక్తి క్రి పొంశాన్ని బట్టీ, 

సె వృత్తి త్తినిబట్టి, చదివిన చదువునుబట్టి ఏర్పడతాయి. చ మార్చులకూ వ్యాక కర 
ణానికి ప! లేదు. CRS రల వ్యాకరణజ్ఞైనం (పాంతీయ భేదాలకు 
అతీతం. 


భాష _ మార్పు ఆ (పామాణ్యం 

తెలుగు స జీవద్భావ మిగిలిన సజీవవ్య వస్థల లాగానే కాల 
[కమాన మారుతుంది. భావ లేనిదే సమాజం లేదు. భావవల్ల అన్యోన్యవ్యవ 
వోరం సాధ్యంకావటం వల్లనే సామాజికవ్యవస్థ ఏర్పడ్డది. ఒకే సమాజంలో 
ee | పాంతానికీ, “తరగతికీ తరగతికీ మధ్య తిండి, కట్టు, ఉనికి, పెళ్ళిళ్ళు, 
"పేరంటాలు మొదృలెన వాటిల్లో _ శేడాలున్న శే థాపా మ. 
"తేడాలు కనిపిసాయి. అలవాట్లు వేరెనా తెలుగు సంస్కృతిలో పకరూపత 
కనిపిస్తుంది. వాడుకలో. వినీపించే - పాంతీయభేదాలకూ తరగతి భీదాలకూ 
అతీతంగా తెలుగుభాషలో వకరూపత ఉంది. పిల్దలకు త ట్రీదం| డుల భాష 
ఒరవడి అవుతుంది. చదుపులినివాళ్ళకి రా భాష ఒరవడి 
అవుతుంది. విజ్ఞాన = సాధనాలయిన వారా ప తికలు, రేడియో, పుస్త 
కాలు మొద్యలెన వా వల్లి కొందరి వాడుక మరికొందరికి ఆదర్భ| పొయం అవు 
తుంది. ఈ రకంగా ఏ భాషలో అయినా కొన్ని పదాలు, కొన్ని ఉచ్చారణలు 
సభ్యవ్యవహో రానికి స మారతాయి. విద్యాభ్యాసంద్వారా 
[పమాణరూవాలను అనుకరించి "నేర్చుకొని మీగిలినవాళ్ళు సభ్యత సంపాదించ 
టానికి [పయత్నిన్తారు. 

వాడుకలో (పొంతీయ భేదాలు చాలారకా లె న సాంఘీకచారి[తక 
కారణాలవల్ల పర్పడళాయి. చే! తెలుగులో నాలుగు [పధానమెన మాండలిక్ష 
వ్యవవోరాలున్నాయి. (1 కళింగమండలం ((శీకాక్తుళం, విశాఖపట్నం జిల్లాలు) 
(2) రాయలసీమ (నెల్లూరు, ఒంగోలు జిల్లాలతో కలిపి) (8) తెలంగాగా: 
(4) మిగిలిన కోస్తాజిల్లాలు (గుంటూరు, కృవ్ణా, ఉభయ గోదావరులు)-ఈ విభజన 
చాలావరకు వృ త్తీపదాల్లో (పతిఫలిన్తుంది. ఉదావారణకు - Sa వృత్తి తిలో 
వాడే కొన్ని మాటల [పాంతీయ భేదాలు : 
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కత ళింగమండలం రాయలసీమ లెలంగాణొా మిగిలిన కోస్తాపాంతం 
1 బి లి 4 
= తువ్వ'నెల దుబ్బనేల తువ్వ'నెల 
"మోట తొనీల మోట మోట 
యదుం తూము తూము తూము 
భ్రాజా/భ్రూదు కాడీమాను/ కాండి/కాణి/కాని కాడి 
కాశణీిమూవ్‌ 
నాగలి నొగౌలి/మణర నాగలి నాగలి 
మేడి మేఢీలో 6 పాలా మేడి 
భత. క్మరు/తారు కరు కరు 
ఏటిక|ర నాగ/నగో పటికర/పటికోల ఏడిక [ర 
కుడ Ee "పెండ "పేడ 
ణ్‌ండ గౌణు గారె/గిర [సయ్యా చెకం 
తెగులు తౌఛ్రులు తెవులు తెగులు 
ఆనవకాయ సొరకాయ ఆనిగెంకాయ సొరకాయ 
గోంగూర గోగాత్‌ ఫుంజీవార/ గోంగూర 
ఛ్రంటో టార్‌ 

బోడీ/బోణ 5) రాణి తయిదా తమిదె 
౧౮౦ ఖ/గ౧౦భొ సద్ద సజ్జ/సద్ద సజ్జ 

ఎ పసి పయ్యె పయ్యు 
(ఒక రంగు పరు) 
గౌడు కలుపు కలుపు కలుపు 
ఎలుగు/కంచె కంచె/5ర ఎలుగు/కంచె కంచె 


జూ 


సై మాండలిక విభజన న్ధూల్యమెనది. ఇటాలిక్సులో ఉన్న మాటలు ఆయా 
మండలాల్లో మాతం వినిపిన్తున్నా మిగిలినవి రెండు మూడు మండలాలకు 
సామాన్యంగా ఉన్నట్టు గమనించవచ్చు. వృ త్తిపదాలుగాక మిగిలిన _ వ్యవవో 
రంలో ఉన్న |పాంతీయభేదాల స్వరూపం మనకు ఇంకా తెలియదు. ఒక్కొక్క 
[పాంతంలో సాంఘీకభేదాలనుబట్టి ఎన్నో అవాంతరశేదాలు వినిపిస్తాయి. 
సూలంగా ఇప్పుడు లిఖిత వాజయంలోో విస్తృతంగా చలామణి అవుతున్నది 4వ 
మండలానికి చెందిన భామ. దీనికి కారణం ఎక్కువమంది ' ఆధునిక రచయితలు 
ఈ (పాంతానికి చెందనవాళ్ళు కావటం కావచ్చు. ఈ మండలం మిగిలిన వాటన్నిటి 
తోనూ కలుస్తున్నట్టు _వెమాటలనుబట్టి తెలుసుకోవచ్చు. దీనికి విలక్షణంగా ఉన్న 
మాటలు గూడా కొన్ని ఉండవచ్చు. మిగిలిన మండలాలకు ఇది కూడలి కావటం 
వల్లనే ఈ |పాంతవ్యవహారానికి |పాముఖ్యం వచ్చి ఉండవచ్చు. 
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ఆం|ధ|పదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమీవాళ్ళు తయారు చేయించిన మాండలిక 
వృ_త్తిపదకోశాలవల్ల ఉచ్చారణకు, శబ్దజాలానికి సంబంధించినంతవరకు విద్యా 
వంతులై న నాగరకుల భాషకు జానపదుల భాషకు మధ్య కొన్ని శేడాలు 
నియకంగా ఉన్నట్టు తెలిసింది. ఉదావాగణకు, కోస్తాజిల్లా భాషలో 


ఇిష్టోచ్చారణలో జానపదోచ్చారణలో 
1. (2) ఒత్తులు నిలుసొయి : ఒత్తులు పోతాయి : 
భాగవతం, భారతం, ధరం చాగవతం, బారతం, దర్భం 
(b) వొకారం నిలుస్తుంది : వొకారం పోతుంది ; 
హరివిల్లు, రోహిణి అరిల్లు, రోయిణి 
2, చకారం అంతటా నిలుస్తుంది : చకారం నకారం అవుతుంది (ద్విరుక్తం 
చవుడు, చుక్క, చొప్ప, ఊచ, కానప్పుడు) : సవుడు, సుక్కు, సొప్ప, 
పలచన ఊస, పలసన 


ఏ, వి దీ, వౌ, వేలు చాలా మాటల్లో ఎకారం పోతుంది; ఇల్లు, ఈది, ఎండి, 
నిలుస్తాయి : విల్లు, వీధి, వెండి, వేడి ఏడి (ఉచ్చారణలో యిల్లు, యీది 


మొ. ) 
4. సంయు క్ల వాల్లులు నిలుసాయి : సంయుక్త హల్లు ద్విత్వం అవుతుంది : 
వాస్త, భక్తి, చేసాడు అత్త, బ త్తి, సేశాదు, మొ, 
ర. క్క వష, నల భేదం ఉంటుంది ; కోటలు Cee నగా మారతాయి: 


శాస్త్రీ, భాష, కాసు 
6. పదాది గకారం దెశ్య ళజాల్లో నిలు గకారం గొగా మారుతుంది: చెట్టు, 
స్తుంది : గట్టు, గడ్డ, గండి గెడ్డ, "గండి 


జానపదులు (కమంగా విద్యావంతులై నప్పుడు శిష్టోచ్చారణను అనుక 
రిసారు. అసలు శిప్లోచ్చారణలో శిష్టత ఏ ధర్మాలవల్ల (పా ప్రించిందో "తెలుసు 
కోవచ్చు. చె ఉచ్చారణభేదాల్లో 1, ఉ ల చాలావరకు సంస్కృతం నుంచి 
వచ్చిన పదాలు. జానపదుల భాషలో కంఠ చదువుకొన్నవాళ్ళ భాషలో 
సంస్క్బృతళ జ్ఞాల వాడుక ఎక్కువ. వాఠ్యపు_స్త స్తకాలవల్ల , వార్తాప తికలవల్ల 
ఇది సాధ్యమవుతుంది. ఇంగ్లీషు మన దేశానికి రాకముందు చదువుకొన్న 
వాళ్ళంశు సంస్కృతం చదువుకొన్న వాళ్ళే. ఆనాటి నుంచి ఈనాటి వరకు 
సంస్కృత భాషాజ్ఞానం సమాజంలో ఒక తరగతి భేదాన్ని సృష్టించింది. అలానే 
ఇంగ్లీషు తెలిసినవాడు సంస్కృ తాం ధాలు తెలిసినవాడికన్నా సంస్కారవంతుడుగా 
పరిగణింపబడుతున్నాడు. దీనికి కారణం ఎక్కువ భాషలు తెలిసినవాళ్ళు ఎక్కువ 
తరగతుల్లో కలిసిపోగలరు. ఎక్కువమందితో వ్యవహోరదతత ఏర్పడుతుంది. 
అల్బ్పవ్యవహారపరిధిగల జానపదులకు అధిక వ్యవహారదవతత గల విద్యావంతులు 
ఆదర్శమె వాళ్ళ భాష, కట్టు, నడవడి, ఒరవడి అవుతాయి. వాటిని అనుకరించి 
జానపదులు నాగరకులనించుకోటానికి |పయత్నిస్తారు. విద్యావిధానం, నగర 
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జీవితం ఈ (పకియకు ఉపకరణాలవుతాయి. ఈనాడు కాపు, సూటు, బూటు, 
చెళ్ళిళ్ళలో దండలు వేసుకోటం వైరా శెండు సంస్కృతుల పమ్మేళనలో 
అన్య సంస్కృతి నుంచి చేశీియనంస్క్భతిళో వచ్చిన మార్పులు. సమాజంలో 
వ్య కులకు తెలియకుండానే విలువలు మారుతుంటాయి. ఈ విలువల మార్పులో 
పయోజన దృష్టి కొంతవరకు కనిపిస్తుంది ; కాని, కారణాలు అన్నీ పూర్తిగా 
పరిశోధిస్తనెగాని తెలియవు. (ప్రపంచంలో అన్ని సమాజాల్లోనూ ఈ (పకియ 
కనిపిస్తుంది. నార్భున్‌ దండయాాత తర్వాత (ఫెంచి జీవితవిధానం, (ఫెంచి 
భాష (బిటషు (పజలని, ఇంగ్లీషు భావని ఎంతో [పభావితం చేశాయి. అధిక 
వ్యవవోరదశత (ఎక్కువమందితో మాట్లాడగల నేర్చు) ఉన్నవాళ్ళు సంస్కార 
వంతులవుతారు. వాళ్ళ వాడుక మిగిలినవాళ్ళకు [పమాణం అవుతుంది. 
స్థూలంగా భాషలో (పామాణ్యం ఏర్పడే తీరు ఇది. 

ఉచ్చారణలో లాగానే కోన్నివదాల రూవ నిష్పత్తిలో గూడా నాగర 
కుల భాషకు జానపదుల భావకు భేదాలున్నాయి. పోతుంది, తాలియదు 
(కలేదు కెలీద)__శిష్టుల వాడుకలో ఉంకే పోతది, తెలవదు మొదలై నవి 
ఇతరుల వాడుకలో ఉన్నాయి. నిజంగా పోతోదిి, తౌాలనోదు రూపాలకు తక్కువ 
విలువ కట్టటానికి పోతుంది, తెలియదు రూపాలకి ఎక్కువ విలువ కట్ల్టటానికీ 
భాషాగతమైన కారణాల్లేవు. ఉడన్తుంది : వరవడు రెండూ లిష్ట వ్యవహారంలో 
ఉన్నాయి. వాటిలాగానే తౌలున్తుంది : కెలవదుగూడా ' తెలుగు వ్యాకరణ 
సూ తాలవల్లి సాధ్యాలవుతాయి. వలవద్యు తెరవడు రెంటికీ (పాచీన కావ్య 
భాషలో తరియదు తౌలియదు అనే ప్రమాణ రూపాలున్నాయి. చారిత్ర 
కంగా జరిగిందేమంమే దిలుచు : వీలవదు గణంలో వరియు * వరవడు కిష్ట్రుల 
భాషలో చేరాయి; కాని, తెలియ : తెలియదు చేరలేదు. జానపదుల భాషలో 
ఇవిగూడా ఆ గణంలోనే చేరాయి. కలియ : కలవడు, నారయు = నౌొరీనోదు 
ఇలాంటివన్నీ తెలుగులో అన్ని తరగతుల వ్యవవోరంలోనూ వీలుభు వర్షంలో 
చెరిపోయినాయి. అయినప్పుడు తలనదు ఎందుకు (పమాణంగాలేదు ? ఇతర 
కారణాలవల్ల 'శిష్టల” ంపాదించిన వాళ్ళభావ.లో ఈ మార్పు రాలదు గాబ 
తెలవదు కిఫెతర వ్యవవోరానికి ఉపలక్షకమెంది. అంశు దీన్నిబట్టి వది, కిష్టం 
ఏది అశ్‌ష్టం అనే నిర్ణయం "కేవలం భాషకు సంబంధించినది గాదు.-. ఇతర 
సామాజిక విషయాలనుబట్టి గూడా పర్పడుతుంది. కోసా జిల్లాల వాడుకలో 
“అలా, ఇలా, ఎలాి (గోదావరి) అనె రూపొలు “అట్టా, ఇట్లా, ఎట్లా 
(గుంటూరు) అనే వాటికంపే నాజూకు అవుతున్నాయి. వ నున్నది 
(గుంటూరు) కొంశు వస్తోంది (గోదావరి) కి ఇప్పుడు విన్హృతి పెరిగింది. 
చేనుకతొనోందువ (గుంటూరు. అని ఇదివరకు రాసేవాళ్ళు ఇప్పుడు బోనీకొందికీ 
అని రాస్తున్నారు. అంది కంచు బీబిటో నాజూకైన మాట. ఒక కాలంలో 
పమాణాలై న రూపాల మధ్య పోటీ ఏర్పడి కొన్ని వాడుకలో నిలుసాయి. 
మరికొన్ని జారిపోతాయి. & 
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ఇదే కథ తెలంగాణా వాడుకలోనూ కనిపిస్తుంది. జానపదుల ఉచ్చా 
రణలో శ” బదులు క ఎకుువగా వినిపిస్తుంది. వాండ్లు, వాళ్ళ - ఆల్లు = 
వౌళ్ళిపోయింది ఆ బల్తిపోయింది ; మళ్ళీ జ మల్లీ 3 శిష్ణుల్లో బభ కా రోచ్చారణ 
ఇతరుల్లో న కారో చ్చారణ ; బొదుర్రు - నదుభ్రు 3 బానపదుల ఉచ్చారణలో ఒత్తులు 
పోతాయి ; అర్థం డై అర్హం ; వర్ల వ్యత్యయం రఠఅల మధ్య అక్కడక్కడా 
కనిపిస్తుంది : టోల్లో - ఊిలో, బిడ్ద - బి౬; శిష్టుల్లో ఆ, ఈ, బీ (|తికం) 
ఇతరుల్లో గా, గీ, గే లవుతాయి : అవ్చుడు - గవ్వుడు మొద లెనవి. ఇలానే 
రూప నివ్వ త్రిలోనూ తెడాలు కనీపిసాయి. శిష్టులు చౌన్ఫడు, చెయ్యడు అంటే 
జానపదులు సెవ్బ్రది, సెయ్యది అంటారు. ఈ భేదాల్లో కొన్ని, జానపదుల 
ఉచ్చారణలో తెలుగు దేశమంతటా కనిపిసాయి. 

కాని, |పమాణ - అ | పవమాణభాషా భేదాల స్వరూపం మనకింకా 
సమగంగా తెలియదు. విద్యార్థులలో బహుముఖ్యమెన వవహారదకత కల్పించ 
టం విద్యావిధానానికి లత్యుమెకే (పమాణభాషద్వారా విద్యాభ్యాసం జరగాలి. 
దీనికి విస్తృతమైన మౌలికపరిశోధన జరగాలి. ఏ లక్షణాలవల్ల కొన్ని వాడు 
కలు ఒరవడి అవుతాయి? తెలుగు దేశంలో స్థానికంగా ఎన్ని [పమాణవ్యవ 
హారాలున్నాయి ? స్థానికపమాగణ "లకూ రాష్ట్ర (పమాణ వ్యవహారానికి 
అన్యోన్యసంబంధం ఏమిట * భిన్న పాంతాళ్ళో విద్యావ్యావ్నికి పనికివచ్చే 
మార్పులు ఏమిటి ? ఏ మార్పులు వస్తే (పమాణభావ అందరికీ ఆమోద 
యోగ్యమవుతుంది ? మొదలైన [పశ్నలకు కావలసిన సౌమ।గికోనమే తెలుగు 
అకాడమీ మాండలికపరిశోధనాకార్య|కమానికి పూనుకొన్నది. ఈ పరిశోధన 
[పయోజనాలు - 

(1) తెలుగు భాషలో కులవృత్తి పాంఠ భేదాల స్వరూపాన్ని, వాటికి 
అతీతమైన తెలుగు భాషా |పధ్యానెక్యాన్ని పరిశీలించటం. 

(2) వయే ఉచ్చారణలు, పదాలు ఏ |పాంతంలో ఏ కారణాలవల్ల 
(పమాణాలుగా స్వకరిస్తున్నారో తెలునుకోటం. దీనివల్ల స్థానిక [పమాణాల 
నరూపం తెలునుంది; అసలు |పామాణగ౧బుది ఏ ధర్యాల నా శయించి వర్న జేదీ 
టం. - | | స్ట ( ఇ 

(8) స్థానిక పమాణాలకు రాష్ట్ర పమాశానికి ఉన్న నమాన 
రూపాలను, భీదాలనూ పరిశీలించటం. 

(4) | పమాణభాషద్వారా రాష్ట్ర్రం అంతటా ఆధునికవిజ్ఞాన వ్యా వి, కి 
తోడుపడడం. [పాథమిక మాధ్యమిక కళాళాలా స్థ్రతుల్లో ఏయే పమాణాలు 
ఆధారంగా అధ్యాపకులు పాఠాలు చెప్పాలో శాస్త్రీయంగా నిర్ణయించటం. " 

కరీంనగరు తెలుగు : కొన్ని విశేషాలు 


తె ఆశయాలతో మొదట కరీంనగరు జిల్లాలో వేరు వేరు తరగతుల 
వాళ్ళ వాడుకను కొన్ని మాటల, వాక్యాల, సంభాషణల, కధల రూపంలో 
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చికరించి శేపు రికార్హరుమీద రికార్డు చేయటం జరిగింది. ఈ పరిశోధన విధా 
నాన్ని పి. సి. నరసింహోరెడ్డి గారు వేరే వ్యాసంలో వివరించారు. ఈ నమూ 
నాలను పరిశీలించిన మీదట తేలిన విశేషాలు కొన్ని : 


1. వాక్య నిర్మాణంలో తెలంగాణా వాడుకకు కోసా జిల్లాల వాడు 
కోకు మధ్య కేడాలేవీ కనిపించటం లేదు. ఉదావారణకు ఈ కింది వాక్యాలు 
పరికీలించండి. 


(అ) శెలంగాణా : అయితే వాన్షగ్గర ఉద్దెర తీస్కుందామంశు వాడెక్కువ 
దగ ౧ 
'రాస్సడు. 
కోస్తా : అయితే వాడి దగ్గర అప్పు తీసుకుందచామంకే వాడెకు గ్రావ 


(ఆ) తెలంగాణా : అక్కడ ఏదో ఒక అవసరానికి కొన్ని చెసల్‌ తీస్కొని 
పోయి ఇగ అనుకొన్న 1పకారం చేస్కోవాలి. 


కోసా : అక్కడ ఏదో ఒక అవసరానికి కొంత డబ్బు తీసుకుపోయి, 
ఇవా అనుకున్న (పకారం చేనుకోవాలి. 


తెలంగాణా వాక్యంలో ఒక్కొక్క పదం బదులు దానికి సర్వియెన కోస్తా జిల్లా 
మాట వాడితే ఒక మాండలికం ఇంకో మాండలికం అవుతుంది. అంశ వద 
నిర్మాణంలోనూ, కొన్ని శశ్రాల ఉచ్చారణల్లోను తేడాలు కనిపిస్తాయి గాని 
వాక్యగతమైన పదాల కూర్పులో చెప్పుకోదగ్గ మార్చులేవీ లేవు. ఉర్దూ 
భాషా [ప్రభావం వల్ల కొన్ని అన్యదేశ్యాలు - కోస్తా జిల్లాలవాళ్ళు వాడనివి - 
తెలంగాణా వ్యవహారంలో కనిపిస్తాయి. పోతే, నామ [కియారూపాల్లో కొన్ని. 
ధ్వనుల మార్పులు తెలంగాణా భాషలో ఏర్పడ్డాయి. ఈ కింది సూ|తాలవ ల్ల | 
కరీంనగరు జిల్లా వాడుకలో ఉన్న రూపాలను మిగిలిన కోస్తా రాయలసీమ. 
మండలాల భాషతో సమన్వయించవచ్చు. 


2. _అపదాది (అంకే పదం మొదట గాక ఇతరచోట్ల ఉన్న) దీర్షా 
చ్చులు చాలావరకు (వాస్వాలవుతాయి;  |వాస్వాచ్చులు లోపిసాయి. ఈ 
సూ శానికి పూర్వపరహల్టులతో సంబంధం ఉంది. వివరాలు ముందుగాని 
స్పష్ట్రపడవు. 

(క) అవదాది దీర్టాచ్చు ఈ |వాస్వం 
(కియా పదాల్లో పురుష (పత్యయం ముందున్న అచ్చు సర్వతా [వాన్వం 
అవుతుంది). 

అంటారు; అంటరు 
వస్తాడు అసు వస్తడు 
చెప్తా(ను)-- చెప్త (ను) 
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ఉతమ పురుష [పత్యయ మెన (a౫) [కియా పదాల్లో కోస్తా జిల్లాల 

భాషలోనూ. లోపిస్తుంది. 

వచ్చాను ; వచ్చా 

చేశాను _ చేశా, మొ. 
వై నూ శ్రాన్నిబట్ట 

చెప్పినాడు ఈ *చెప్పినడు 

చెప్పినారు --* *చెప్పినరు 
అయినాయి. 
నీకు పరంగా దంతం (త, ద్‌ గానీ, దంతమూలీయం (రల ఖ్‌) గాని, 
తాలవ్యం (బో, జ) గాని, మూర్చన్యం (ఓ, డ్‌ గనీ తా స దాని [వాస్వాచ్చు 
లోపిస్తుంది. అందువ ల్ల 

చెప్పినడు న చెప్పిండు 

చెప్పినరు తత్త చెప్పి[ను 
అవుతాయి. అలానే శచాౌవ్బీనోది-చెవ్ఫంది; చెన్న నిది చెన్సీంది మొద ,లెన 
రూపాలు వస్తాయి. అచ్చులు దీర్ణంగా ఉన్న రూపాలు ఇంకా నేటి రాయల 
నీమ వ్యవహారంలో వినిపిసాయి. దీన్ని బట్టి తెలంగా-కా, రాయలసీమ వాడుకలు 
కలిసి ఉండేవని, కరా (పజల ఉచ్చారణలో చె మార్పులు వచ్చి భూత 
కాలిక (కియలు ఏర్పడ్డాయని నిరూపించవచ్చు. 


రాయలసీమ తెలంగాకా (కరింనగరు 
(వాడు) వచ్చినాడు - *ోవచ్చినడు = వచ్చిండు. 
(వారు,మీరు) వచ్చినారు == *వచ్చినరు --= వచ్చినను. 
(అది) వచ్చినది జ వచ్చింది. 
(అవి) వచ్చినాయి ఈ వచ్చినయ్‌. 
(నువ్వు) వచ్చినావ్‌ --= వచ్చినవ్‌. 
(నెను) వచ్చినా (ను) ఆసా వచ్చిన. 
(మేము) వచ్చినాం --* వచ్చినం. 


మిగిలిన భూతకాలిక |కియల రూపాలు గూడా ఈ సూ తానికి సరిషడతాయి' 
[కియేతరపదాల్లో గూడా దీగ్ధాచ్చు |వ్రాన్వం కావటం జరుగుతుంది. 
దసరాకు --= దసరకు, 
వాక్యం మధ్యలో వచ్చే కేవల (పత్యయ్యాలెన 
కూడా ౫; గుడ 
కాని ా కని 
అని కనిపిసాయి. 
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(చ) అపదాది వ లోపిసాయి. 
ఎందుకంకు = ఎద్యంశు 
చేతులో — చెతుల జావ చెళ్ల 
అందులో -- అంధ్ర 
చదవక = చద్వక 
తీనుకుందాం --* తీస్కుందాం 
చేసిన ఈ చేస్న 
దానికి ౨ దానీీ- 
కనుక 3 కన్య 
'అనగదొకుుతాంది —లఅన్లదొక్‌ తాంది 
నడవాలి --= నడ్వాలె 
10. నడుసాంది  నడ్‌ స్తాంది 
lore జరుగుతనె _ జర్‌ గ తనె 
ఏయే పహాల్దుల మధ్య ఉన్న |వాస్వాలు లోపిసాయో. వివరాలు ఇంకా స్పస్టంగా 
తెలియవు. వీటి "లోపం ఎంతవరకు ఇష్ట నేతర వ్యవహారాలను వేరుచేసే దీ 
గూడా ముందుగాని నిర్ణయించటానికి పిలుగాదు. 


XX EK ల 
i 
WS EC 


Io 0 జు 6౧౧౨ ౯ 


రగ ౭4 ల 
| 


6 
లి. 


మి ఈ ల 


ss 


లై, ద్విత్వ వాల్లులు అద్విరు కాలవుతాయి. ఉదాహరణకు: బ్లీ, ర మొ. 
పట్టుక వచ్చి --= పట్టుకచ్చి ఆరా పట్క-చ్చి 
తొక్కుళాంద్‌ ౨ తొ కాంది 
ఎకు, వమంది ౨ ఎక్వుమంది 
4. తెలంగాణా భావలో జానవదుల వాడుకలో ముఖ్యంగా కనిపించే 
మార్పులు మ 
(క) అల్జ్రజు, ఇళ్హ్రఢు, ఎల్జ్రుడు మొదలె న శబ్దార్థ అ, 8, బల 
బదులు గో, గి, గౌ లు వినిపిసాయి. 
అప్పుడు ను గప్పుడు 
అట్లా —ా గట్లా 
అక్కడ ౨ గక్కడ 
ఈదేశం = గీ దేశం మొద్నలెనవి. 


(చ) వొ వా, బి బీ, వె వే లలో మొదటి వకారం పోతుంది. (ఈ 
మార్పు కోస్తాజిల్లాల జానపద వ్యవవోరంలో గూడా కనిపిస్తందిగాని అక్కడ 
బె బీ నౌ వో అ లోని వ కారం లెపి స్తుంది). 

వచ్చిండు -- అచ్చిండు: 
వెనకకి ౨ ఎన్కకి 


వాన 3 ఆన 


ప 


వాళ్ళు వస్తు వాల్లు జు ఆల్లు 


కరీంనగర తెలుగు : కొన్ని విశేషాలు 17 


(ట) మహో పొణాలు (ఒత్తులు) అల్చ | పాణా లవుతాయి (ఒత్తులు 
విద్యార్థులు -ాా ఏదా వ్రర్లులు 
దీర రం -ాా దీర్గం 
(పభుత్వం శః (పబుత్వం 
(త) చకారం సకారం అవుతుంది. 
చదివిండు 3 సదివిండు 
చ సరు -ాసన్నరు 
(ప) లళ్ళో లలో మూర్దన్యత పోయి ల, ల్ల లు అవుతాయి. 
వాళ్ళ ఆాస్తా. అ 
ఒకవోఖో -- ఒకేల 
(గ శ -- చ్య్థ ఆవుతుంది. 
లక్షణం --=* లబ్భ్భృనం 
చె వాడలో (ట) (త) (ప) (గలు. తెలుగు "దేశమంతటా శిష్ట తిన్న _ఫేతరవ్యవ 
వారాలకు సరివడళతాయి. య. ల్‌' “పంవళ చేళ్యకత్ఞాల్ల స క్త 
వర్ణాలు తెలంగాణా వ్యవహారంలో ఎక్కువగా వినిపిసాయి. ఇవి కోసా శాయల 
సీమల్లో ఉండవు. 


5. _కరీంనగరు వ్యవహారాన్ని పరిశీలిస్తే య. న. స 
కనిపి స్తుంది. కాం. మొదటవచ్చే కచతవిలు 'గజదబిలుగా 
మారతాయి. వ కొన్నిచోట్ల వ గా కూడా అవుతుంది. 

ఎట్లాడుట్టాలె (కు) 
ఏంజోయ్య లె (చె) 

డంక గొ డ్లంది (౯-కొ) 
పోరాటం జో స్పందుకు (—చ 
మీరు జద్వకు ని (=-చ) 
రాజు బిలిచిండు (ఆ ఆపి) 
కల్గుదాగుడు (ఆ తా) 


ఈ సంచికలో అచ్చయిన ' వ్యవవోరఖండికల చదువుతుంటే ఇలాంటి ఉదావార 
ణలు ఎన్నో కనిపిసాయి. ఈ మార్చు న వచ్చే నామపదాల్లో కని 
పించదు. కియ లెప్పుడూ వాక్యమధ్యంల్‌' స వాక్యాంతంలోనో 'వస్తాయి 
కాబట్టి, అచ్చుల తర్వాత వచ్చే క్రియల్లో వరుషాలు (కచ త్త సు లు పరకాల 
వ గ దబ లు) అవుతాయి అని స్థూలంగా సూ తించవచ్చు. కోస్తా రాయల 
సీమ వ్యవహా రాల్లో కొని, తొడా 3 గౌని, గూడా అవటానికి ఇదే కారణం. . 
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చెయ్యగ లడు 

చెయ్యబోతాడు 

చెప్పద లిచాను 

అమృ్మజా పొడు 

వెళ్ళగొట్రాను 
మొద లె నచోట్ల అనుబంధ [క్రియల్లో మాతం ఈ మార్చు కోస్తా రాయలసీమల్ల్‌' 
శిష్లోచ్చారణలోనూ జానపదోచ్చారణలోనూ కనిపి నుంది. కలత మార్ప్చువల్ల లనే 
ఒకటో, ఇక మొద లెన ళచ్చాలు కరీంనగరుభావలో గబ, ఇగ అని వినిపిసాయి. 
గవ మార్చువచ్చి కొన్ని కోస్తా పాంతాల్లో ఓవొటో, ఇవా, నవాం, మెవాం 
మొదలేన ఉచ్యాారణలు వినిపినాయి. అంశు [పొచీనోచ్చారణలు ఇంకా 
తెలంగాణాలో నిల్చి ఉన్నాయని చెప్పవచ్చు. 

6. మరొక [ప్రధానమైన ధ్వనుల మార్చు తెలంగాణా (కరీంనగరు) 
తెలుగులో కనిపి వంది. ఒక పదం చివరి దీర్హాచ్చు మీద వచ్చిన మరొక పదం 
మొదటి (హస్వాచ్చు తొందరగా మాట్లాడటంలో లోపి స్తుంది. 

అన్నట్లా - అంక Se అన్న ట్లా౭_ ౦కు 

మార్చు చేవాలే -- అని వూ మార్చు చేవాళే౭.ని 

మంచిదయ్యా - అంటడు బామ్మా మంచిదయ్యాం౬టడు 

ఇ స్తలే-- అంటడు = ఇ నృలేంఒటడు 

పిల్చకరాపో _- అని _= పిల్చకరాపో౭ని 
ముఖ్యంగా అను ధాతువులో అ లోపి స్తున్నట్లు _వ చె ఉదావారణలనుబట్ట [గ్రహించ 
వచ్చు. ఇలానే డన్నడు, డంవడు మొ. క్రియల్లో డ్‌ లేపించటెంవ ల్లినే 
తెలంగాణాలో వర్శమానార్థక క్రియలు పర్పడుతున్నట్టు నిరూపించవచ్చు. 
కరీంనగరు తెలుగులో (శిష్టభాషలో గూడా) వ _ర్హమానార్గక| కియలకూ తద్దర్శ 
భవిష్యదర్థక [కియలకూ ఉన్న రూపఖీదాలు ఈ కింది పట్టకను పరిశీలి "సే 7 తెలుసాయి. 


వర్తమానం తద్ధర్మం (భవిష్యత్కాలం)) 
1. (చేను) వస్తాన్న/వన్తన్న : వస్త 
ది, (మెం) వసాన్న ం/వనన్నం : వస్తం 
8. _ (నువ్వు) వస్తాన్నవ్‌/వన్త్నన్నవ్‌ : వస్తవ్‌ 
4. మీరు 
వాళ్ళు | వస్తాను/వన్న ను : వ_స్తరు 
ర్‌, (వాడు) వసాండు/వ_న్హ్లండు : వ_స్తడు 
6. (అది) వసాంది/వ నంది : వస్తది 
7. (అవి) వస్తాన్నయ్‌/వ_న్తన్నయ్‌ : వ_స్తయ్‌ 


తద్దర్శ్మ భవిష. (దూపాల్లో కోస్తా రాయలసీమ వ్యవహారానికి తెలంగాణా వ్యవ 
పోరానికి అశ్హు లేడా లేదు : వస్తా (1); వోనాం, వోస్తాభ్ర, వనాడు, వనాణు, 
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వోస్తుంది, వోసాయి, తెలంగాణా? |పొంతంలో ఈ రూపాల చివరి పురువ 
(పత్యయంముందున్న దీర్హాచ్చు [హాస్వం అవుతుంది (చూ. (2) వెన). కాని, 
వ 1 క ((పన్తుతం కరీంనగరు) వాడుకకు పూర్వ 
రూపాలు రాయలసీమ వ్యవవోారంలో ఇంకా నిల్చి ఉన్నాయి. రాయలసీమ - 
కోస్తా జిల్లాల వాడుకల్లో "తేడాలు ఈ విధంగా ఉంటాయి : 


రాయలసీమ కోస్తా 
(శిష్ట భాష (కష భాష) 
వసా ఉన్నా(ను) వస్తూ ఉన్నాను/వస్తున్నాను 
వసా ఉన్నాం వస్తున్నాం 
వసా ఉన్నావ్‌ వస్తున్నావ్‌ 
వసా ఉన్నారు వస్తున్నారు 
వసా ఉన్నాడు వస్తున్నాడు 
వసా ఉన్నది వన్తున్నది 
వసా ఉన్నయ్‌ వస్తున్నయ్‌ 


రాయలసీమ వబ్మినాడు, తెలంగాణాలో వోబ్బింశు _ ఈ రెంటికీ మూలరూపం 
వొబ్బినాశు అని, అది న్వస్వరూపంలో ఇంకా రాయలసీమలో నిల్చిఉందసీ 
"తెలంగాణాలో శదబ్బి నడు ఆ వోబ్బిండుగా మారింది అనీ ఇదివరకు నిరూ 
పించాం. వ_ర్హమానార్డక'। కియల్లోనూ అలానే జరిగినట్లు నిరూపించవచ్యు. 
ముందు ఉన్నాడు, ఉన్నారు మొదలె. న రూపాలే దీరాచ్చు (హస్వమె 

౧ ఇం ఆ 
ఉన్నాడు, ఉన్నాడు అనే రూపాలేర్చడ్డా యి (చూ. పుట 1ళ). ఆ తర్వాత 
దీర్హాచ్చుమీద ఉ లోపించింది. వస్తా +- ఉన్నడు ఈ వస్తాన్నాడు 3 మూడో 
మార్పు జు, డల ముందున్న న్న లో దం పోయింది. వసాన్నడు ా 
* వన్తానడు (--వన్తాండు. పురుష [పత్యయం ముందున్న దీర్థాచ్చు వికల్పంగా 
(హస్వం కావటంవల్ల వన్తాంది ఆ ఎ న్తందిగా మారింది. రూపపరిణామం 
ఈ కింది వీధంగా జరిగి ఉంటుంది. 


(1) వస్తాఉన్నాను -- వస్తాఉన్న -- వస్తాన్న -- వ_స్తన్న 
(2) వనాఉన్నాం సు వసాఉన్నం స్తా వసాన్నం ఆసు వ_సన్తన్నం 
(8) వస్తాఉన్నావ్‌ ా వస్తాజన్నవ్‌ -- వస్తాన్నవ్‌ ా వన్తన్నవ్‌ 
(4) వస్తాఉన్నారు ా వస్తాఉన్నరు ఈ వస్తాన్నరు ఈ శేవస్తానరు 
వస్తాను సా వన్తను 
(ల) వసాఉన్నాడు — వసాఉన్న డు సా వసాన్న డు సి వసానడు 
ప్త వసాండు జఫ వ _స్పండు 
(6) వసాఉన్నది అసు వసాన్నది స్తు *వసానది -- వసాంది శవ వ్‌ స్తంది 
(7) వసాఉన్నాయ్‌ __ వస్తాఉన్నయ్‌ ా  వసాన్నయ్‌. వే స్తన్నయ్‌. 
వె రూపాల్లో వన్తాంది, పనా, రయ్‌, CETL లాంటివి అధ్యాపకుల భావ 
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లోనూ వినిపిసాయి. ఇవి “కేవలం జానపదుల భాషకు చెందినవే అనటానికి 
వీల్లేదు. కోసాజిల్లా భావలోగూడా కొందరి వ్యవవోరంలో వసాడంది, 
చోసాడంది లాంటి వాడుకలు వినిపిసాయి. 


6. కరీంనగరు వ్యవహారంలో నామ।క్రియావిభ కులకు సంబంధించిన 
కొన్ని విశీషూలు. 


నామవిభక్తులు: 


కరింనగరు గా కోస్తా 
(1) వాశిదగ్గరకు ; వాడీదగ్గరకు 
(2) పండ్ల వరళ్లై న bh పండగవ, . ./ పండగ 
ఇవ్వమని (నాటికి హః 


(కాలార్థంలో అవధిని సూచించే (వత్యయం తెలంగాణాలో వరద. కో సాజిల్లాల్లో 
ఇంతవరవు అంతొనరోటు అనేచోట్ల న్థలకాలా ర్థాల్లో ఈ వాడుక జ్రవద్ర. ఇతర|త 
న్థలార్థకశబ్ఞాల్ల్‌" “అవధి 'ని నూచించటానికి wa "ప్రత్యయం వన్నుంది. ఉదా: 
మా 'ంటోవోరక = మూ ఇంటిదాకొ. ఇద్‌ వరవ, అది వరవ అనేవి కేవలం 
కాలార్థంలో నే ఉన్నాయి. కోనా జిల్లాల్లో - దాతా అనే (పత్యయం - వరవ 
స్థానంలో విరివిగా వాడతారు. - os [ బోదాకా, ఇంటోదాకా). 
(8) అందు తొరొతు : అందు కోనం 
(అప్పుడప్పుడు కోనం గూడా 
వినిపిస్తుంది) 
(4) నిన్నటి నంది pel నిన్నటి శుంబి 
ఎక్కడి నంబి (స్థలార్థం) $ ఎక్కడి నుంచి 
(అప్పుడప్పుడు “ఎక్కడి శుంజీ"_అని 
గూడా వినిపిస్తుంది) 
(క) స వ్రమీ విభక్తి 


— లో అకు ee. క లో 
(జానపదుల భాషలో ఎక్కువగా- అక 

అంద్లో, అంధ్లొ?, అందులో 

చళ్ల > దానిలో 

న్‌ , చెతిలో 
(6) పట్టింపు తోని | పట్టింపుతో 

దానోని దాంతో 

వాతి 

(7 దాని వల ; దాని వోల్ల 


(8) ఊం ర్లోనటు ప ఊళ్ళో 
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(కీయా విభక్తులు : 
ఇదివరకు వివరించినవిగాక ఈ కింది రూపాలు తెలంగాణా వాడుకలో 


తెలంగాణా (కరింనగరు ఆధారంగా) ; కోస్తా 
au చెప్పది (జానపద | చెప్పదు 
చెప్పదు (శిష్ట) J 

(2) చెప్పంగ క వానలా 

(8) _ (మీరు చెప్పుండి న. చెప్పండి 

(4) చెవ్పకుంశు : చెప్పకపో 

(అ) చెప్పుడు :  చెప్పటం/చెప్పడం' 

(6) చెప్పాల వ చెప్పాలి 

we చెప్పలేదు ; చెప్పటంలేదు 

(8) చెప్పెటి/చెప్పే చెప్పే, చెప్పేటి (- అప్పుడు 
ముందు) 
[ చెప్పగలను 


(9) చెప్పగల్లుత 
చెప్పగలుగుతాను 

కొన్నిచోట్ల చే న్సీని, చౌవ్తీని లాంటి రూపాలు భూతకాలంలో తెలంగాణా 
వాడుకలో ఉన్నాయి. వీటికీ, విరివిగా వాడే చేనిన, బెన్సన్‌ లాట్‌ రూపాలకూ 
మధ్య ఉన్న సంబంధం మనకు ఇంకా పూర్తిగా తెలియదు. 

శబ్దజాలంలో (పాంతీయ భేదాలు తెలుగుదేశమంతటా _ కనిపిసాయి. 
విషయాన్ని బట్టి వ్వవవాంర్శ ఉచితమైన మాటలు పరుకొంటాడు. రాజకీయ 
రంగంలో మెలిగ వాళ్ళ వై పతికల భాష్మాపభావం ఎక్కువగా కనిపిస్తుంది. 
సందర్భోచితంగా ఎవరు వమాటలు వాడతారు అనేది లికి సంబంధించిన 
వెయకిక విషయం. కరీంనగరు విద్యార్థి భాషలో - “అదర్శాలు, జాతీయ 
భావాలు, సూచన్లు, అభిమాన మెన విషయం, జాతీయ కార డ్రమాలు, (పభుత్వ 
దృష్టి, అనర్థకం' pees Fe వినిపించాయి. బి. ఏ. దాకా చదువు 
కొన్న ఒక వర్తకుని వాడుకలో ఇంగ్లీషు మాటలు టై కనిపించాయి, 
చదువు అశులేని _చేనేతపనివాడి వ్యవహారంలో ఎక్కువ _ బేశ్యళతభ్రాలు 
దొర్లాయి. |పమాణ్యాపమాణ భేదాలు ఉచ్చారణలొను, రూవ నివ్వ త్తిలోను 
కనిపించినంత స్పష్టంగా పదాల ఎన్నికలో కనిపించవు. కొన్ని సందర్భాల్లో 
మాతం దెళ్ళళ బ్రాలకం కు అన్య దేశ్యాలకు వ్యవహ ర్హలు ఎక్కువ విలువ 
కడతారు. అందువల్లనే “చాకలి, కంసాలి, గొ వ్ర మొద్నలెన మాటల బదులు 
“రజక, విశ్వ బాహ్మణ, యాదవ అనే శళ్లాలకు (వన్తుతం ఎక్కువ గౌరవం 
వచ్చింది. సామాజికవ్యవస్థలో వచ్చే మార్పులను ఇలాటివి పతిబింబిస్తాయి. 

ఇంతకుముందు శిష్టభాషా లక్షణాలకు జానపద భాపూలక్షుణాలకు "లేడాలు 
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చూపించాం. కాని జానవదవ్యవహారానికీ శిష్టవ్యవవోరానికి మధ్య ఎన్నో 
అంతరువులు కనిపిస్తాయి. అంకు కేవల శిష్టవ్యవహారాన్ని "కేవల జానపదవ్యవ 
హోరాన్ని మినహాయిస్తే చాలామంది వాడుకలో వాళ్ళ సాంఘికస్టితి, విద్య, 
వృ త్తి, ఇతరవ్యవవా రలతో నంబంధం, మొ వాబెనిబట్టి శిష్ట జానపద వ్యవహార 
లక్షణాలు కలగలుపుగా కనిపిసాయి. ఒక వ్య క్తి మామూలు (ఇంటిదగ్గర నేర్చు 
కొన్న) వాడుకలో మాటలకు ఒత్తులు ఉండవలసీనచోట ఒత్తులు లేకుండా ఉచ్చ 
రించే అలవాటుందనుకోండి; అంెకే మాట్లా జెటస్పుడు అతనినోటికి చప్పున అ|పయ 
త్నంగా వచ్చే ఉచ్చారణలు “దర్మం, బారతం, బాది అని ఉంటాయి. అతను 
తనకంకు చదువుకొన్న వాళ్ళు (శిష్టులు) అని_అనిపించే . వాళ్ళతో మాట్లాడే 
టప్పుడు [పయత్న పూర్వకంగా ఇలాటి మాటల్లో ఒత్తులు నిలపటానికి |పయత్ని 
స్తాడు — “ధర్మం, భారతం, బాధ' - అని. కాని |పయత్న పూర్వకంగా నేర్చు 
కొన్నవి వాత అలవాట్లు మా నరేదాకా పూర్తిగా సాధ్యపడవు. అందువల్ల 
ఆవ్య క్రి ఉచ్చారణలో కొన్ని ఒత్తులున్న మాటలు కొన్ని ఒత్తులులేనివి వినిపిన్తుం 
టాయి. ఒకే మాటను అలవాటుకొద్దీ ఒత్తులు లేకుండా ఉచ్చరించి సరిదిద్దుకొని 
ఒత్తులతో మరోసారి ఉచ్చరించటం Fn జరుగుతుంది. ఇలాటి మార్పులను 
బట్టి అతను ఏ ఉచ్చారణలు, రూపాలు తన అలవాటులో ఉన్నవాజికంటు శిష్ట 
సమాజంలో యోగ్య మైనవిగా అనుకొంటున్నాడో మనకు శెలుస్తుంది. చాలా 
మంది వ్యవవోరాన్ని ఇలా పరిశీలించిన మీదట వాళ్ళ వాడుక ఏరకంగా మారేది 
మనం తెలుసుకోవచ్చు. ఒకే మాటకు శెండు మూడు ఉచ్చారణలు ఒకే 
వ్యకి కిలో ఒకే కాలంలో వినిపించటం 'అవ్యవస్థ' గాదు. అతని వ్యరవోరపరి3కా 
మానికి గుర్తు. 


ఈ నూ తాన్ని బట్టి కోరింనగరు భాషను పరిశీలి నే బాలా రకాలయిన 
మార్పులు నడిమి తరగతి వాళ్ళ వాడుకలో కనిపించాయి. 


1. ఓక అధ్యాపకుడి భావలో శిష్టుల వాడుకలోలాగా వదాది చ 
కారాలు ఎక్కువచోట్ట ఉన్నాయి. కొద్ది చోట్ల న కారాలు నిలిచి ఉన్నాయి. 
కాని ఇ మాతం ఎక్కువగా అ గానే వినిపిస్తుంది. వచ్చు లో కొన్నిచోట్ల వ 
నిలుస్తుంది; కొన్ని చోట్ల పోతుంది. ఎక్కువచోట్ల ఒత్తులు ఉండవు. 


బే స్టెనేగాని భ్‌ 
చేయ గల్లుత | = 
ఒకపోల —_ ఒకోల 
జా అచ్చేసిన జ 
కొన్నేల్లు 


ఏవిధభంగయిన = “తుప్‌ల్‌ అగ, 
| బాదప డన్న 
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ల [పథానంగా రాజకీయాల్లో దిరిగే ఒకవ్య క్‌ వ్యవవోరంలో ఈ కింది 
మార్పులు కనిపించాయి. 


చేస్కోవచ్చు, చద్వక  --- లేనీను, ఇడ్నీ) బెట్టి 
నచ్చెటోడు మము అచ్చెటోడు, అచ్చిను, 
వాల్లు, బీల్లు | వి అస్పది 
ఎవల్లు, వీళ్లకు, అ'నెటోల్లు మొ. (ళ కార రూపాలు చాలా తక్కువ) 

అర్థేమెతలేదు — అవి|పొయం 

వ విద్యా రులకు 

మూ? (ప్రబుత్తం 

ఎ అర్తం 


(ఒత్తులు చాలా తకు,వ) 

క. ఒక పదిహేడేళ్ళ |జాహ్మాణవిద్యారి భాషలో ఎన్నో ప, తికల్లో 
వచ్చే సంస్కృత శర్జాల వాడుక ఉన్నా ఒత్తులు చాలావరకు పొయినాయి' 
చ/న ల మార్పు కనిపిస్తుంది. వ కారం కొన్నిచోట్ల, దాని లోపం మరికొన్ని 
చోట్ల కనిపిస్తుంది. సప్తమీ విభ కిలో ౨ ల గా మారుతుంది. ఉదా : 


అభఖిీమానమైన విషయం -__- జాతీయ జౌచవాలు 
అనర్ధికమని Sa (పభుత్వ దుష్టి 
పయత ముక్మోంంగ 
—_ అరిం జేస్కాని 
= 
చాలా, చెప్పి __ నదువుడు, నదువకపోవుడు 


4. ఇంకో పద్దెనిమి దెళ్ళ | బాహ్యాణ విద్యార్థి భాషలోనూ ఒత్తులు లేక 
పోవటం జరుగుతుంది; క్ర -లల మార్పు కనిపిస్తుంది. ఉదా : 
వాను, వాళ్ళి, వాలు 
య mm 


అట్టి పరిస్థితి = నన 
అశరాస్యులు నా అబ్బా రాస్యత 
ఎలాగో సాదించాం (ఇది కోసాజిల్లా రూపం) 
దు స్టశ కులనెటియి 
అరం జెస్కొని 
ప 
పజల్లో వల ఇండియాలవున్న 
పాయాంలొ పరిస్థితులల్లో 


5. ఒక పద్దెనిమిదేళ్ళ వారిజన విద్యార్థి భాషలోగూడా ఒత్తులు లేక 
పోవటం, ళో బదులు అ ఉచ్యారణ ఎక్కువగా కనిపిసాయి. కాని న బదులు 
చ అ బదులు నప్తమీ విభ కిలో లో అక్కడక్కడా వినిపించాయి. వ కార 
లోపం కొన్నిచోట్ల, ఎ కారం నిలపటం కొన్నిచోట్లజంది. కొన్ని శచబాలో 

ap) ౧ రలు య 
మామూలుగా లేనిచోట్లగూడా ఒత్తులు కనిపించాయి. 
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అదిఖారి, నూఠా అర్మవె 


శూ _- అడ్మీద 
చూడు ఎటూ నూడు 
చంపిండు —- నంపిండు 
ఊరో న ఊ|లో 
౧ mm 
గోతిలో — గేతిలదిగి 
వచ్చింది మందల కచ్చి = నుందలోకివచ్చి). 
వచ్చిన  అన్తది 
ఫీలు, మల 
ఉలి ల్‌ 


ఒకట రెండు చోట్లమూ[తం అ ఈ ఎల బదులు గా గీ గే ల వాడుక 
కించింది : ౧దొక అక 
6. ముప్పయి మూడేళ్ళ చదువుకొన్న వర్తకుడి భావలో ఆంగ్ల శబ్దాలు, 
సంస్కృత కబ్జాలు విరివిగా ఉన్నాయి. ల బదులు ఖ్‌ తరుచు వినిపినుంది. 
పచాదిన న కారం ఎ కారం మారుతుంటాయి. పదాది చ కారం [ప్రయత్న 
పూర్వకంగా మాటాడినప్పుడు నిలునుంది మామూలు వాడుకలో పోతుంది. 
ఒత్తులు లేవు లో; ల (సప్తమీ విభక్తి (పత్యయాల) మార్పుగూడా 


కనిపినుందిె. 
అంతే 


వాళ్ళాందరు, వాట్లుగు: 
దాన్లో అమెరికాల 
అర్జంగాదు వ్‌ అ_ర్హమెతది 
దిరం దీసి, వాల్ల పచభారం 
7. అనే విద్యావంతుడుగాని ఒక చేనేతపనివాడి వ్యవహారంలో 
ల రి గావకిం, అఆశళూవల బదులు. గా గీ గేలు రావటం తరుచుగా 
కనిపిస్తుంది. చ బదులు న రావటం కొన్నిచోట్ల జరుగుతుంది. లో |వత్యయం 
బదులు సర్వతా అ వస్తుంది. కౌ”న్ని చోట్ల పడాది వ కారం లోపిస్తుంది. 
ఓలకాళ్ళే ఆల్లు 


నన్తరు, వీళ్ళందరు _ \ ఎవరబ్బినా, వాల్లు, 
డగ] వార్జికు, సిన్నోలం 
౧m య 


చిన్నోఖ్య | బాలు 
ఆడోళ్ళు | ఆడోల్లు 
మొగోణ్యు J ముందటోల్లు 
అప్పుడు : _గొప్పుడు, గిట్ల, గీచేళం 
i ఖాలం, భార్యలు | 
చదువుకున్న 


ఇంట్ల (ఇంట్లో) 
మొగంల (మగ్గంలో) 
a ల 
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స్టైలీపులాకంగా (పదర్శించిన చై వడుగురి వ్యవహారంలో కనిపించే 
మార్చులను బెట్టి ఈ కింది విశేపాలు తెలుసాయి. 


(1y ఆళఈ బీల బదులు గౌ గీ గోల వాడుక కేవల జానపదవ్యవహోర 
అకణం. కొద్ది సంస్కారం ఉన్న వాళ్ళు ఈ అలవాటు అంతకు ముందున్నా 
తొందరగా మార్చుకొంటారు. చివరి వ్యవహ_ర్త వాడుకలోనే గమ్హుడు, గోడ, 
AY (అవ్హుడు, ఇక్ళఢ, డొల్ల బదులు) లాంటి శాలు ఎకు,వగా వినవచ్చాయి. 


(2) న కారం బదులు బు కాగం ఉచ్చరించటం (పనూణ వ్యవహార 
లక్షణం. ఎక్కువ మందితో వ్యవహరించే అవకాశం ఉన్నవాళ్ళు |కమంగా 
న బదులు చ ఉచ్చారణ నేర్చుకొనే [పయత్నం చేసారు. 


(ల) అంతకంకు కష్టమయింది పదాది వ కారం నిలపటం - అబ్బిండు 
బదులు వోబ్బిండు అనటం. పదాది వకార రూపాలు శిష్టోచ్చారణలో చేరతాయి. 


(4) మూర్షన్య ప కారానికి దంత్య అ కారానికంకు విలువ ఎక్కువ - 
వాఖ్య బీఖ్భ మొ. ఉచ్చారణలు వాల్లు, వీల్లు స్థానంలో సంస్కారవంతుల 
భాషలో ఎకు వగా ఉంటాయి. మ్‌ అనుకరణ ర సతత చెప్పినవాటి 
కంకు క క్రీష్టమనిపిస్తుంది. . 

(ల) అననా 5 అరా కీప్రయమెంది ఒత్తులు ఇచ్చరించగలగటం. అంశు 
ఒత్తులు బాగా ఉచ్చరించగలిగినవాళ్ళు, అంతకుముం౦టె ఇతరళిల్టై చ్చారణలు 
నేర్చుకొని ఉంటారన్నమాట. అనుకరణశ్లేశంలో చివర సాధించేది ఒత్తుల 
ఉచ్చారణ, 


వై అనుశీలననుబట్టి అధ్యాపకులు, విద్యాబోధనలో ఏయే ఉచ్చారణలు 
నవరించటంలో ఎక్కువ "కద్ధ చూపించాలో తెలుసుకోవచ్చు. ఈ పరిశోధన 
చెళమంతటా తుణ్జంగా జరిగిన తర్వాత అధ్యాపకులకు [పమాణ భాషూబో ధనను 
గురించి (పశ్వ్యేకంగా ఉపకారక గంధాలు (guides) రాసి, “ఓరియంశుషను 
కోర్సు" లు నడపటం సాధ్యమవుతుంది. 


4. 
కరింనగర్‌ మాండలికం : కొన్ని విశ-లు 


తెలంగాణా |పొంతీయ మాండలికం ఇతర[పాంత మాండలికాల కన్నా 
భిన్నంగా ఉన్నత్తు, ఆ | పొంతంలొోకూడా భిన్న | పదేళాల్లో భిన్న విధాల భాషా 
రూపాలు కనిపిసాయి. ఈ మార్పులవల్ల [పొంతీయ మాండలిక |పభావానికి 
లోబడ్డ అనేక స్తానిక మాండలికాలుకూడా ఉంటాయని తెలుస్తుంది. భాషా 
సమష్టిలో స్థలభేద, కులభేద, వృత్తి భేదాదులనుబట్టి వె విధ్యం ఉన్నను పోలిక 
లున్నూ ఉంటాయి. ఈపోలికలే భాషా సామాన్యలకణాలను న్పష్టీకరిస్తాయి. 
ఇవే తెలుగు ఒకే ఒక భాష అనటానికి ముఖ్య నిదర్శనాలు. 


ఫాగోళిక దూరాలనుబట్టి భాషలో కొన్ని మార్పులు వసాయి. ఒక 
|పొంతంలోని భాపూరూపంలో అనంతమైన నూకు భేదాలున్నా పోలికలు ఎక్కు 
వగా ఉన్నప్పుడు అది ఒక |పాంతీయ మాండలికంగానే పరిగణింపబడుతుంది. 
ఆ [పొంతంలోనే చిన్న చిన్న (పచేశాల్లో కొద్దిపాటి మారు లతో వ్యవహారంలో 
ఉన్న భాషా భేదాలను స్థానిక మాండలికా లంటారు. [పొంతీయ శేదంతో 
నిమి_త్తం లేకుండా కులవృ త్తి మతాదిభేదాలమీద ఆధారపడి భాషలో విభిన్నంగా 
కనిపించే రూప విశేషాలను వర్గమాండలికా లంటారు. కాలక్రమాన ఈ మార్పులు 
భావలో నవాజంగా వస్తాయి. వీటిలో ఒకటి గొప్పదనిగాని మరోటి తక్కువదని 
గాని చెప్పటం సంగతంకాదు. రవాణా సదుపాయాలు, వర్శక వాణిజ్యాలు, 
రాకపోకలు, విద్యావినోద వసతులు [పచారసాధనాలు, మార్పుల సంఖ్యను 
తగ్గిస్తాయి. ఈ వసతులు తక్క్కువె నప్పుడు మార్పులు ఎక్కువగా ఉంటాయి; 
స్థానిక మాండలికాలు సంభ్యాధికంగా ఉంటాయి. ఆర్థిక, రాజకీయ, సాంఘిక, 
చార్మితక |పాబల్యం ఉన్న [పాంతంలోని భాషారూపాన్ని |పామాణికభాషగా 
పరిగణిస్తాం. |పాంతానికి ఒక (పొంతీయ |పామాణిక భాషూరూపం ఉంటుంది. 
దేళవ్యా ప్పంగా ఏదో ఒక |పొంతీయ।| పామాణికంగాని, విద్యావంతుల వర్గ 
మాండలికంగాని, లిపిలేఖనాదులద్వారా సాహితో్యప యోగంలోకి వచ్చినప్పుడు 
అబే [పామాణిక భాషపూగెరవం పొందుతుంది. 


ఒక భాషా భేదం [పొమాణికం అనిపించుకున్నా లేకపోయినా అది కొన్ని 
ని నీత పద్దతుల [పకారం | పాచీనభాషనుంచి పరిణమించిన రూప విశేషమే. 
(పొంత్రీయ భిదాదులు నియమితంగా ఉండవు; ఆ భేదాలకు కచ్చితమెన సరివాద్దులు 
ఉండవు. భిన్నపాంతాల పలుకుబడుల్లా వె విధ్యంతోబాటు సామ్యంకూడా 
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ఉంటుంది. ఈ సామ్యవై వమ్యాల్లోని గు _ప్పనియమాలనుకూడా ఇక్కడ 
స్థూలంగా చర్చిద్దాం. 

మా వంటని పరిశోధకులు కరీంనగర్‌ జిల్లాలోని |పతినిధి వ్యవహా_ర్తల 
దగ్గరినుంచి సేకరించిన కొన్ని భాషా విశేషాలను ఇక్కడ చర్చిస్తాను. |వశ్నా 
వళిద్వారా సేకరించిన పదజాలాన్ని మాతం ఇక్కడ ఉసయోగిస్తున్నాను. 

కరీంనగర్‌ పట్టణంలో భిన్న వ్యవవహార్శలు చెప్పిన “అడుగు” ధాతు 
రూపాలు ఒకటో పట్టికలో ఉన్నాయి. 

ఆ పట్టికలోని ఒక్కొక్క పదాన్నే పరిశీలిద్దాం. 

“అడుగుని” అనే |పార్గనాద్యర్థక బహువచనరూపమే ఆ |పొంతంలోని 
[పొమాణికరూపం అనవచ్చు. దీన్ని “అడుగుండు/అడుగుండి” అనే కావ్యభాషా 
' రూపంతో పోల్చిచూ స్తే బహువచన (ప్రత్యయం మాతమె వేరుగా ఉన్నట్లు 
తెలుస్తుంది. నకారలేఫల సంయోగంతో ఉన్న ఈ బహువచన పత్యయమే 
(పాచీనతరమని గు_ర్జించాలి. [పాచిన భాషలో 'నంరి ల సంయోగం “జి, 
ణ్ఞ9, న్లోలుగా మారినట్లు అనెక నిదర్శనా లున్నాయి. * తని శబ్దభవమెన 
'తం|డి' (తడ్జి9), *కా న శబ్దభవమైన “కొండి (కొణ్ణ), * పని శబ్దభవమైన 
“పంది” (పన్ది ఈ మార్పుకు నిదర్శనాలు. “జి ధ్వనికి పర్యాయోప యోగంలో 
ఇక్కడ వినిపించే “నీ ధ్వని కావ్యభామో రూపంకన్నా ఎంతో ప్రాచీన 
మయింది. ఇక్కడి వాడుకకెక్కిన మరోరూవం “అడుగండి/అడగండి”' అనేది. 
“అడగండి అనేది కోస్తాలో రాయలసీమలో బహుళ |[వచారంలో ఉన్న రూపం. 
ప(తికల, సినిమాల, రేడియో |పసారాల, |పభావంవల్ల ఇది ఇక్కడి వాడుకలో 
(పవేశించి ఉంటుంది. పాన్కూల్‌ విద్యార్థిభాషలో ఈ రూపమే నిలిచిపోవ 
టానికి, [పయాణాలు బదిలీలు కారణంగా ఉద్యోగుల భాషలో పర్యాయ 
రూపంగా [పవేశించటానికి, ఈ [పభావమే పాతువు. దీనికి “అడుగుం|డి' అనే 
రూపాంతరం ఒకటి స్థానిక మాండలికాల్లో కనిపిస్తుంది. దాంతొ బాశే “అడగండి 
మొదలై న అన్య పొంళాల మప డో పర్యా యోపయోగంలో ఉన్నట్లూ 
అవి ఇతోధిక వ్యాప్తి పిలోకి విద్యా వ్యాపార పరిచయాలవల్ల వస్తున్నట్టూ రెండో 
పట్టిక నిరూపిస్తుంది. 

ఆ పట్టికనుబట్టి సిర్‌ సిల్ల, 'వేములవాడలు మినవో తక్కిన పట్టణాల్లో 
“రడి చివరగల క పర్యాయోవయోగానికి వచ్చినట్లు, విద్యార్థుల్లో 
వ్యాపారన్థుల్గొ' మ ర్తల్లో ఈ రూపాలు ఎక్కువగా వాడుకలో 
ఉన్నట్లు, 'ఇెలున్వంది. “-[ని' చివరగల రూపాలు వరంగల్‌ జిల్లాకు దగ్గరగా 
ఉన్న (పదెళాల్లోను, “-ం|డి" చివరగల రూపాలు తదితర (పదేశాల్లోను, బహుళ 
వ్యాప్తిలో ఉన్నాయని చెప్పవచ్చు. విద్యావంతుల్లోను వ్యవహోరదకతగల 
వగ్గాల్లోను అన్య| పాంతసాధారణమెన “-౦డి” చివరగల రూపమే ఎక్కువ 
వాడుకలో ఉండటం గమనార్హం. ఇక్కడి వ్యవహోరంలోని మరో (పత్యేకత 
“అడుగు” ధాతుగతమైన కకం త్రధరంగో మారకపోవటం. సిర్‌ సిల్లీ, వేముల 
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వాడలు “ం|డి” చవరగల స్తానికమాండలికానికి కేం[దాలై. ఉండవచ్చు. అందు 
వల్ల నె ఆక్కడ ఇతరరూపాలు ఎక్కువగా వినిపించవు. అక్కడ పర్యాయోప 
యోగంలో ఉన్న “ని” చివరగల రూపాలు [పాంతీయ | పామాణికభాపా 


విధ్యర్గంలో '_ఆలె' (ప్రత్యయం చేరటం హ్‌ స ore భాపోూ 
లక్షణం. కోస్తాలో “_ఆలి” (పత్యయం, రాయలసీమలో '-ఆలి పత్యయం, ఈ 
అర్థంలో వసాయి. 


ఒక్క రచయిత వ్యవహారంలో తప్ప తక్కినవారి వాడుకలో చేదర్గకమైన 
'అడుగుతె' రూపంలోని ధాతుగతమైన ఉత్వం ఇత్వంగా మారలేదు. “కావ్య 
భావలో దీనికి |పతిరూపం 'అడిగినన్‌” అనేది. ఆధునిక వ్యవహారంలో ఇతర 
| పొంతాల్లోకూడా “అడిగితె” అనే రూపమే వినిపిస్తుంది. ఈ [పొంత వ్యవహారం 
లోని రూపం కొంత (పత్యేకంగా ఉన్నా, కావ్య భాషా రూపానికి దూరంగాను 
ఆధునిక | పామాణికానికి సన్నిహితంగానూ ఉండటం విశేషమే. ఇక్కడ ఇంకో 
గమనార్హ విషయం ఉంది. కావ్వభాషలోని “అడిగినన్‌' అనే పకరూపం నేటి 
వాడుకలోని “అడిగితే, అడిగినా" అనే రెండు రూపాలకూ మూలరూపం. వాడుక 
లోని రెండు రూపాలకూ అర్థ భేదముంది : “అడిగి ళే" అనేది చేదర్గక| కియ - “అడిగి 
నట్టయిశే' అనేది దీనికి అర్థం; “అడిగినా అనేది అప్యర్హక కియ- 'అడిగినప్పటకీ' 
అనేది దీనికర్థం. భిన్నార్థాలు సూచించే భిన్నరూపాలు లేని కావ్యభాషకూ 
ఇప్పటి వాడుకకూ |పయోజనంలో ఉన్న భేదాన్ని గుర్తించినప్పుడు, ఆధునిక 
పరిస్తితుల్ల పురాతన కావ్యభాష అంత ఉపయోగకరం కాదని |గహించాలి. అంతే 
కాదు. ఏ [పాంతంలోని వాడుక భామెనా కావ్యభాషలోలిని (ప త్యేకార్థాలను 
సంతరించగలదనికూడా గు _ర్లించాలి, 


“అడిగిన.” అనేది కరీంనగర్‌ [పాంతంలోని (పామాణికభాపౌ రూపం, 
ఇది వ హః ఉ_త్రమపురుష పకవచనంలోది. లిపిలో దీనికి 
సన్నిహితంగా కనిపించె “అడిగిన'కూ దీనికీ ధ్వనిసామ్య మేగాని అర్థసామ్యంలేదు. 
“అడిగిని అనేది భూతకాలిక అనమాపక య్‌ [కియా విశేషణంగా ఉపయోగ 
పడుతుంది. ఈ రెంటికీ పెద్ద భేదముంది. “అడిగిన.” ఆనే రూపం ఎప్పుడూ 
ప! Sh వస్తుంది ; "రెండోది వాక. మధ్యంలో మాతమే 
వస్తుంది. “అడిగిని అనే రూపం చివర ఊనిక ఉంటుంది; శకెండోదానికి అదిలేదు. 
“అడిగిన.” శబ్దానికి సరె న పూర్వ రూపం “అడిగినాను”; ఇది రాయలసీమ వాడు 
కలో తురక జ కోస్తా వాడుకలో దీనికి సరె నరూనం “అడి గె(ను).” 
కావ్యభాషారూపంలోని కాలబోధక (పత్యయమెన “-(ఇ ఇనా" లోని నకారలోపం 
వల్ల (-ఇ- ఆ; వ్ర కోస్తా రూపం ఏర్పడగా, తుది దీర్భ 0. (వాస్వ మైనందువల్ల 
(- ఆ యా అ) తెలంగాణా ( రూపం ఏర్పడింది. కావ కనుల రూపః 
షు పురువబోధక' పత్యయం. ఈ ద్రత్యయ క క్‌ నట 

య sg స్ట్‌ 
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వాడుకలోనే కాక ఇతర | దవిడభాపషల వారి వాడుకలో కూడా వినిపించే సాధా 
రణ లచణుం. 

తద్దర్మార్థక విశేషణమైన 'అడిగే(ట్రి' అనే రూపం ఆంధ పదేశమంతటా 
వాడుకలో వినిపించేదే. కావ్యభాషలో దీని సమానార్ధకరూపం 'అడి7డు/అడి 
గాడి”. కీ. శ, పదకొండో శతాబ్దంనుంచీ సట్‌ వాడుకలో ఉన్న రూపాలకు 
[(వయోగాలు దొరుకుతున్నాయి. కావ్యభాపకూ వాడుకళణావ.కూ కాల క మాన 
ఎంత ఖేదం వచ్చిందో ఇట్లాంట్‌ శబ్లాలు నిరూపిస్తాయి. 

'అడుగుడు' అనే బావార్థక విశేషణం ఈ (పొంత |పామాణికరూపం. 
(కావ్యభావలో ఇదేరూపం ఆనంతర్యార్గకంగా ఉంటుంది). దివికి సరెన కావ్య 
భాపారూపం “అడుగుట” కోస్తాలోని “అడగడం, అడగటం” (ఉత్సరకోస్తాలో 
“_డం' చివరగల రూపాలూ దకిణకోసాలో “టం” చివరగల రూపాలూ విని 
పిసాయి) అనేవి, రాయలసీమలోని “అడగడం” అనేది, దీనికి సమానమైన 
రూపాలు. “పెంపుడు చిలక, దంపుడు బియ్యం” వంటి మాటల్లో ఈ డు (పత్య 
యం అన్య [పాంతాల వాడుకలోకూడా వినిపిస్తుంది. కాకపోతే ఈ [పాంతంలో 
ఈ |పత్యయానికి వాడుక ఎక్కువన్నమాట. 

“అడగకు /అడుగకు” అనే వ్యతి రకార్థక కియారూపానికి కావ్యభాషలొని 
సమానరూపం 'అడుగకుము' అనేది. ఇది మధ్యమపురుష వకవచనరూపం. 
ఇక్కడ కూడా పురువబోధకమైన ము (పత్యయం వాడుకలో లేపిస్తున్నది. పద 
మధ్యసంధి జరిగిన “అడక్కు (యఅడగకు) అనే రూపం కోసాలోను, “అడగ 
వద్దు/అడగొద్దు' అనే పర్యాయశబ్దం రాయలసీమలోను, వినిపిస్తున్నాయి. 

“అడుగుతున్న .' అనేది. వర్హమానకాలిక సమాపక |కియారూపం; ఉత్తమ 
పురుష పకవచనళబ్దం. “అడిగిన.” లో లాగానే ఇందులో కూడా పదాంతంలోని 
పురుష పత్యయం (-ను) లోపించింది. కోసారాయలసీమలలో ను లోపం తరవాత 
పదాంతది రం యథాతథంగా ఉండగా (“అడి గే-"కోస్తా; “అడిగినాి-రాయల 
సీమ), ఈ |పాంతంలో అది |హస్వమై ఊనికతో వాక్యాంతంలో [పయు క్ర 
మవుతున్నది. |ప్రత్యయగతమైన ఉత్వం అత్వంగా మారటం ఈ |పాంతంలో 
కొందరు విద్యావంతుల భాషలో వినిపిస్తుంది. మరికొందరి భాషలో పురుషబోధక 
(వత్యయం అచ్చుతో క లీసిగాని (అడుగుతున్నా-ను), అచ్చు కోకుండా గాని 
(అడుగుతున్నా -న్‌ ) నిలిచింది. 

కా్వార్ధకమెన -ఇ |వత్యయం చేరిన “అడిగి” అనే రూపం ఆం|ధ| పదేశ్‌ 
అంతటా ఒకే విధంగా ఉంది. 

వ్యతి రేకార్థక కిం ఉ త్రమపురువెకవచనరూసం కూడా పుదుషబో ధక 
(పత్యయరహితంగా రాష్ట్రమంతటా ఒకే విధంగా (_అడగ/అడుగ ') వాడుకలో 
ఉంది. అయితే ధాతుమధ్యాచ్చు అత్వంగా మూరకపోవటం మాతం తెలంగాణా? 
భాషలోని (పత్యకలవణమే. అజూక CE (vowel harmony) అని పూర్వులూ 
అజ్వర్హ సమీకరణం (vowel assimilation) అని నవ్వులూ చెరొనే “తలుగు 
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వాపా సాధారణ లవణం ఈ [పొంతంలో వర్తించదని చెప్పాలి. ఇదే లక్షణం 
వ్యతి రేకార్థక [కియా విశేషణమెన  “అడుగని' విషయంలో కూడా అను 
వరిస్తుంది. 

'అడుగుతం; అడుగుదాం) అనే [కియారూపాలు "రెండూ. రెండు 
రకాలవి. మొదటిది భవిష్య దర్ధకనమాపక |కియ; బవువచనంలో ఉంది. రెండోది 
ఉభయ పార్థనార్థక క్రియ; నిత్యబవువచనంలో ఉంటుంది. మొదటిదాని కావ్య 
భామా రూపం “అడుగుదుము/అడి”దముి, ెండోదాని కావ్యభామోరూపవం 
'అడుగుదుము”. కోసాలో రాయలసీమలో ఈ ఆంటికి సమానంగా “అడుగుతాం: 
ఆడుగుదాం' అనే రూవాలున్నాయి. భిన్న |కియల్లోో [ప్రత్యయ స్వరూపం కొంత 
భిన్నంగా ఉంటుంది. "చేయు, పరిశీలించు” ధాతువులకు కోస్తాలో చేస్తాం; 
చేద్దాం”, “పరిశీలిస్తాం; పరిశీలిద్దాం” అనే రూవభేదాలున్నాయి. _ తెలం 
గాణాలో వీట్‌శే “చేస్తం; చేసాం), 'పరిశీలినం; పరిశీలిస్తాం” అనే పర్యాయరూపాొ 
లున్నాయి. అంజు, కోసా భాషలో ఈ ెండు రకాల [కియారూపాలనూ వివ 
రించటానికి “తాం; -దాం' అనే రెండు భిన్న [వపత్వయాలున్నా యన్న మాట; 
శ్వాసత నాదతలవ ల్ల అర్థ భేదం నూచితమవుతుంది. రాయలసీమలోనూ ఇచేవిధాన 
మైనా ఉభయ పార్ధనంలో “-దాం/-౦కాం' అనే పర్యాయరూపత కనిపిస్తుంది. 
ఇదే అర్ధ భేదాన్ని తెలంగాణాలో అచ్చుల (హాస్వదిర్హ్ర భేదం ద్వారా సాధిన్న 
న్నారు. ఈ [పాంతంలో ఎవరి వాడుకలో నయినా “-దాంి చివర గల రూపాలు 
వినిపి సే అది ఇతర (పాంళ[వభఖావంవల్లనని భావించవచ్చు. “అడుగుదాని, 
అడుగుదామి, అడుగుదారి” లాంటి రూపాలు గోదావరి జిల్లాల్లో ముఖ్యంగా 
కొన్ని వర్ష మాండలికాల్లా (class dialects) వినిపిన్తుంటాయి. అవే రూపాలు 
ఇక్కడ గూడా కదాచిత్తుగా వాడుకలో ఉండటం, చిన్న చిన్న మార్చు లన్ని 
ఉన్నా భావ అంతా ఒకటే ననటానికి చెద్ద నిదర్శనం. 


ప్తి లం చ్‌ 


ఇంతవరకూ ఒకే పట్టణంలో వేర్వేరు తరగతులకు చెందిన వ్యవహా ర్తల 
వాడుకలోని కొన్ని [పత్యేక లక్షణాలను ముఖ్యంగా పరిశీలించాం. ఇది భౌగోళిక 
దూరాలవల్ల భాషలో కనిపించే మార్పులను తెలునుకోటానికి తోడ్చడదు. భిన్న 
పట్టణాల్లోని ఒకే తరగతికి చెందిన వ్యవవారల భాషావిశేవం తరగతి భేదాలను 
బట్టి భావలో వచ్చే మార్పులను నూచించదు గాని [పాంతీయ "భేదాలు భాషలో 
తెచ్చే మార్పులను సూచిన్తుంది. తెలంగాణా |పాంతంలో ఒక భాగమయిన 
కరీంనగర్‌ జిల్లాలోనే భిన్న [పదెశాల్లో నివసించే (వేజలు భిన్న విధాలుగా మాట్లాడు 
తుంటారనటానికి మూడో పట్టికలోని నేత పనివాళ్ళ భాషారూపాలు, తరవాతి 
పట్టికలోని వీద్యార్థుల భాషారూపాలు, నిదర్శునమిసాయి. నేతపనివాళభావ 
(పట్టిక లి) అవీద్యావంతుల వాడుకకూ, విద్యార్థుల భావ (పట్టిక 4) చదువు 
కుంటున్న వాళ్ళభాషకూ నమూనాలు. 
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నేతపనివాళ్ళ భాషలో కొన్ని [పత్యేక లక్షణాలు కనిపిసాయి. “నీరు, 
కాలు" శబ్దాల బహువచన రూపాలు మెట్టుపల్తి, సుల్తానాబాదుల్లో దంతమూలీ 
యోచా గ రణతో వినిపిసాయి. ఇతరఆా దంతోోచ్చా ఎరణమే ఉంది. కోరుట్టలో 
ఒక్టారి వాడుకలో మాతం మూర్దనోోోచ్చారణ ముంది. ఈ రకం పలుకుబడి 
కోసాలోని స లలల భాషలోనే వినిపిస్తంది. ఈ వ్యక్తి విషయంలోనై నా 
'నీల్లు, వాకిల్లు, ముల్లు" లాంటి మాటల్లో. | పొంతీయ తాచివ్నా మైన దంతో్య 
చారణ లేకపోలేదు. ఈ పద్దతే కోసాలోని అవిద్యావంతులభాషలోను, రాయల 
సీమలో నర్వసాధారణంగాను ఉంది. 

తాలవ్య మైన యకారం పరంగా ఉన్నప్పుడు దాని (ప్రభావంవల్ల పధమధ్యం 
లోని త, ద లు తాలప్యీకరణంపొంది చు జ, లుగా మారటం కోస్తా భాషలో 
సర్వసా మాన్య మైనా ఇతర |పొంతాల్లో బాలా అరుదు. “పజ్యాలు, ముచ్చెం” 
లాంటి రూపాలు బహుశా శేడియో సినిమాల | పభావంవల్ల ఇక్కడకూడా 
వాడకలోకి వచ్చిఉంటాయి. ఈ మార్పు రానేరానీచోటు సిర్‌ సిల్ల; ఇది ఒకానొక 
పత్యేక నే సానిక మాండలికానికి కేం|దమై ఉంటుంది, “ముచ్చెం” లాంటి రూపాల 
విషయం లన! పదాంతంలోని తాలవ్య ఎకార (పభావంవల్లి “ము తెం' 
లోని ద్వొరుక్త తకారం ద్విరుక్త చకారంగా మారింది. 

“వాకిల్లు, ముల్లు" శజ్చాల విషయంలో ఇతర [పాంతాల అవిద్యావంతుల 
ఉచ్చారణకూ దీనికీ భేదంలేదు. “పండ్లు” అనే రూపం రాయసీమలో*కూడా విని 
పిస్తుంది. కోస్తాలో “పళ్లు, పండ్లు" అనే రెండు రూపాలున్నాయి. “బండ్లు విష 
యంకూడా అంతే. అయితే కరీంనగర్‌, సిరిసిల్ల పట్టణాల్లో బహువచన పత్య 
యానికి ముందున్న నకారం దంత్యంగా కాక దంతమూలీయంగా ఉచ్చరితం కావ 
టం విశేషమే. ఇది స్థానిక మాండలిక లతణమని గుర్తించాలి. 

“వఠాలు” శబ్దం విశాఖ, (శ్రీకాకుళం జిల్లాల్లో మాతమే వినిపిస్తంది. 
ఇతర (పాంతాల్లో “ఫ్రశి డ్రక్రోడలు' శబ్దమే పర్యాయోప యోగంలో ఉంది. పవ 
వచనంలో ల తక్కిన “వచేశాల్లో “ఏరాన్లు” అనిఉండగా, ఆ ఒక్క 
చోట “ఆరాండ్లు* అనే రూపం వాడుకలో ఉంది. “పల్లు-పండ్లు' అన్నచోట 
లాగా కరా బహువచన రూపం ఏర్పడింది. 

“పలిగింది, తలిగింది" “శజ్చాల్లోని గకార లకారాల స్థానవ్యత్యయం కరీం 
నగర్‌ భాషా|పతక్యేకతల్లో ఒకటి" ఇతర Sha కావ్యభాపలోనూ ఈతీరు 
వర్ణవ్యత్యయం అసలు లేకపోలేదు. ఉదా॥ వాడుకలో : గాలం/లాగం, రోగం/ 
గోరం; కావ్యభాషలో : పారువము/పావురము. కాని ఈ మార్పు వీటిలో బహు 
ఏరళం. 

చదువుకోనివాళ్ళ భాషలో రాష్ట్ర ౦ మొ _తంమీద పదాది సంయు చక 
ధ్వనులు ఏదో ఒకధ్వని కోలోోవటం సహాజ పరిణామమే. “వ్యాపారి కబ్బంలోని 
పదాది యకారం కోరుట్టలోను, పదాది వకారం సిర్‌ సిల్ల సులానాబాదుల్లోను, 
లోపించింది, ఈ అర్ధంలో మెట్టుపల్లి కరీంనగర్ల లో ఈ శబ్దం వాడుకలోలిదు; 


32 తెలుగుమాండరికాలు 


'వ్యవహోరి శబ్ద రూపొంతరమైన “యవ్వారం” మ్మాతమే అర్థ భేదంలొ నిలిచింది. 
“వ్యవహారం” పామరభావలో అన్ని చోట్లా 'యవ్వారం' గానే మారుతున్నది. 

ఈ పట్టికవల్ణకాక ఇతరాధారవల్ల ఈ [పొంతంలో ఉర్హూలోని 'వహి/ 
హి” శబ్లభవమెన “వయి”" ఎక్కువ వాడుకలో ఉన్నట్లు తెలుస్తుంది. అయితే 
పు నక కబాన్నీ ఉచ్చరించమన్న ప్పుడు వ్యవవార్త్హలు పదమధ్యంలోని 


యై 


నంయు క వాలుల్లో దేన్నో ఒకదాన్ని లోపింవజేశారు. “పుస్కం" అనేచోట 
ఎవి న్‌ వ 


తకారం లోపించటం రాష్ట్ర వ్యాప్తంగా పొమరభాషలో వినిపిస్తుంది. 

చదువుకోనివాళ్ళ భాషలో శ, వ, స, ల మారుపాటు రాష్ట్రమంతటా 
సర్వసాధారణంగా వినిపిస్తుంది. “నుకారం”, “యేళం' లాంటి ఉచ్చారణ రాష్ట 9 
వ్యావ్తమె అయితే ఒక చిన్న మార్పు కనిపిన్తుంది. కోస్తా రాయలసీమల్లో 
శకారం సకారంలో కలిసిపోతుంశు తెలంగాణాలో అది వకారంతో కలిసి 
పోతున్నది. 

[పార్గనార్థక మధ్యమపురువ బహువచన మైన 'పిలువుం|డి' అనే రూవమే 
[పాంతీయ మాండలిక రూపం. 'పిలుండి”, 'పిల్చుం|డి” అనే రెండు రూపాలూ 
స్థానిక మాండలికాలు. |పొతిపదికలో *పిలు- వరకే మిగిలిన 'పిలుండడి' అతి 
|పాచీన రూపం. అజాది పత్యయాలముందు ధాతుగతమెన చకారం వకారంగా 
మారటం కావ్యభాషలోనూ కోస్తా తెలంగాణా భామో రూపాల్లోనూ సర్వసాధా 
రణమే. కానీ రాయలీ మలో “పిలచాలి మొద లెన రూపాల్లో ధాతుగతమైన 
చకారం మారకపోవటం కద్దు. ఈ లక్షణమే ఇక్కడా కనిపిస్తుంది. 

భావార్లంలో ఛాతునుమీద -డు (వత్యయం చేరటం తెలంగాణాలో 
సామాన్య లక్షణం; ఉత్తర కోసాలోను రాయలనీమలోను “-డంి చేరగా దకిణ 
కోస్తాలో '_టం' చేరుతుంటుంది. అలాగే “-టంి చేరటం సిర్‌ సిల్హ, కరీంనగర్‌ , 
నుల్తానాజాదుల్లో కనిపిన్తుంది. కోసాలోనూ ఇతర[తా కూడా ధాతుమధ్యాచ్చు 
అత్తుగా మారుతుంది; ఇక్కడ మారదు. అంతే భేదం. 

సంఖ్యావాచకమైన పడు" శబ్దం కోరుట్టలో 'యోడు” గా నిలిచింది. 
వ్యస్త్రకారుల భావలోనేగాక అనేక ఇతర వృత్తులవారి భాషలో కూడా ఈ పదాది 
ఓకారో చ్చారణ వినిపిస్తున్నది. ఏ/ఓ-ల మారుపాటుకు.. [దవిడభావల్లో అనేక 
నీదర్శ్భనాలున్నాయి. “'సదవోరు' అనే రూవం రాష్ట్ర ) వ్యా వంగా ఒకే రకంగా 
వినిపిస్తుంది. “పదారు” ఒక్క_"కు కావ్యభాపూరూపానికి సన్ని హితమయింది. 
ఈ మాట వాడుకలో ఉన్న సిర్‌ సిల్ల [పత్యేక స్థానిక మాండలిక కేంద్రం అన 
టానికి మరో నిదర్శన మిది. 

యై % వద్ధి 

ఇక చదువుకుంటున్న వాళ ఇ భాషావిశేషాలు కొన్ని పరిశీలిదాం : 

“చెయ్యి/చేయి” ళభ్లానికి బహువచనంలో “చెయిలు, చెయ్యిలు, చెల్లు” 
అనే రూపాలు విద్యార్థుల వాడుకలో వినిపిన్తున్నాయి. ఈ రకం మాటలు ఇతర 
(పాంకాల్గోకూడా అంతగా చదువుకోనివాళ్ళ వాడుకలో ఉన్నాయి. “చేతులు 
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అనే మాట కావ్యభాషలోనూ శిస్ట్రవ్యవహోరంలోనూ వాడుకలో ఉంది. ఒక్క 
చేములవాడలోనే ఈ రూపం వినిపించదు. కరీంనగర్‌, సిర్‌ సిల్ల, హుజురా 
బాదుల్లో స్థానిక మాండలిక రూపాలతో చాటు ఆధునిక పామాణికరూపాలు 
కూడా వాడుకలో ఉండటంవల్ల [పమాణబలం [కమంగా స్థానిక మాండలికాలను 
తొలగించగలదని తెలునుకోవచ్చు. 

“పొయి6ి" శబ్హానికి బహువచనంలో నాయ అనేదే కోస్తాలో తెలం 
గాణాలో వాడుకలో ఉన్న రూపం. కావ్యభాషలో 'పొయ్యిలు' త్త రూపమే 
దొరుకుతుంది. రాయలసీమలో "పొవ్వు, పొవ్వులు' అనే రూపాలు మాత్రం 
ఉన్నాయి. 'పొర్దు' అనే పదమధ్యాచ్చు లోపించిన శబ్దం స్థానికమాండలిక 
రూపం అనాలి, 

స ప్తమీ విభక్తి (పత్యయమెన “లో” కు కరీంనగర్‌ మాండలికంలో “-ల 
లె” అనే రెండు పర్యాయరూపాలు లభిస్తున్నాయి. వీటిలో '-లి ఒక్కశు 
"వేములవాడ, కోరుట్లల్లో వినిపిస్తుంది. కరీంనగర్‌ , జగ్‌ త్యాల, మంథని, పట్ట 
౯కాల్లో “_లె' అనె ప పర్యాయ రూపంతోబాటు * _-లి కూడా వినిపి స్తుంది. ద్ద 
పల్లిలో "లో మూత; వాడుకలో ఉంది. సిరిసిల్ల, సులానాశాడ్‌, 'మెట్టుపల్లి, 
పుజూరాచాదుల్లో * _ల" రూపాలతోచాటు “-లె” చస Ce పర్యాయోప 
యోగంలో ఉన్నాయి. 'మెట్టుపల్లి, జగ్‌ త్యాలల్లో మినహా తక్కిన అన్ని చోట్లా 
లో” రూపాలు పర్యాయోపయోగంలో ఉన్నాయి. ఆ శెండు పట్టణాల్లో 
లి రూపాలూ “లె” రూపాలూ ఉన్నాయి. “ఇల్లు' శబ్దం సప్తమీ రూపంలో 
“లి రూపాలు, “ఊరు శబ్దం స ప్రమీ రూపంలో “-లే రూపాలు, అధికంగా 
ఉండటం గమనార్హ ౦. ఉచ్చారణకు [పధానలతణ్నాలెన స్థానకరణ| పయళ్నా 
ల్లోని [పయత్న భేదంవల్ల లకారం మీది అచ్చు గుణఖీదాల్ని |సదర్శిస్తుంది. 
re ఇతర (ప్రాంతాల్లో “లో మా(తమే బహుళ వ్యాప్తి పిలో ఉంది. 

సంఖా వాచకాల్లో “తొంబది అనే కావ్యభాషా శక్టానికి “తొంభయ్‌'” 
అనేది కోస్తా రాయలసీమల వ్యవహారంలో పూ_ర్రిగాను, రా వ్యవహా 
రంలో చాలావరకూ, వాడుకలో ఉన్నరూపం. పదాది తకారానికి టకారం 
ఆదేశం కావటం తెలంగాణా (ప ళ్యేకతల్ల ఒకటి. “తెంకాయ,/ ఖుంకాయ, 
కెకు/శుకు' లాంటి జంటమాటల్లో ఈ పర్యాయరూపత వ్యవహార ప్రసిద్ద మే. 
'టొంబయ్‌/టొంభయ్‌' అనేదే కరీంనగర్‌ |పాంతంలోని [పామాణిక రూపం. 
దంత్యతవర్ణం ఇక్కడ మూర్జన్యవర్గంగా మారింది. _దంత|ోచ్చారణనుంచి 
మూర్దనో్యోచ్చారణకు వాడుకమాశే [కమపరిణామంలో కొంతకాలం దంతమూలీ 
యోచ్చారణ కూడా వాడుకలో ఉండిఉంటుంది. మెట్టుపల్లి వ్యవహారంలో దంత 
మూలీయ వర్లోచ్చారణతోటి 'తొంబయ్‌' అనే రూపం వినిపిస్తుంది. మాండలిక 
పద పరిశీలన భాషాధ్వని పరిణామ |కమాన్ని గుర్తించటానికి ఎంతగా ఉపయోగ 
పడుతుందో ఈ రూపం నిరూపిస్సున్నది. 

“నూరు, వంది శత్రాల్లో రెండోది కోస్తాలోనే వాడుకలో ఉంది. రాయల 
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ఓ మలోేను కరీంనగర్‌ మాండలికంలోను నూరు” శబ్దమే సాధారణ వ్యవవోరంలో 
ఉంది. ప(తికల, సీనిమాల, ఆధునిక రచనల |న్రభావంవల్లి వంద' శబ్దం ఎకుూన 
చ్యా ప్తిలోకి వస్తున్నది. వంద శబ్దం కొందరి వాడుకలో పర్యాయోపయోగంలో 
ఉండగా మరికొందరు 200 సై సంఖ్యను చె ప్పెటప్పుడు “వంద ' శకాన్ని మా|తమే 
(కోసాలోలాగా) వాడుతున్నారు. రాయలసీమలో “ఇన్నూ్నూరు, మున్నూరు, 
నన్నూరు.*." లాంటి రూపాలు మాతమే వాడుకలో ఉన్నాయి. 

“మంది -గురు" అనే శెండు (ప్రత్యయాలు పూరణార్థంలో సంఖ్యా 
వాచకాల చివర చెరుతుంటాయి. ఇవి కొన్ని సమయాల్లో పరిపూరక (పవృత్సి 
లోనూ మరికొన్ని సమయాల్లో పర్యాయోపయోగంలోనూ వినిపిస్తాయి. 
రాయలసీమలో ల్‌ దాకా “-గురు" చేరిన రూపాలూ అక్కడినుంచి '-మంది” చేరిన 
రూపాలూ వాడుకలో ఉన్నాయి. ఉదా॥ ఇద్దరు, ముగ్గురు, నలుగురు, అయిదు 
గురు/అయిదుమంది...నూరుమంది. కోసా వాడుక ఉ తర భాగంలో ఒక 
విధంగానూ, దజిణభాగంలో మరోరకంగాను, ఉంది. ఉ తర భాగంలో 10 దాకా 
“గురు” చేరుతుంది; ఆ మీద “-మంది” చేరుతుంది. ఉదా॥ ఇద్దరు, , ఏడుగురు, 
ఎనమండుగురు, తొమ్మండుగురు, పదిమంది. *,.నూరుమంది/వందమంది. దతిణ 
భాగంలో ర వరకూ ఒక విధంగా ఆ మీద మరోవిధంగా వాడుక ఉంది. 
ఉదా॥ ఇద్దరు. * *.అయిదుగురు/అయిదుమంది, ఆరుగురు/ ఆరుమంది, ఏడుగురు/ 
పడుమంది, ఎనిమిది మంది, తొమ్మిది మంది, పదిమంది. . .వందమంది. కరీంనగర్‌ 
మాండలికంలో “_మంది' 8 నుంచి, 9 నుంచి, 10 నుంచి, రకరకాలుగా వాడు 
కలో ఉంది. ఈ పత్యయం వాడుక అన్య పొంత వ్యవహార |పభావంవల్ల భిన్న 
(పదేశాల్లో భిన్నదళల్లో ఉందని చెప్పవచ్చు. “మంది” శబ్దం. “అనేకులు అనే 
అర్థంలో రాష్ట్రవ్యాప్తంగా వాడుకలో ఉంది —_ “మంది ఎక్కువై తే మజ్జిగ 
పలచనవుతుంది'”, మొదలై న సామెతల్లో. 


మవా ప్రాణధ్వనులను (ఒ త్తిపలికే ధ్వనులను) సరిగా ఉచ్చరించగలగటం 
విద్యాధిక్యానికి గుర్తు. భయం, ఫలవోరం” మొదలైన శజ్రాల్లో కొందరు 
'ఫ, భ” లను పల్కటం, కొందరు పలకలేకపోవటం, వారివారి విద్యార్హతలమీద 
ఆధారపడి ఉంటుంది. ఇది రాష్ట్ర వ్యా_ప్పమెన సాధారణ లతణం. విద్యావంతులం 
అనుకొనేవాళ్టు కొందరు *“భామ్బం,  భీభత్సుడు' మొదల నచోట్ల పదాదిని 
మవో[పాణనర్థాలను వలుకుతుంటారు కూడా. “ఫలావోరి శభాన్ని (ఫల + 
ఆవోరం) సవర్షదీ ర్హృం లేకుండా పలకటం విద్యావంతుల్లో కూడా చాలా మంది 
చేసే పని. ఈ శబ్దాన్ని నంకేపించి “పలారి మనటం చదువుకోనివాళ్ళ సాధారణ 
సద్దతి. రాష్ట్ర / మంతా ఇంతే. ఇదే తీరు ఉచ్చారణ ఇంకా కొందరు విద్యార్థుల 
వాడుకలో నిలవటం గమనించదగ్గ విషయం. పరమధ్యాచ్చును లోపింప జేసి 
“పల్హారం" అని వాడటం ఉర్దూభాషా పభావంవల్ల కావచ్చు. 


హోటల్‌” అనే ఆంగ్లపదంలోని తొలి వాల్లు లోపించటం రెండు పట్టణా 


కరీంనగర్‌ మాండలికం ; కొన్నివిశేషాలు వ్‌ 


ల్లోని విద్యార్థుల భాషలో కనిపిస్తున్నది. సామాన్యంగా చదువ వుకోనివాళ్ళ భాషలో 
2 ఈ లక్షణం విద్యార్థుల భాషలో ఇంకా నిలిచి ఉండటం గమనార్హ్హ మే. 
పరి ప్త 

చె విధంగా ఒకొక వృత్తికి, కులానికి, పట్టణానికి, చెందిన వ్య కుల 
భాషావిశేషూలను విపులంగా చర్చించవచ్చు. వీటన్ని టలోనూ కనిపించే సామాన్య 
లక్షణాలను గుర్తించి నూ (తీకరించి కరీంనగర్‌ మండల భాషకు ఒక లిఖిత 
వ్యాకరణాన్ని నిర్మించవచ్చు. ఆ (పయత్నం ఎటూ జరుగుతునే ఉంది. ఇక్కడ 
స్థూలంగా సూచన పాయంగా కొన్ని లక్షణాలను మాతం ఏవరించటం జరిగింది. 
కరీంనగర్‌ మాండలికం తెలంగాణా (పాంతీయ ఖభాపూ రూపంలో ఒక భాగం 
మా[తమే. అయినా తెలంగాణా |పాంతీయ (పామాణిక భాషకు దీన్ని కొన్ని 
విషయాల్లో |వతినిధిగా పరిగణించవచ్చు. ఈ మాండలికంలోని సాధారణ లక్ష 
తాల్లో ముఖ్యమెనవి నాలుగు : (1) ద్విరుక్త-అద్విరుక్త హల్లులు పర్యాయోప 
యోగంలో ఉండటం; (11) (హస్వద్‌ర్హ భేద మే గాక అచ్చుల్లో అర్జదీర్హృ త కూడా 
ఉండటం; (11) ఒక పదంలో అకారానికి ముందున్న వివృతొచ్చు సంవృతం 
కావటం; (1౪) పదమధ్యాచ్చులు లోపించి అనేక సంయు_క్త వర్ణాలు ఏర్పడటం. 

ద్వరుక్త హాల్లును అద్విరు కంగాను, అద్విరు క్ష వాల్లును ద్విరుక్తంగాను 
ఉచ్చరించటం రాయటం చాలా |పాచీన కాలంనుంచీ తెలుగులో కనిపిస్తుంది. 
తెలుగులో సన్నిహిత సంబంధం గల “కొండి భాష వంటి భావల్లో ద్విరు_క్షతా- 
అద్విరుక్షతలు అర్జభేదకాలు కావు. “వచ్చిన అనే చోట “వచిన”, “కుమ్మరి 
అనటానికి బదులు “కుమరి అనీ, అట్లాగే “దెబ్బ అనటానికి బదులు “చెబి, 
'పిల్లగాండ్లు” అనటానికి బదులు “పిలగాండ్లు' అనీ, వలకటానికి రాయటానికి 
అనేక కారణా లుండవచ్చు: (1) ఉచ్చారణత్వర లేదా లేఖనత్వర; (11) ఎట్లా 
పలికినా రాసినా అర్థ భేదకత లేకపోవడం; (111) ఒక ధ్వనిమిది ఊనికకూ ద్విరుక్త 
తకూ భేదం గుర్తించకపోవటం; (1౪) నొక్కి గాని శతెల్పిగాని చెప్పదలచటం; 
(౪) ఉచ్చారణ వ్యవధి అటు అల్ప్బమూ ఇటు అధికమూ కాక మధ్యేమార్గంలో 
ఉన్నందున హాల్లులోోకూడా (వాస దీర్టుచ్చారణ ఉండగా ఆ లవణాన్ని గు _ర్తించ 
లేకపోవటం. ఈ పరిస్టితి తెలుగు భాషకు కొ శ్లామీ కాదు. 'ముకు/ముక్కు, 
అపుడు/అప్పుడు ', మొదలె లన జంటమాటలు వాతలోవాటినీ “అక్కాటాదు” లని 
చేరని ఈ లక్షణాన్ని “సంప్రదాయ వ్యాకరణాలు గుర్తించాయి. అక్కటాది 
వర్గంలో ఈ రకం మాట అన్నిటినీ చేర్చవచ్చు. ఈ రకం మాటలు కరీంనగర్‌ 
మాండలికంలో ఈ నాటికీ అసంఖ్యాకంగా ఉండటం గమనించదగ్గ తయ మె; 

|వాస్వదీర్థ భెదాలేగాక అచ్చుల విషయంలో అర్జదిర్హృత ఉండటం కూడా 
క్‌ గాడ సాధారణంగా వినిపించే విెశేషలవణమే. వ వినిపించే 
అర్జదీర్హత కారణంగా భూతకాలికసమాపక' క్రియ “వచ్చిన.” . అనది భూతకాలిక 
ధతుజవిశేషణ మెన “వచ్చిన' తో సమాన ధ్వనిగా వినిపి స్తుంది. అట్లాగే అనేక - 
ఇతర సందర్భాల్లో దీర్భాచ్చు అపేఊుతమెనప్పుడు (వాస్వమూ “వాస్వాచ్చు 
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భావితమైనప్పుడు దీర్హమూ ఉన్నట్టుగా వినిపిస్తాయి. ఉచ్చారణ విధేయంగా 
రాసిన వ్యవవా రల నంభావణ పాఠాల్లో ఈ భేదాన్ని పాటించటం జరిగింది, 
ఈ లక్షణం అంతో ఇంతో రాష్ట వ్యాప్తంగా ఉంది. ఇక్కడేమో అత్యధికంగా 
ఉంది. నంబోధనలో _(పిలిచేటప్పుడు) దీర్చంకన్నా అధికకాలం ఉచ్చరించే 
'ఫ్లుత' మనే ధ్వని విశేషం ఉందని మన వ్యాకర్తలు గుర్తించారు. గాని అర్ధదీర్ణ 
తను గు_ర్జించలేదు. (వశ్నార్ధకంలో మాటచివర '-ఆి చేరటం కోస్తాలో 
రాయలసీమలో సాధారణంగా ఉండగా, కరీంనగర్‌ మాండలికంలో ఇది దీర 
తరంగా పురుషబోధక |పత్యయానికి ముందు వినిపిస్తుంది. ఉదా॥ కోస్తా: 
వచ్చావా ?; రాయలసీమ : వచ్చినావా ? ; కరీంనగర్‌ : వచ్చినావ్‌ ? (తెలం 
గాణాలోని ఇతర [పాంతాల్లో “వచ్చినవా ఇ” అనికూడా వ్యవహారంలో ఉంది, 
ఈ |ప్రాంతంలోనే మరికొన్ని చోట్ల ఈ రెండు రూపాలూ కొంచెం అర్ధ భేదంతో 
వ్యవవోరంలో ఉన్నాయి). ఈ అధికదీర్థ త కూడా భాషలో ఇతర తా 'లేక్ల 
పోలేదు; అయితే అది ఇతర సందర్భాల్లో వినిపిస్తుంది. ఉదా॥ “వచ్చా.వ్‌ ?" అనే 
ధ్వనిసంఘటన కోస్తాలో ఆళ్చర్యసూచకంగా, ఆకేపణ సూచకంగా, అవహేళన 
నూచకంగా (కొన్ని సమయాల్లో [వశ్నార్థకంగా కూడా) వినిపిస్తుంది. ఇట్లాంటి 
పోలికలను బట్టి భాపానమష్టిలో కొద్దిగానో గొప్పగానో ఉన్న లకుణాలే భిన్న 
(పాంళాల్లో భిన్న విధాలుగా భిన్న |పయోజనాలతో వ్యవహారంలో నిలుసాయని 
చెప్పగలం. ఈ |వాన్వదీర్ణతల మారుపాటులో గూడా అతరసంఘటన 
(Syllabic structure) మీద ఆధారపడ్డ నియమం లేకపోలేదు. అశేకాతురాలు . 
గల దిర్ధ పదంలో /వాక్యంలో ద్వితీయాతరం/పదం తరవాత దిర్ధాచ్చులు [(వహాస్వం 
కావటం కనిపిన్తుంది. (పస్తుతానికి సూచనపాయంగా ఈ విషయాన్ని (పనా 
వించి వదలటం చాలు. కొన్ని జంటమాటల్లో (వాస్వదిర్హృ భేదం అర్థ భదకం కాక 
పోవటం భాషలో లేకపోలేదు. ఉదా॥ అతడు/ ఆతడు. 

ఈ మాండలికంలో ఇట్లాంటివే మరిరెండు [ప త్యకలతణాలున్నాయి. 
ఒక వదంలో ఆకారానికి ముందున్న వివృతాచ్చు సంవృతం కావటం విద్యాధికుల 
భాషలో నియతంగా వినిపిస్తుంది. “మేడ, కోడలు, పి ల్లీః పిల్ల. అందువ్య్ల 
విద్యార్థనకూ ఈ మార్పుకూ అన్యోన్య సంబంధముందని గుర్తించాలి. 

పదమధ్యాచ్చులు లోపించినందువల్హ అనేక సంయు _క్షవర్ణాలు_ పర్పడటం 
ఈ మాండలికం [పత్యకతల్లో మరొకటి, వా(ల్లు, ఆ(చ్చు, వా(ల్లు), 
అ(చ్చు), [వా(ల్లు), అ(చ్చు)] అనే అకర సంఘటనగల. పదాల్లో పదమధ్యంలో 
ఉన్న -౪ఇ-, -ఉ-, -అా అనే అచ్చులు బహుళంగా లోపి నుంటాయి. అందువల్ల 
వా(ల్లు), ఆ(చ్చు), వా(ల్లు), వా(ల్లు), అ(చ్చు)- అనే అదర సంఘటనలో పద 
మధ్య సంయు _క్షవన్ణాలు ఏర్పడుతుంటాయి. ఇందుకుకొన్ని కారణాలుండవచు ష్ష్‌ 
(i) ఉచ్యారణత్వర; (ii) పదమధ్యంలో ఖిన్నవాల్బంయో గం ఎక్కువగా ఉం జే 
ఉర్జూవంటి ఇతరభాషల (ప్రభావం; (111) ఈ అచ్చులు లోపించినంతమా తాన 
ఆర్ధ ఖేదం కలగకపోవటం; (iv) చార్మితకంగా [పత్యయగళాచ్చులు ధాతుగతాచ్చు 
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లంత స్థిరంగా లేకపోవటం. భాషలో “అడుగు/అడ్లు. చిలక/చిల్క” లాంటి అనేక 
పదాల్లో ఈ రకమెన అజ్ఞోపహాతుకమైన పర్యాయ పదరూవత ఉంది. అదే ఈ 
మండల భాషలో అధికంగా ఉంది. 


పట్టిక 1. 


gm చదువుకున్న రాజకీయ పాన్కూలు 
విదా౧రి _ వాంపొ బేంకు ఉదోంగి ర 

ధీ లీ ఆ లీ కార్యక ర విద్యార్థి 
రచయిత | రస్థుడు = ® 
అడుగుని (అడుగుని. _|అడుగండి/ _ అడుగు;ని/ అడుగు ని | అడగండి 
(°గున్రి) (గండ) 


ఉపాధా § 
యుడు 


అడగాలి .అడుగాలె అడుగాల — అడుగాల అడగాల 
అడుగుత అడిగితే అడుగి తే మ అడిగితె అడుగిె 
అడిగిన, అడిగిన. అడిగిన, అడిగిన, అడిగిన. అడిగిన, 
అడిగిన అడిగిన అడిగిన అడిగిన అడిగిన అడిగిన 
అడిగే అడి గేటి అడిగే అడిగేటి అడిగే (టి — 


అడుగుడు అడుగుడు అడుగుడు అడుగుడు అడుగుడు అడుగుడు 
అడుగకు అడుగకు అడుగకు అడగకు/ అడుుగకు అడ్లకు 


అడుగు అడుగుతున్న" అడుగు అడుగుతున్న. అడుగు అడుగు 
తున్న. (తన్న) తున్నాన్‌ తున్న. తున్నాను 

అడిగి అడిగి అడిగి అడిగి అడిగి అడిగి 

అడగ అడుగ అడగ / అడగ / అడుగ అడగ 

(డుగ)  (డుగు 

అడుగుత. అడుగుత. అడుగుత. అడుగుత అడుగుత. అడుగుత. 

అడగు అడుగు అడుగు అడుగు అడుగు అడుగు 

అడిగినా అడిగినా అడిగినా అడిగనా అడిగినా అడిగినా 
— అడుగని అడుగని అడగని ఆలా వాలే 
— అడుగుతం అడుగుతాం — అడుగుతం అడుగుతాం 
— అడుగుదాం! — “అడుగుదాం అడుగు అడుగుదాం 


(దం) దాని 


oye 
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ఆనునాసిక్యం = మావ 
వీవృతత్వం జ బేంక్‌, గోడ 
ఊపీ రకరణం - జమ, కాపి 
వనానునాసికం (జ, ఇ, ణా, న, మ) 
అర దీర అచ్చు 
ధి ఖు 
అర్హదీర. హాలు 
అ ఖం ౧౧ 
స్ఫోటితాచ్చు ఇన్‌ “క 
ఈపషత్రాడిత స్పర్శం 
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వలం: మున్నూరుకాపు నయన్సు) * 4కి నం: 
ఊదు : కరీంనగర్‌ చదు : ఇంటర్మీడియేఆల్‌' 


ఈయన భాషలో సంస్కృతం, ఇంగ్లీషు, ఉర్దూ పదాలు సమపాళ్ళలో 
ఉన్నాయి. సంస్కృత పద|పయోగాల్ని ఉచ్చారణ భేదాల్ని బట్టి కింది విధంగా 
వర్లీ కరించవచ్చు. 
fy 


వర్త నమీకరణం : 

ఉదా : రా జ్జైమ్‌ (రాజ్యం), సతెమ్‌ (నత్యం), వుద్దెమమ్‌ (ఉద్యమం 
అన్నేయమ్‌ (అన్యాయం) - పరవర్షమైన యకారం పూర్వవక్షైలెన జకారం= 
చకార, దకార, నకారాలతో సంపూర్ణ సమీకరణం చెందింది. తాలవ్య వర్గమైన 
యకారానికి వరంగా ఉన్న కంఠ్యాచ్చులు (అ, ఆ) తాలవ్యాచ్చులుగా 
(ఎ, వ) మారాయి. సొసంత (న్వతంత) - లో లోపసహిత వర్లసమీకరణం 
చూడచ్చు. వకారం లోపించి వివృతాచ్చ్చైన అకారం సంవృతళ్వాన్ని (2) 
పొందింది. 


మహాపాణధ్వనులు అల్చ్బ్మపాణాలు కావడం : 

ఉదా : అబి[పాయమ్‌ (అభిపాయం), [పబుత్వమ్‌ (పభుత్వం), ఆం|దా 
(ఆంధ్రా), ప్రడాన్‌మంశ్రి (ప్రధానమంత్రి), వద్ధద్‌. (పద్ధతి, స్వా రమ్‌ 
(స్వార్థం), విద్యార్తులు (విద్యార్థులు, అర్తమ్‌ (అర్థం) - భకార్క, ధకార, థకా 
రాలు వరుసగా బకార, దకార, తకారాలుగా మారాయి. 


* కొన్ని కారణాలవర్థి ఈ రాజకీయ కార రక ర వ్యవవోర ఖండికను (పచురించ్చటం 
లేదు. అఘుటీక మాతం [పచురిస్తున్నాం. 
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పర్యాయరూపత : 

ఉదా : సొనం|త (స్వతం|త) అన్యాలమ్‌ (అన్యాయం) - తకార, యకా 
రాల స్థానంలో వరసగా సకార, లకారాలు ఆదేెళమయ్యాయి. ఈ మార్చు 
ఇంగ్లీషు పదాల్లోకూడా కనిపినుంది. పాలి (ర్‌, ట్‌) - “శఫకు మారుగా 
అకారం ఆదెశమయింది. 
వర్ష సంకోచం : 

ఉదా : సాకరి_్లలేద్‌ - అపదాది హకారం లోపించి పూర్వాచ్చు దీర్లం 
అయింది. వయి_స్తండు -అపదాది వాకారం లోపించి పరవర్హ్మమెన ఆాలవ్యాచ్చుకు 
ముందు యకారం వచ్చిచేరింది. ఈ మార్పు ఇం గీషు, ఉరూ పదాలోకూడా 

య ది గు 
ఇ, ఆ( క్‌ B ఏడా వీ అభ ఆర 

కనిపిస్తుంది. ఉదా : యీ (హిస్టీ9), వుకూమత్‌ (హుకూమత్‌) _ పదాది 
వాకారం లోపించి తాలవ్య, కంఠ్యాచ్చులకు ముందు వరసగా యకార, వకారాలు 
చేరాయి. 
వర్ష వ్యత్యయం : 

ఉదా : నారక్క ర్లేదు ( దానక్క- ల్లైదు) - రేఫ, నకారాలు పరస్పరం 
స్థాన వినిమయం పొందాయి. 

ఈయన భాషలో వ ఉదాహరణలకు అపవాదాలుగా కనిపించే వర్షసమీ 
కరణం చెందనీ రూపాలు ( విద్యార్తులు, అన్యాలమ్‌, స్వార్భమ్‌), అల్ప పాణా 
లుగా మారని మహా పాణధ్వనులు గల రూపాలు (భావ్‌కమ్‌, అర్థమ్‌, స్వార్థమ్‌, 
విద్యార్థులు), పర్యాయరూపత చెందని రూపాలు (పార్‌ టి, వరలోపం లేని 

థి ర్‌ 
రూపాలు (హి ట్రీ) పుకూమత్‌ ) కూడా వాటితోపాెకే కనిపిస్తాయి. శిష్ట 
9-పైతరోచ్చారణజ్లానం ఈ ద్విరూపతకు నాంది. ఒకే వ్యవవా రలో వక 
(I) = 3 ళా 

కాలంలో ఉండే ఈ భిన్నోచ్చారణ ఆ వ్యవహా_ర్తల్లోని వ్యవవోర పరిణామాన్ని 
తెలుపుతుంది. ఈ వ్యవహార పరిణామదళలో ఆ వ్యవహార తన భాషలో 'ఇంకో 
ఉచ్చారణ భేదాన్ని కూడా (పవెళ పెట్టవచ్చు. శిప్లోచ్బారణను అనుసరించే 
(పయత్నంలో ఆ వ్యవహార శిష్ట వ్యవహారంలో లేనిచోట్లకూడా ఆ ఉచ్చారణను 


ప్రవేశపెట్టడం. ఉదా : విధ్యార్తులు (విద్యార్థులు. ఈ [ప్రయోగంలో వ్యవ 
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వార్త తను శిష్టతగా గుర్తిన్తున్న మవో|పాణోచ్చారణను ఉన్నచోట పాటించక 

బాట "య —0 జాలి 
పోవడం లేనిచోట దాన్ని [పవేళపెట్టడం చూడవచ్చు. ఒక్కొాకప్పుడు ఈ రకమైన 
ఉచ్చారణను ఒక విషయాన్ని నొక్కి చెప్పవలనివచ్చినప్పుడుకూడా (ప వేళెట్ట 
వచ్చు. ఉదా : మంచిది (మంచిది). 

వ్యవవార్తకు ఒకటీకంచు ఎక్కువ భావల్లో వ్యవహోరకుళశలత ఉం'కే 
వ్యవవా_ర్త భాపావ్యవవోరంలో అవి పరస్పరం [పభావితం కావచ్చు. అగర్‌, 
జమ వంటి ఉర్దూ పదాల్లో ని గ్గ, జై ధ్వనులు స్లోగన్‌ (slogan), జయ్న్‌ 
(Join), [కబ్‌ (Crush) వంటి ఇంగ్లీషు పదాల్లో మార్‌ గమ్‌ (మార్గం), జరగది 
(జరగదు) వంటి సంస్కృతం, తెలుగు పదాల్లోకూడా వినిపించడం అందుకు ఒక 
ఉదావారణ : సహినాయకత్వమ్‌ వంకే ఉర్దూ పదనంయోజనంవ మల్ల ఏర్పడిన పద 
బంధాలు, “అ ర్తమేం జీస్‌కు ంటనమ్‌ గదాకే, “మేనిషు యిదిగ దాక, “ఒకే 
వయ్‌ంట్‌ యిదిగ దాక” “కని మనవనుడుగ దాక” “నూ[త్రమ్‌ చేసి[న్‌ గదాకే, 
“కెయివ్‌ డసలిది గదాకి వంటి ఉర్ణ్లూథామో [పభావంగల ఇవాక్యభాగాలు 
ఈయన భాషలో ఉన్నాయి. 
ఇంగ్లీషు పదాలు విరివిగా |పయోగించడంతోపాటు బహువచన నిర్మా 
ణంలో ఇం బ్రీిమ పదాలకు తెలుగు |వత్యయం, ఇం శ్రీషు [(పత్యయం "రెండూ 
2 oi ౯ 
చేర్చడం చూడవచ్చు. ఇంకా గెయ్‌న్‌ జేసి (౪౭ము, క్రజ్ల్‌ కేస్‌ ఇడ్‌ చెట్టు 
(Crush), చేంజె తె (Change), జయ్న గవాలె (Join), సార్‌ గాక (Start) 
| ర 0 0 ఈ 9 

వంటి ఇంగ్లీషు పదాలో ఏర్పడిన [కియారూపాలుకూడా ఈయన భావలో కని 
పిసాయి. 
అన్యభాషా (పభావంగల కొన్ని వాక్యాలు : 

1. అన్ని పొల్టికల్‌ ఎవై "తే ఇకడ పనైస్తనయో పార్టీజ్‌ 

2, యే లీడర్‌ గుడ అనె తంర్స్‌గ్‌ తయార్‌ అడు 

ల. ఈ యెదై తె వుద్దమ్‌ ఉన్నదో 

శ. విధ్యార్తు లెదైశె ప్లోగ్గన్‌ దిన్కు[నో 

ల్‌ యెక్కడ యే యివుడు యేస్టేట్టగాని యే మామ్హలగ్గాని హ్‌స్టీ లగాని. 
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యిద్‌ .గ దాకే యెన్‌ డై ె ఒక కానూన్‌ జేసి[నో ఒక సూ తమ్‌ బేసిన్‌ 
గ్గ దాక మెజారిట్‌ ఎవ్‌డుంటడో వాడె లీడ తరన్నప్పుడు మానవ్‌ 
దాని కిలావ్‌ ల బోవు జేంది. 


రాజకీయ కార్యకర్త 


వలం ౨ పద్మకాలి వయన్ను) = క0 నం. 
ఊరు ౨ పెద్దపల్లి చదుథఖు ౨ వీ. కొం., 


విద్యార్హులారా. = నేటి యీ సమావేశంలో విద్యార్గులకు చాలా ముఖ్య 
మైన సమావెళమిది (1) గతాయిదుసమచ్చరాలనుండి ఆర్బమచ్చరాల్నుండి 
మీ విద్యా ర్తుల్లొ చాలానుంది ఒకరికొకరు సన్నియితంగా వుండి స్నేయితులుగా 
వుంటూ వచ్చినారు (2) యీ కార్య[కమమెదై తుందొ విద్యార్తులై న మీరు 
"స్నెయితులు విడిపోయ్‌నపుడు. . .చేసొ-వల్సిన కార్యకమమిది (లి) ఒక 
న్నేయితుడు విడిపోతున్నప్పుడు చాలా విచారమ్‌ గల్లుతుంది. ,.మరో న్నేయి 
తునికి... యెంతో మంది మీరూ...యెంతొమంది స్నేయితులను మిరు విడ్సి 
పొతున్నారు (4) అదే విధంగా ఐదార్‌ సమచ్చరాల్నుండి యెంతొ ఆప్యా 
యత్తో మికు విద్యనేర్చిన. . .ఉపాధ్యాయుల్నిగుడ మిరు విడిపోతున్నారు. అటు 
వంటప్పుడు చాలా విచారంగలుగ్గ్‌ తుందీ - విడిపోయేవాళ్ళకూ యెవ్యరెతే 
విడిపొతున్నారో యొవర్న్నెతె విడిచిపెడ్తున్నా మో వాళ్ళగుడ విచారమ్‌ 
కలుగ్గుతుంది (ర) యీ సందర్భమ్‌లో నేను మెండు మాటల్‌ చెప్పదల్సు 
కున్నాను (6) అదేంటంకే _విద్యార్హులు విద్యతోపాటు [కమళికణ తర్వాత 
స్పోర్ట్‌ మన్‌ స్పిరిట్‌ - అంశు మనమ్‌ ఆట్లాడు కుంటావ్‌ (7) ఆటల్లో వొక 
విద్యార్ని వోడిపోతాడు - వొక విద్యార్ది గెలుస్తాడు (8) పుడాల్‌ - వొక 
టీమ్‌ వోడిపోతుంది వొగ టీమ్‌ గెలుస్తుంది (9) అయ్‌తే మనమ్‌ వోడిపోయా 
మనే విచారముండగుడదు _ (10) గాల్చెవాళ్ళను మన మవినందించాలె (11) 
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అదీ స్ఫోర్ట్స్‌మన్‌ స్పిరిట్‌ (12) యిటువంటి అలవాటున్‌ మనము నేర్చుకున్నా 
మంశు జీవితమ్‌ లోపల మనమెంతొ ఆదర్శవంతంగ మనమ్‌ మన జీవితమ్‌ గడు 
కొడానికి అవకాశముంటుంది (18) రెండొ విళయమేంటంశు విద్యార్దులకు 
రాజకీయాల్లో సంబందముండకూడదనె వాళ్ళు చాలమంది వున్నారు. (14) 
ఐతె నెను అటువంటి అభి[పాయమ్‌ కలవాళణ్ణి కాదు (1) విద్యా ర్తులకేదె శె 
వుందో రాజకీయాలు మనవ్‌ చిన్నప్పట్నుంచే బోదించవలసిన అవ్‌ సరముంది 
(16) మన్చి |పజాసోమ్యదేశమ్‌ (17) రాజకీయాలు వాళ్ళకు బోదిన్తుగుడ 
మనము వెల్తున్నామ్‌ (18) మీ స్ట్రుడెంట్సు...యూనియన్‌ యొక్క యెల క్ట 
.న్ఫున్నాయ్‌ - అద్యొక విధమైన రాజకీయమె (19) అయితే అటువంటి యీ 


రాజకీయాలు మనమ్‌ అలవాటు చేసుకోవాల్సిన అవసరమ్‌ యెంతై నవుంది (20), 


కాని... వొకశుంటంశే విద్యార్తులకు రెండు డూటీస్‌ వున్నాయ్‌ (21) శెండు 
జాద్యతలున్నాయ్‌ (22) వొగశుమొ తమ విద్యను కొనసాగించడమ్‌ - రెండ 
వది యితర కార్య|కమాల్లో పాల్లొనడమ్‌ (2కి) కని విద్య నొదిలివపెట్టి యితర 
కార్య[కమాల్లో పొలొనడమచనే విషయమె దె తెవుందో దాన్ని - దానికి నేను 
అంగీకరించేవాణ్ణికాదు (24) మనమ్‌ విద్య నేర్చుకోవాలె (25) మన విద్యతో 
పాటు మనమ్‌ వేరే కార్య[కమాల్లొ పాల్గొనాల (26) యెందుకంచు మీకు 
విద్య నెర్పించె తల్లిదం[డులు యెన్నో యిబ్బందులు పడ్తూ యెన్నో కస్టాలు 
పడ్తూ అప్బుల్తిన్తూ యెన్నొ...యెంతో చాకిరి చేస్తూ విద్యార్హుల్ని చదివి 
స్తున్నారు (27) అటువంటప్పుడు వాళ్ళయొక్క ఆ. . .ఉదయావెదనను మనమ్‌ 
గమనించవలసిన అవుసరమ్‌వుంది (28) మన తలిదం|డుల్‌ యొక్క బాధను 
మనమ్‌ గమనించవల్సిన - ఉంది (29) వాళ్ళ వుద్దేశాన్ని మనమ్‌ సప్పలమ్‌ 
చెయాల్నంశు మనమ్‌ విద్య యే. . .విద్య యెల్లప్పుడుగుడ కొనసాగిస్తు వుండి 
మీ రాజకీయ [కార్యక్రమాలూ పాల్గొనండి-సోశల్‌ కార్య [కమాల్లొ పాల్గొనండి- 
యితర కార్య కమల్లొ పాల్గొనండి - యే..- యెన్ని కార్య కమాల్లూ మనమ్‌ 
పాల్గొన్నప్పటిగ్గుడ మన తల్లి దం డ్రులయొక్క బాధ్యత. , .బాధనేదై తె గుర్తించి 
మన విద్యనుగుడ కొనసాగించి మనమ్‌ విద్యావంతులమ్‌ ఐనప్పుడే మనమ్‌ మన 


రాజకీయ 'కార్యకత ర్త is 


దెళానికీ మనమ్‌ సెవేసిన వాళ్ళమౌతామ్‌ (80) నునమ్‌ ఐదుమ *ఎ*లు విద్య 
పోడగొటుకున్నా మం" "యెంతొ యిబ్బంది వాళ విద్యారు లకు (81) ఆ 
విద్యార్తులు పరీక్షలో ప్యాస్‌ కావాలం"కే చాలా యిబ్బందె తుంది (82, యౌ 
యిబ్బంది పరీకురాసెటపుడు మనకు చెలుసుంది (లలి) అందువల్ల మనగు 
—0 య 0 
కావల్సిందెంటంళు మన రాజకీయ విషియాల్లొ మనమ్‌ పా ,ఫొనవచ్చు - యితర 
సాంస్కృతిక కార్య]కమాల్లూ మనమ్‌ పాలి నవచ్చు కానీ. : అన్నీ డొపాటు 
మొదటిది విద్య, . .తర్‌ వాతది మిగ తా కార్యక్రమాలు (కిక) అందువల్ల తలి 
0 క య వి 
దండులయొక్క- బాధ్యతను త ల్లిదం|డులయొక్క. బాధను మీరంతా గురించి 
ఆ ..యికముందు మీకు...మీ కార్య [కమాల్లోపల మీరు (పవర్తిసారనే వు దేశమ్‌తో 
య వారి ఎల య 
నేను ఆశిస్తూ యీ యింతడితో ముగిస్తున్నాను. 


లఘువ్వ్యాఖ్య : 

వ్యూవవోరథింజీతో : విద్యార్థులు - |కమశితణ ( ఉపన్యాసం) 

ఇది పాఠశాల వార్షి కోత్సవసందర్భంలో ఇచ్చిన ఉపన్యాసం రికార్డింగ్‌ , 
ఉపన్యాసంలో సంస్కృతపదాలు అధికం. ఇంగ్రీషుమాటలు కొద్ది. ఉరూమాటలు 
లేవు. ఇది ఉపన్యాస లిగా చెప్పవచ్చు. సంస్కృతపదాల ఉచ్చారణలో మిగతా 
చదువుకున్న వారిభాషలో లాగానే కొన్ని శేడాలు కనిపిస్తాయి. 

మవో।[పాణోచ్చారణను పాటించిన పదాలు, పాటించని పదాలు, ఒశే 
పదాన్ని ఉచ్చరించేప్పుడు ఒకసారి ఆ ఉచ్చారణను పాటించి ఇంకోసారి పాటించని 
సందర్భాలు ఉన్నాయి. ఉదా : చాద్యత/చాధ్యత. దీన్ని బట్టి విద్యావంతుల 
భాషలోకూడా నిత్వవ్యవహారంలో (వేదికమీద తూచితూచి మాట్లాడే ఉపన్యాస 
శెలిలోనెనాసర) ఈ ఉచ్చారణ తరచు లోపిన్తుందని, అయితే దాన్ని పాటిం 
చడం శిష్ట తగా పరిగణిస్తున్నారని “తెలుస్తుంది. మహో|పాణోచ్చారణ లోపించిన 
చోట అన్యభాషా (ప్రభావంవల్ల ఇంకో ఉచ్చారణను |పచేశవెట్టడంకూడా జరగ 
వచ్చు, ఉదా : సప్పలమ్‌ (సఫలమ్‌) 

పదాదిన, పదమధ్యంలో పాకారం లోపించడం పరాచ్చు తాలవ్యాచ్చయికే 
దానిముందు యకారం చేరడం ఈయన భాషలోను ఉంది. సంస్కృృతంలోవి బుకా 


50 తలుగుమాండలికాళలు 


రోచ్చారణ ఆధునికుల భాషలో లప ఉకారాల ఉచ్చారణకు దగ్గరగా 
ఉంటుంది. అయితే ఈయన భాషలో పదాది వహాకారం లోపించడంతో పరవర్ష 
మైన బుకారంలో రకారోచ్చారణకూడా లోపించింది. ఉదా : ఉదయావెదన 
(వాదయానేదన). 
ఈయన భాషలో ఇంకో - గమనించదగిన అంశం ఉ త్తమ పురుష పకవచన 

|పత్యయం [కియాపదం చివర నిలపడం. ఇతరుల భాషలో (విద్యావంతుల్లోను, 
ఈ లోపం నిత్యం. 
అన్యభాషా _పభావంగల కొన్ని వాక్యాలు : 

1. ఈ కార్యకమ 'మ్నేదెతుందో 

2, యెవనైశె విడిపోతున్నారో- యొవశ్నతె విడిచిపెడ్తున్నా మో 
వాళ్ళగుడ 
బాధ నెదై తె గుర్తించి 
నీద్యార్హుల కేది తె వుందో 
పాలొనడమనె విషయమ్మె దెతెవుందో దాన్నిదానికి 


oO OT భా Co 


ఈ సందర్భంలో నేను మ(కెండు మాటలు చెప్పదల్సుకున్నాను 


బేంక్‌ ఉద్యోగి 
వలం : రెడ్డి వయన్సు 4 88 నం. 
డద : హుజురాబాదు చదుభు ౫ హెచ్‌. యన్‌. సి. 
పస్ట్‌ మార్చ్‌ నైన్టీన్‌ సిక్స్సి (1) ఆ తర్‌ వాత ప్రోరియ న్‌ తర్‌వాత 
౪ ౧౬_.€ ర నే ఏ ర, 
శు 9నింగ్‌ పాదరవాదుగ్గు వొయ్‌న (2) ఎ ఉ పొయొచ్చిన్‌ తర్వాత వన్నియర్‌ 
కరిమ్‌నార్‌ లుండి మల్లుజురవాద్‌ కి పోస్టింగ్‌ 'జేస్మిను (కి) చేసిన్‌ తర్వాత వనండా 
౧ లు | 
పి యర నంక మైనింగ్‌ మల్లా మద్రాస్‌ (4) ఆ తర్‌ వాత రీ పోస్టింగ్‌ మ ల్లి 


వుజురావాద్‌ (5) ఇపుడికడ్కెవున్న ఇగ ఇక్కడ్నె (6) [త్రీయండావ్స్‌ 


బేంక్‌ ఉద్యోగి ర్‌] 


మంత్సున్న (7) |కీయండావ్స్‌ మంత్సుండి అట్నుంచి అదె పేరి కల్‌ మైనింగ్‌ 
మారాష్ట్రY విజిశ్హుస్న జారంగవాదున్ను బొంజై (ర) దాన్లర్వాత మల్ల 
చెేక్టికల్‌ మైనింగ్‌ మదాస్‌ తంజావూర్‌ డిస్టి క్ట్‌లో (9) ఇయ్‌నైట్‌ సీంగ్గ్‌ 
సన్ని బొయ్‌నమ్‌ (10) అక్కడ్నుంచి రామేెశ్వరమూ మదురై కాళఅన్వీ ఆ 
తీర్‌ చునాపల్లి (క్రీరంగమ్‌ అవ్‌ని రాజకోట అవన్ని వొయింటిమ్‌ (11) అక్కడి 
శుంపుల్స్‌ చాల అందగున్నయన్‌కి”ండి అక్కడియ్‌ (12) ఇక్కడ మన దగ్గ 
"రేవంత బాగ ఇది లేవు (18) అటియే కంపిల్సొ మంచిగున్నయ్‌ - చాలా 
బాగున్నయ్‌ (14) ఆఆ లేదు నార్స్‌కు బోలె నార్హుకు బోలె (15) 
ఇంతవరగ ౩ బాగ నే ఉన్నయి డిపాజిట్స్‌ (16) ఊ ప్పార్‌ మర్స్‌ లోనింగ్‌ 
మంచిగ్గున్న దిక్కడ (17) వస్ఫూల్‌ బాగలేదు (18) ప్పార్‌ మర్చు చానమంది 
చేస్‌ కున్నర్‌ లేండి గని విలేజ్‌ లీడర్సుంటరుగద వాల్ల ముదెక్కువ ఆదారపడుంటరు 
వాల్లు పార్‌ మర్చు డబ్బు తీస్కబ్లోవుజేగాని తీస్కచ్చుడేగాని అట్ల (19) 
ఎజుకేశుడ్‌ గాదు (20) ఇంకేముంటది (21) ఉజ్‌రవాద్‌ తాలుక మొత్తం 
మొత్తమొన్నరు నెశెటి (ెన్‌డెంట్లొ స్తరు ఎది విల్లేక్‌ చేళ్నవాణ్లు ఊ 
పార్మర్సరారనుకోండి అది (22) 'యెనక శేశ్నోడ్లా వొన్తరు డబ్బు దిస్క 
వోతరు (2కి) వాల్లు పంచార్‌ జేస్తరు (24) ఓ మాకు అనుమాన్న కాడ 
సు పేజర్ను దోలి స్తం డబ్బులు పంచాయ్ల్‌ కేస్‌కుంటందుకు (25) బ్యాంకిని స్పెక్ట ర్ల 
కాని లేకబ్దోతె సూ పవేజన్రేకాని పొయ్‌వాల్టు డిజ్‌బసైెసేన్తరు (26) ఓ 
సొనె టీస్‌ కోపరేటివ్‌ (శెడిట్‌ సొసె యంపిసేస్టకే ఇస్త మ్‌ (27) డై శెక్ట్‌ గ 
లెదు [తూ స్మొనెటీ [తూ సొనసె టీద్వార (28) ప్రతి [గామానికీ ఒ సొనెటిీ 
ఉన్నదనుకొండి (29) ఆ స్నానెటి మెంబర్స్‌కె డబ్బుజ్జోతది (80) ఆ 
డబ్బు తీసకచ్చేటందుకు ఓ స్మాసైటీ 'మెంబర్చ్బు బాడి ఎన్నుకుంటదన్నట్టు 
(81) అందులొ (వెస్‌ జెంట్స్‌ కటి “వైన్‌ (స్‌ డెంట్లుంటరు (82) వాల్లు బేంకు 
నుంచి (డా చేసెటానికి ఎవిరికి అదికారాలిస్తరు యేంటి అది వాల్లు తీర్మానం 
జెన్‌ కుంటరన్నట్టు (88) వాల్లొచ్చి మ దగ్గర |టాయల్‌ భెడె దాన్బకారంగ 
చెకప్‌ జెసి డబ్బి స్లమ్‌ ఎది వాల్లి మెంబర్ఫుకియ్‌మని (84) తర్‌ వాత ఇచ్చింతర్‌ 


తెలుగుచూంతలికొలు 
కై | 


వాత రిపోర్ట్‌ మాక్‌ బంపిస్తరు మెంబర్స్‌కిచ్చినట్టు (85) ఆ కల్బుకుంటరు 
గమచ్‌ రంకోసారి గ్గల్సుకుంటరు (86) నెలకోసారిగుడ ఇక్కడ యీ బేగ్ధంచ్‌ల 
గుద మీటెంగుంటద్‌ (87) ఇక్కడి బే9ంచిల నెలకోక్‌ సారి సుప వేజర్ల మీటింగు 
౫క మా హాడావిన్‌ .నుంచి ఆవి సర్ఫొన్నరు (88) వాల్వయొక్క రివ్‌ యూ వే? 
ఆ ముతు రివయూ ఎమి ఆ మంతు ఎంత వరుకు జరిగింది యె యె సొనెటి 
విజిట్‌ చగినయే యేమి యేమ్‌కత అవన్ని జూస్‌ కుంటరన్నట్టు (89) ఈ ఇన్స్బె 
కన్‌ రిపోర్సెగాని, వేరె వెరివిషియల్‌ 8పోన్సైగాని యేచేగాని పీల్లువర్కు యేది 
లో శి 4 రి (6 
వెండింగుం ది అదె రివ్‌ యూ చేయ్‌ స్త్వరు ఆప్లిసర్‌ వచ్చి (40) దాన్‌ [పకా 
రంగ కాకుంబ వాల్లు నోట్‌ జేస్కుంటరు (41) మల్ల నెక్టు మంతులన్న 
కంప్లీట్‌ ఉయాల్నేంటరు. (42) కలెక్షన్‌ గురించడుగుతరు (48) యెక్క జే 
యెమ్‌ కస్టాలున్న యేమి యేమ్‌ శెకుంశు సాల్సెలై చేసారా ఆల్లె9సన్‌ 
లు లు ౧ జార ౬ 

చెల్లే సరా చేయించమం"ే వీల్లేసేకాడ వీలైెయా౭ లెకుంశు బాడుగ 
అ 

తోంజెయించెకాడ జెయించాలె అట్ట (44) నాదిలేదు నాదిలేదు నాదిలేదు వే 
వాంక్స్‌" అది ఇన్స్సెక్టర్లుంటరు ఎగ్గుటివ్‌ ఆపిసర్‌ అట ఆ వాల్లు ఉంటరు 

భు [=] 0 ౧౧ య 
(కాంచ్‌ మెనెేజర్లుభోరు (కీర్‌ అంత ఈ వన్ని వన్న ండాపి యర్‌ నుంచె జవ్‌లప్‌ 
అవ్‌పడ్తుంది వుజ్‌రాఖాద్‌ (46) అంతకు మొదలు యేమట్ల వళ్లిటూ శృక్కనే 
ఉండె (47) వన్నండాపు యియర్‌ నుంచి ఇక్కడ ెవులవంశ్తు వూ పది 
యింప్మార్థిటు ఏమున్న దిగని వొగ్‌టి వొకటి ట్రేట్‌ కేంక్‌ అఫ్‌ _పాద్‌ రావాద్‌ 
వాళ్లి బే9ంచోటి వోవన్‌ జేసిను (48) డి మాటేమో బనీయర్స్నుంచున్న 
దన్‌ కోండి (49) కని ఊల బిజినెస్‌ వాల్లకి మాతం వాల్లెక్యా సానమ్‌ జెసి 
౧౧ 

మాదెగ్గరక్తి డిపాజిట్‌ ఎకు రాలె అవురూ వాల్లికిచ్చె లోన్సు వెస్‌ లిటీన్‌ గుడ 
మా దృగ్గెర అేవ్‌గద (50) యియా[లపు స్లేట్‌ జేంకొగుడ బం జేసిదనుకోండ్తి 
యేది 'వ్లెక్‌లోనా అదీదని కేవ్‌ కెడిటని (51) వ్యాపారస్తులకు ఓన్టి "ప్లెక్స్‌ 
లోనివ్పుడిపాంది (52) కేవ్‌ కెడిటు నాడు ఉండె బోలెడంత కెన్‌ కెడిటు 
ఇచ్చేది అట్లా అలోవ్‌ పసేది (ఈక) కని అదిప్పుడు పద త్రీ సేసినట్టుంది ఇన. లేరిక్క_డ 
(తశ) మా మాది పర్పస్‌ మాదదిగాదు (కల్‌ వ్యవ్‌సాయ్‌దా ర్లకి అంతె 


జేంక్‌ ఉద్యోగి ' క 
వ్యవ్‌సాయ్‌దా ర్లకు కోపరేటివ్‌ మూవ్‌ సొసెటీల కం తెగాని ఇండివీజల్‌ లో న్సెతె 
లేవ్‌ మాద్దగ్గర (56) మా ధగర పంచాయతి డిమాండ్స్‌గుడ మూణ్ణ్ఞాళ్లేణ్ల నుంచి 
మాదగరగుడ మంచ్‌ గనె అయింది డెవలపయింది డిపాజిట్సూజ్‌ వన్‌ బానె 
ఉన్నదీ అట్లు (57) వ్యాపారం పర్‌ వాలేదు వ్యాపారం అంత జరుగుతున్న దను 
కోండి (558) నేను అంత టూయియర్స్‌నుంచి అంత కెక్య పాత వురవ్‌" ఏమి అంత 
అవ్‌పడ్‌ లై డెవ్‌లపు (59) రోడ్స్‌ గిట్ల క్లీన్‌గచే కొ _త్తగనే కొ త్తగగదా ఇదంతా 
కొత్త (60) ఈ రోడు మొత్తం కొత్తది (61) ఈ ఇదిగని ఇంకా ఆనెడు 
పొతవూరిటు ఈ సిన్మాటాకీసవ్‌ తల (62) ఇదీ కొత్త ,గెందన్‌కోండి ఇదంతా 
(68) ఈ ఇెటోల్‌ క్షేంక్‌ కాణ్జుంచి అదంత కొత్తనె (64) ఇంతకు బూర్వము 
యెడాపిస్‌ నుంచె మొత్తం డిస్పర్స్‌మెంటయేది మాది (65) కని ఈ [తీయ 
ర్ఫ్నుంచి మాతం బే9ంచెస్‌ ఫుల్‌ చెడ్‌ జే'సి మొశం లోనింగ్‌ ఇక్కణ్ణుంచె 
డిసృర్ట్‌ మెంటు చెసిను (66) ఆడైనా అక్కడికి అందరొచ్చేది (67) అంద 
రొచ్చి లోన్స్‌ ఇదె (స్‌ డబ్బ శెట్‌ శ్లే వచ్చి లోన్‌ తిస్కపొయ్యేదన్నట్లు (68) 

ఇచట పొగాక్‌ పంటగూడ జాగ విస్తారంగచ్చింది (69) "పైవ్‌ సిక్సియర్సు 
నుంచి ఛార్మినార్‌ టొబేకో వాల్లుగుడ కంపినీస్‌ ఇక్కడ లోనింగిచు ఎ పద్దతి 
బెట్టను (70) లాస్ట్‌యియర్‌ అదే ఇన్ని సమ్మచరాల్నుంచి ఎంకరేజ్‌ మెంట్‌ 
జేసిను గని లాస్టియరు మతం వాల్లు చాలా యిజ్జేస్మినంట (71) అ(గిమెంటు 
యొక్‌ “రానకిన్ని కింటల్సిన్ని సెక్టులే పండ్‌తయ్‌ అంతగాకై ఏతె మేం దీస్‌ కోమ్‌ 
అని కొంత మంచ్‌ గ లేదని స్టాక్‌ మంచ్‌గ్గలేదని రిటన్‌ గుడ జేసిను (72) 
మొదలే యంకశేజ్మెం'క్లుసిను గని ఇప్పుడు చాలా నర్వనెపొయ్యిను (7కి) 
రె తులు కొందరు సొయంగ వేరే వేణెపాగాకు అదిగుడ “జై డ్లరనుకోండి 
(74) అది వెట్టి మన ఇది ఊర్న 5వ తాయెటందుకు అది -వేరె ఇదేమో 
యేమేనా ఒగ్గ కంపెనీకెగని ఇవ్‌తలెవ్‌లు తాగటందృుక్రై తె అక్క[రాదది అట్ల 
(75) సిగ్గ్‌ లెట్‌, పొగాకు వరకే అంతె వర్టన్యా వాట్ల ఏది మన చార్మినార్‌, 
కంపిన్నుండిచ్చేది (76) అంతెగ్గాని ఊళల్లవెర పొగాకు ఇంక వేరె వాన్లు 
పెడృరది (77) ఆ పొవాకు వేరె వుంటది (76) అది నీల్లు నీల్ల తోన్‌ బ ౦ డ్వదది 


కశ తెలుగుమాండ లికోలు 


ఇదేమొ విగ గాలికి వర్శానికె ఇది (79) వర్శానికి బైటీన మొదలు వర్శానికి 
బెట్టిన జాబత్‌ దే ఇదం తె వట్టిగ బంజేది (60) ఇగ ఊళ్ల నీల్లు గ్గడి మా]తవ్‌ 
తా7ెటందుకు విలేజర్సు వాడ్డరది (61) అదిగుడున్నదిక్కడ (62) ఇక్కడ 
చెరుకు అచెవ్వరన్న ఒక్కరం తెగని ఇక్కడ చెరుకు లెదు (88) ఈ టూయర్స్‌ 
నుంచి మాతం వన్నియర్‌ బేక్‌ నుంచి ఈ ముల్కనూరొల్లును మక్ట మొలనూరు 
మర్థవాణ్ణు షుగర్‌ 5 చేక్టి) ఖండసారి షుగర్‌. మక్రి కొరకు పయ చేసను) 
నైటు బేంక్‌ ” పా[దవాన్నుంచి (84) చేస్తె వాల్లకు షోక్షన్‌ అయ్‌తదని 
ఉబేషంగ వాల్లు కొందరికి పార్మర్సుకు _చెరుకు బైఫైటందుకు లోనిచ్చి నుగుడ 
CC ౧౧ 0 oo 
(85) లోనిచ్చి[ను విత్తనము అదిగుడ తీన్మచ్చి సమె జేసిను (86) ఇపుడు బానె 
ఉన్నది చెరుకు ఏడి ఇపుడు పెట్టిన కాణై తె ఆ ముల్కనూరున్నూ మక్రయేది 
దగ్గెల్ని తాట్‌ కల్‌ దరుంటది (67) అవ్‌రూ ఇపుడేమీ వినికిడి కదాంకే అ 
షుగర్‌ వేక్షరి వస్తలేద్‌ పెట్టదల్‌ "పెడ్తలేరు అనేది వినికిడి (68) అది యెంత 
వరుకు నీజమో తెలువదు (89) కని చాన మందై తె చెరుకు జెట్టి నంతట (90) 
దగ్గర్‌ దగ్గర చానవూల్లు బెట్టిను కొందరు ఎక్‌ రము శెండెకురాలు అట్ల (91) 
3 9 ౧ ౨౩6 ౧౧ 
ఇ మఖ లెక్వ బెట్టిను వాల్లు వాలు సొంతంగ ఓ సుగరు కంకసార్‌ నుగర్‌ 
పేక్షరి "పెట్‌ కుంటమని వాల్లు [పెయత్నం శేస్‌"పెట్ట్‌ కున్నర్‌ గని వాల్లుమరి 
"పెట్ల లము అన్నట్టుగ 'తెల్సిందది మరి ఎంతవరుకు నిజమో తెల్వదు (92) పంట 
వరి వంట బానే వుంటది (98) ఏన వర్శాలు చెర్లు కుంటలుమీద ఆదారపడుంట 
దెిక్కుడ (94) ఇగ ఏవెన బావులుంచె బావులూ అంతెగనీ ఎకువ స 
మాతం వర్శం మీదనే (9ర్‌) ఇంకవేరే ఏం ఎం మక్కజొన్న ెసరు పల్లి 
కందులు పొన్నలు ఇంక నానా పంటలు బ్పండిన్నరు (96) శు 9క్టర్సుకు నం 
వివ్వవు Oo శు9క్ట ర్స్‌కు మేనివ్వవ్‌గని ఇయే ఆయిలింజన్స్‌ కరెంటు మొటర్చు 
వాళికి మేవిసమ్‌ (98) ) శై ఫక్టర్సుకు మాతం నెట్‌ బేంకున్నూ ల్యాండ్‌ 
మార్చ్‌ గెజ్‌ బేంక్‌ ఆ ద్వారా వాల్లు తీస్కుంటరు కు క్టర్సులోన్‌ (99) మా 
దగ్గరున్నయి ఆయిలింజన్సు కరంటు మోటరు (100) అవురూ మినిమమ్‌ 
లోమ్స గుడ ప్పయవ్‌ తౌజండ్స్‌ శెక్కువ యెక్సిడ్‌ గావద్దని మా జెలాలగుడ 


బంక్‌ ఉద్యోగి 55 


Cara al అజో 


ఉన్న దన్నట్లు సొ నెటీన్‌ బెలాల (101. pe అదిదిగుడ జూసమ్‌ అ అవా 
6 ర — 


బేంకు గుడ నూస్త్నది (102) ఏది సనూపవేజర్స్‌ నూ పవెజింగ్భ్య్యావుంటదిగద 
వాల్లు యొక్క (క్రాన్స్‌ మిద యేయే [కాపు ఖైడ్డడు యేంకద అదంతజూసి 
(శెడిటు లిమిట్‌ శాంక్షం జేస్తరన్నట్టు (108) ఆ [కావ్స్‌మీంచి ఇండివీజల్‌ 
రిపేయింగ్‌ కై వెసిటున్నదా లేదాని అట్ల జూసే వాల్లు తయార్‌ జేసి పంపిస్తరు 
"రకమండ్‌ జేస్తరన్నట్టు (104) దాన్ల మీంకెల్టి జేంకు సాంక్సన్‌ జయ్‌స్తది 
= ౧ య జి 
(105) మన మేజు సీడ్సెగనేదెగనిపుడు జైల్లెరింది గద (106) దానికి చాన 
మంది ముందుకొస్తున్నరు (107) "పెట్టినుగుడ (108) కని కొందరికి భూమిఇెక 
కొందరికి సైనాన్సియల్‌ ఏక్‌ వలన అందుబాట్లా లేని వాళ్లు చాలా వెనుకకు 
బోతున్నరనుకోండి (109) మల్లదిగాక "పెట్టుబడి దని కెక్కువ గావాలె (110) 
య 6 ణా 
పనిము-క్లైనా రకాలు కొత గొత్తవి గవాలె (11) అవన్ని చెవ్యాలంశు 
ఇవన్ని ఐయాోాసరె టంకు ఇవంత ఎందుకంకు పెరు ఎండో వాల్లకు పంట 
బం డదో పండదో అనేదొకటీ బయమున్నూ మరి వెట్టుబడెక్కువ గావాలె దానికి 
(112) ఎకరాల కనీసం ఐయాశైటుకు ఓ పైం్య్యడూప్‌ సెక్పుండిచరచ్చింది 
(118) మొన్నో ల్లెగ్గొట్టీం| డిక్కడఅట (114) కని పంట గుండ మంచ్‌ గనె వచ్చింది 
అ దైర్యం -జేస్పెట్టోల్లుండాల ఆది (115) ఆ ఆ సీడ్సు ఉన్నయ్‌ (116) సీడ్స 
వన్నీ యెవ్వెగని అందుజాట్లొవున్నయ్‌ (117) తెలంగాణా నీడ్సు కోపరెటివ్‌ 
సొనెటీ ఏది వరంగల్నున్నది (118) నేమనల్‌ సీడ్స్‌ కార్పొరెశనున్నది (119) 
ఇయా[ లేపు ఈ మన రూరల్‌ బేంక్‌ ముల్కనూర్‌ గుడ సీడ్సు వాల్లు సొంతంగ 
ఓటిపెట్టి వాల్లుగుడ సీడ్స్‌ మెంబర్‌ వాల్ల మెంబర్స్‌కే సిడ్సు ఇచ్చుకుంటూ 
మల్లి సీడ్సుపామ్‌గా చేసి విత్తనాలను స్మా జేస్తున్నరు వేగే తాలూకాలశెగాని 
వి —0 an —o | 
డిన్లెల్లెకెగాని (120)వాల్లుగూడ అమ్ముతున్నరు నవ్‌ "రేట్‌ అన్నట్టు వాల్లది (121) 
ఇ[నోశ్లేమొ తెలంగాన కోపరేటివ్‌ సొనెటినుంచి తీస్కచ్చుకు నేది ఎది మేజ్‌ 
సొనెటినుంచి వాల్లది (122) అది స్థాపించి దగ్గర్‌ దగ్‌ ర యెనివిరేశ్ళి 
తుందనుకుంట (128) ఆ ెనివిచేశ్భైతుంది (124) యొన్మి సమ్‌చ్‌ రమ్మ్‌లె 
తుందది (125) మొదట్లొ బానె ఉండె కానిప్పుడు కొద్దిగ వీశ్నెస్‌ ఎది ఆసీచ్చ్సె 
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క్కువ అమ్ముడు బోతలేవన్నది తెల్సింది (126) స్టాకు నల (127) 
మల్ల అదిగాక దానికీ ఒక నంన్తనుంచి నంన్తకు డబ్బు లొన్తుంశునేగద జెలీ 
నేషనల్‌ కోపశేటిన్‌ ఎదో ఉన్నదాడ సీడ్స్‌ ఆడా డెలీల వాల్లుగుడ ఎదొడబ్బు 
లెనకవు. ౨దవుట్ల యిదిగుడ 'యెనక ముందై పొయింది (128) దానికిని రోజులు 
'గౌర్న మెంకేడున్నటుండె దానికి (129) అదిప్పుడు లేనట్లుంది (180) గార్‌ 
మెంటు క్తుద్దు బ్లాక్‌ లకు అలాట్‌ చేసేది అటువంటిది యిప్పుడు లేదా పర్పస్‌ 
గార్‌ మెంట్రీసేనీంది (181) "గౌర్‌ మెంటు కొసీక్తుద్దు బ్లాకులకిచ్చేది క్రాకునుంచీ 
ర తులకు సప్లై బనేది అట్ల (188) అటువంటిది ఇప్పుడు లేనట్లుందా పద్దతి 
(188) అందుట్లో చాల్లె సొంతంగ తిరిగి అమ్‌ సేల్‌ జేన్‌కుంటున్నరు (184) 
కొందరు సలు సీడ్సెక్ట్వైనంక యేంజేస్తరు ప్రాకుంటదిగద (185) పార్ము 
ర్పీచ్చుడుగుడ డబ్బులిచ్చుడు గుడ యెన్కముందై ను లాస్టు వన్నాండాష్స్‌ 
యియర్నుండి యెది తెలంగాన సీడ్సు వాల్లదై తె (186) ముల్కనూరు వాల్లు 
నాంతగ చెట్టుకున్నరు _రె తుల కెంకలే జెంజ్‌చ్చుకుంట వాల్ల నాన్‌ న బేంక్‌ 
గాబట్టి నబ్యులకు లోనివ్‌ (187) వాన్లెకె ఆ యేరియా అవ్‌ మెంబర్స్‌ మట్‌ “కె 
ఆ నీడ్సు వాల్లు |పొవైడ్‌ చేసేది (185) అంతెగని వేరే ఆ వా మిగత 
(గామాలకు జెయరు (189) వాళ్ళదిగాదు (140) వాల్ల గతి ఇగ చేశే అంతె 
మెంబర్ఫు కే మాలోనన్న ట్లు మల్ల మెంబరు గావలె వాల్లు వాల్లు సొననైె టిల 
మెంబరై తె వాల్లక్‌ గుడ (142) ఆ వా వమ్‌లెదు రిసి స్ట్‌ క్ష నేమ్‌లెదు (148) వాల్లు 
కావచ్చు మెంబర్‌ గావొచ్చు లోన్‌దీస్‌ (144) |పొసీజరా (145) స్నాన్లై టిలో 
వరుగ మేరూ దాక్షల్‌ 'జెయాల (146) అవురు టొంటి BE 
యొ న్స పీసు దాక్షల్‌ జేసి ఓ అస్లి కేన నిచ్చుకున్నట్టయ్యెదుంశు. అది 
నైటి మేనేజింగ్‌ కమెం  మంబర్‌గ తీసొ నేది తీర్మానించుకు ంటరన్న ట్లు 
మెంబర్‌ గ మీకు సీస మా ఈ రోజునుంచి మా సంఘానికి సబ్యునివని 
వాల్లు చెప్పరు (156ఉ)దాంతోని అతడు మెంబృరై పోతడు ( 149) అండ్రలయేమ్‌ 
చెద్దా కస్ట మమ్‌లేద్‌ (150) మెంబరె. వాటికీ మార్కెటింగ్‌ చెసిలిటీను 
ఇక్కడ ఓటి శాలుకాళలెవల్ల ఓటి మార్కెటింగ్‌ సానెటి, ఉంటది (151) అది 
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"వై నాన్టియల్‌ గ మంచిగుండి మంచి? నడిపించుకుంబనెమొ చాగుండెదుండె 
అది వీక్నెనైపొయింది (152) మల్లందులో ఈ మెంబర్భు మార్కెటింగ్‌ [తూ 
మార్కెటింగ్‌ అయ్‌ తెనేమొ బాగుండు (158) వాల్లూ వేరే కమిషను ఎవరి 
సౌకారిదగ్గరికి వాల్లు బ్దోతుంటరు (154) అటిట్ల్టముకుంటరు (155) ఆ కండిశన్‌ 
ff య 0 ౧ శ 
లేదట్ల బేంక్‌ గూడ యొన్నోసార్టు కమేటీబెట్టింది (157) లీకింగ్‌ అవ్‌ మార్కె 
౮ = య రు 0 
టింగని ఓటి కమేటిలు బైట్టి్యడు (158) సక్సెస్‌ గావల్నన్‌ కున్నరుగని సక్సెస్‌ 
గాలే అదేమి (159) చాల కష్ట మె అయ్‌ప్రొయ్‌ అదింప్లి మెంట్‌ జేస్ట్రందుకు 
(160) అది మెంబర్సుకు రావాలెగాని మనంజెెై (161) వాల్లు 2 5 చెచ్చి 
ఎవి ౧ కా 6 
కోపరేట్‌ సం నగి య్యాలె అనేదుంశునేమొ బావుంటదది (162) కని యెదొ 
వానిగ్గి బలవంశానికి దిస్క్మ-ద్చి మనం 'బెట్టాలంశు వీడొవె సకమొనవచ్చు అవ్‌త 
లోడు బాఓవై సెక్వనవచ్చు (168) అందుగ్గొరగా వె సకై నబోతడుగద ఓ 
మెంబరు (164) అందుగ్గొరకు యేమ్‌ సక్సెసు ఇక్కడై తె యేమ్‌ అంత సక్సెస్‌ 
లేదిడ (165) వాల్లు డిపార్ట్‌ మెంటల్‌ ను అ|పోచై తరు మాక్కేవ్‌. శెడిట్‌ |పొవేడ్‌ 
య ౬ a. = 
జెయగలర్నని (166) ఐతె రిజర్కెంకప్‌ యిండ్యాగుడ వాల్లకు (పొవై జ్జేసింది 
తో -సేట్‌ కోపరేటివ్‌ బేంక్‌ నుంచి సెం|టల్‌ చబేంక్కు. (167) దాని యీలలి 
న్‌ లు = a న్‌ లా ధ్‌ ల ౧౧ 
మిట్‌ను యేది లుమ్స్‌నుబట్టి ఆ ఊ లిమిటు పి క్రైతుందన్నట్టు (168) అందులో 
౬ uv లో 
లిమిటు "వెనాన్స్‌ పొజిషనుబట్టి సూసి డీఆర్‌ గుడ గింతవరకు యివ్వవల్సిందని 
రికమెండ్‌ జే స్తడు (169) అయ్‌తె అంధ్లొ యమ్‌ సి మా బేంక్‌ యమ్‌ సి గుడ 
కొంత అమౌంటు వాల్లకు రికమండ్‌ మన్సింతాలాట్‌ జేస్తది (170) దాంట్ల 
ఆ లిమిట్ల వాల్లు తీస్కానుడు మల్ల సేలు |పొసీడ్సు దాకల్‌ జేసుడు అట్ల 
య య య య 
నడుపుకుంటరన్న టు (1/1) 


లఘువ్యాఖ్య : 
విషయం : నహకార పరపతి విధానం 
నః ఉదోోగిబ్బందం నిత్యవ్యవహారంలో ఇంగీషు వినియోగం ఎంతగా 
౧౧ 
ఉంటుందో ఈయన భాషనుబట్టి |గహించవచ్చు. ఇంగ్లీషు పదాలకు బహువచన 
(ప్రత్యయం తెలుగుతో పాటు ఇంగ్లీ షు ది వాడడం, ఇంగ్లీ షు [కియాపదాలు విరి 
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విగావాడడం ఈయనలో చూడవచ్చు. షుగర్‌/నుగర్‌ (51౯21), పూంక్ష న్‌ / 
శాంక్ష న్‌ /సాంక్సన్‌ (Sanction), బేంక్‌ /బేంకు (Bank), రిటన్‌ (Return) వంటి 
ఉచ్చారణ భేదాలు, వరుకు (Work), రోడు (Road) వంటి అజంతరూపాలు 
గమనించవచ్చు. సంస్కృత పదాల్లో తరచు ఇతరుల్లో వచ్చే ఉచ్చారణ భేదాలే 
ఈయన వ్యవవోరంలోను చూస్తాం. ఉదా॥ పద్దతి/పద్దతి, కండసారి/ ఖండసారి. ఈ 
మహో|పాణ, అల్బ[పాణోచా ఎరణ భేదాలు జర్గ పేర్ల లోనూ చూడవచ్చు. ఉదా 
మక్ట/మ ఖృ/మ క్ష. ఉర్లూలోని వాలంత, దీర్హాంత పదాలు ద్విత్వసహితంగా అజంత 
ఢి జాం —0 © ఇ 

మవుతాయి. ఉదా॥ క్తుద్దు (కుద్‌), కమ్మి (కమీ). అవురూ (మళ్ళీ), యియా లేపు 
(ఆజ్‌కల్‌ ) వంటి (ప్రయోగాలు ఈయన భాషమీద ఉర్గూ[పభావాన్ని తెలుపు 
తారు, 

ద్విత్వ శకారం ద్విత్వ లకారంగా మారడం. ఉదా వాల్లు (వాళ్ళు), 
SE STO) 
వర్త నమీఠకరణం : 

ఉదా : సొయంగ (స్వయంగ్య, సొంతంగ (స్వంతంగ). వకారం లోపించి 
పరవర మెన అకారం ఒకారంగా మారింది. 

tae 


అన్యభాషా (పభావంగల కొన్ని వాక్యాలు : 
1. అనెదుంబునెమోా చావుంటదది. 
2. మంచిగ నడిపించుకుంశునెమె జాగుండెదుండ. 
ల, డబ్బు లెనకముందవుట్ల యిదెిగుడ 'యెనకముందై పొయింది, 
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తలం * సొఠతాని వయన్ను ౫ 4&తీ సం॥ 


ఊరు : హుజురాబాదు చదువు : వి. ఎ, వి. ఎడ్‌. 


నేనూ పంధొంద్వందల్‌ నల్‌ ఖై ఏళ్ళో - ఊ టీచర్‌గా చేశేను (1) ఇర్‌ వై 
రెండు సంవచ్చరాలై నది (2) అయ్‌శే ఇక్కడ టీచర్‌ - టీచింగ్‌ (పొ పైషన్లా 
నాకూ కుతూవాలమ్‌ కోరిక వుండే చేరా నేను (క) నా వుదేశ మేమంశె అపుడు 
యమ్మ చెయాల్నని (4) చదువ్‌కొనేట్‌ వంటి అవ్‌కాళమ్‌ చాల తక్కువ ఆర్టిక 
పరి స్తితి అంతగ అనుకులించక దానికితోడు గపుడు రజాకార్‌ మూమెంటో 
టొచ్చిండె (5) రజాకార్మూమెంట్లొమెమ్‌ కాలేజీలోచేరి మళ్ళి తిరిగొచ్చి 
యింట్లొ గూర్చున్నొగ సమచ్చరమ్‌ (6) ఇగా ఆ తిర్‌ గడంలొ చదువ్‌ మీదిం 
(ఆస్ట నేది పొయింది ఆ _ర్రికస్థితికనుకూలించలెదు - ఆకార్‌ అంగ వుద్యోగమ్‌లొ 
చేరాను (7) చేరీ ఇంతవరకు (శేన్ట్‌ గే )జ్‌ వేట్‌ ను కాగలిగేన్‌ గాని - యెమ్మె 
యివ్‌ జే చేయ్‌ల్నాన్‌ కుంటున్నాను భగవంతుడను[గహి స్టే బవుళ అదిగూడ చే స్తీ 
_రృననే వుద్దేశముంది (8) కని ఒగతెడా అప్పటిగిప్పటి!ి చూస్తున్నాన్‌ సర్‌ 
(9) అవ్‌డు స్టుడెంట్సంక్య తక్క్‌ావ క్లాస్‌లో మువ్చైమంది వుంచు మహా 
యెక్కువ (10) కానిప్పుడు క్లాస్‌ కు యాభై మందికి వైన నింవ్‌ తరు (11) 
అట్లవుంచనె యాభై మందికి వెన వుంబునే అందులో క్లాసోపన్‌ జేన్తర్‌ లెగ్‌ 
పోతె లేదు (12) అయ్‌తె య్‌పుడు సంఖ్య 'యుక్‌వ వుండడమ మూలాన 
రద్దిగా వుంటుంది క్లాసకామ జేషన్‌ కుడ సరీగా చాలదు (18) టీచర్‌ గుడ యిండి 
విజల్‌ అన్నన్‌ అందర్‌ కీ యివ్వలెడు - స్పెషలీ బ్యాక్‌ వర్చ్‌ స్టూడెంట్‌ ఎకి 
స్పెషలాబున్లన్‌ లేందీ పిల్లలూ సరిగా చదువ్‌లో ముందుకు రాలరు. (14) ఉ 
కష్టమ్‌ చాలగా వుంది. (15) ఆ కార్నమ్‌ చేతనే వనవ్స్‌ ది రీజన్స్‌ అవ్‌ ది రిజల్ల్లూ 
తక్‌వగా అయేందుకు స్రేండర్జవ్హ్‌ యెజుశెషన్‌ తగేందుగుడ - అది గూడొగ్‌ 


“i తెలుగుమాండలికొలు 
కార్‌ ణమ్‌ (16) యిగ కొన్ని చోట్లొయ్‌ తె పాట్‌ శాలగ్గదేలేదు (17) యే చెట్ల 
కిందని కూచెబెట్‌ కోన్చెప్పవలసించె - స్పెషలీ విలేజ్‌ పాన్కూల్స్‌ చూసే 
అధ్వాన్న వరిసీతుంది (18) చల యీ సెటవ్‌లో యీ పరి స్పితొచ్చిందాని 
మాకూ యింతకు పూర్వమ్మేమృదుకున్నపుడూ కొ త్తగ వుద్యోగం చసినవడి 
వరి నితిన్‌ చూస్తే అనిపిస్తుంటుంది [పతీ విళ్లేజ్‌కొక పౌన్కూల్‌ చెసను 
(19) అకడ అంత సంక్యన్‌ చూపే క్లాస్‌ కు పదీ పది యేనిరజభై మందుం కు 
మనో యెక్కొ్‌న (20) సావ్‌ సరీగ వుండదు (21) పోట్‌ను గార్న్న్‌ 
మెంట్నాంక్నున్‌ బేస్నా టీచర్సు సరిగా హేండ్న నెన్సేన్ష్‌ ఎగానివండి మేత 
మిక్స్‌ గనివండి అవై లబుల్‌ లేకుండా ఒగట్‌ 'స్పెవలీ యింగ్లి ష్‌ పాండు మరీ 
దొర్కవ్‌ (22) యీ కార్నాల చేతగుడ యజుకేషన్‌ కా స్ట న్రేండర్ణు తగ్గుతునె 
వున్నది. (లి దాన్ని నర్ది బ్టేందుకు విద్యా వే శ్తలు యిప్పటికి నిర్విరామంగ 
[కు శ్ళేన్తునె వున్నరు (24) కాని యింతవరకు ఆక న్‌లొ వారు ప్ప రితాన్ని 
పొందలేదనే నెను గట్టిగ నమ్ముతున్నాను (25) ఐతే భవిషత్తు మరీ అటువంటి 
సదుపయాలు [పభుత్వ మెన్నట్‌కి చేకూర్చగలుగుతుందో చెపె ఎతందుకు సాద్యం 
కాదన్నమాట (26) యిటు వ్యవసాయ్‌ముగూడా యికజెకు గ్రావలేదు వ్యవ 
సాయ్‌ము చేస్లునేట్‌ వంటి వృ త్తికూడా (పథాన వృత్తికాదు. (27) యిగ 
మిల్లుల్లో పన్టేసేట్‌ వంట వృ త్తి అవలంబిద్దామన్నా యికడ మిలు నె మేక) సేమ్‌ లోవు 
(2ర) ఉద్యోగులా యెకొవగా యిక్కడ వుంటారు. (29) ము త్రమ్‌ అన్ని 
డిపార్ట్‌ మెంట్నువై ౩ వున్నవో వాట్లో వుద్యోగు లేక్కువ్‌గా వుంటారు (80) 
యిళ్ళ కొర్‌త యిక్కడదికంగనే వుంటుంది (81) సామాన్య (ప్రజలు చిల్లర 
కులి తప్ప యెక్కువ కులి - ఆర్జించె మాగ్గాలుకుడ యిక్కుజెవి లేవ్‌ (82) కార్డం 
చత యిక్కడి |పజలు ఆర్టికంగ 'యెన్కబడున్నట్టి వావ్‌ కోవల్పొన్వుంది (88) 
సెగామ మెవప్పటికిన్ని యదా _ర్త వరి సీతిన్‌ దాచకుండ వుండాలం"ు ఆర్థికంగ 
యిక్కడ కొంత యిబ్బందితో నే గడున్తుంద (84) అయ్‌నా కూటికి. ..తోజ్‌... 
(పజిల్‌ గుడ యికడెవరు లెరు (లిల్స్‌ యిటొరంగలిట్‌ అనమ్‌ కాండ రెండు 
పట్టణతులకిరి మద్యలొ వుంజేట్‌వంటి బాక్‌ కాబట్టి యికడ నాగర్‌కతలా 
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నూ[తమ్‌ కొంతమార్చొస్తుంది (శిర) వేపబాషలనండి వాళ జీవితంలో మార్పు 
లెవై_తె నస్తున్నవో |కమంగ అచ్చువెస్‌నట్టుగ యీ శెండు సిటీస్‌ కి రెండిట్ని 
వొక్క పరి స్పిత్‌ని వుజ్‌ రాబాద్‌ లొ మాకు తోనంంది (87) చదువ్‌కు నే వాళ 
మొక్క సంక్య దినదినాన్‌ కి పెరుగుతుంది (88) (ప త్యేకంగ మా క్యాన్‌ లొ 
మూడింది నన్‌ మెక్‌ చేనతే ఒహూ యీ అబ్బాయ్‌ విడు వెంక టాయ్య 
పేసయిండూ విడు చాల జాగ చద్కునడన్కు-నెచాళు (89) యిపుడూ మావద్ద 
డాక్లర్సునారు మా కేస్‌ లొ తశీల్‌ దార్లునారు మాలాంటి స్కూలసిస్టంట్సున్నారు 
౬ -ర్రై య [౬ 
దాదాప్‌ అన్ని డిపార్ట్‌ మెంట్సులో మావాళ్‌ పనేననార్‌ (40) అయ్‌శే 
లు యడై 
అప్పటికిప్ప టికి తర్‌ వాత్తరమ్‌ వొళ్ళొస్వవుంకు - అయ్‌తె యిపుడింటింటా 
చదువ్‌కోని పిన్లగాశ్లెవశ్లెరు (41) పదియేనేన్త వయస్సున్నవాడు యిపుడు చదువ్‌ 
న్ని Mm లూ ౧M 
రానివాడు మా కేస్ట్‌లో యెవడ్‌ లెడు కనీసం ఒక వెయ్‌మందుంటరు మా వాన్ని 
క్కడ - మా శేస్ట్‌లవాళ్ళు (42) తే అప్పటికిప్పటికి ఒక యిరవై యెళ్ళల్లా 
వచ్చినట్‌ వంటి |పదానమైన మార్పు యిదీ నేనూ గమ్‌నించగల్లిన (48) వేశి 
కులాల్లొగుడ అంతే అన్‌ కోండి (44) చిల్ల రజాతీవన్‌ హరిజన్స్‌గుడ యిపుడు 
చాలా శాతంలో చదు - చవ్‌తున్నారు (45) మయిస్మూల్లొ గూడా చాలా 
౧౧9 
మంది పిల్ల లిప్పటిక్‌ గూడా వున్నారు (46) యింతగు పూర్వమున్నారు (47) 
చదివ్‌ పొయ్‌నారు (48) వాళ్ళిపుడు యెల్లీసిస్‌ లవరకూ రాగ్గలేరు వాయ్‌గ 
వుంటున్నారు అంశే నా వుద్దేశం మేం"బ చెప్పడమంయే చదువ్‌లో యీ వుజ్‌ రా 
బాదు చాలా అబివృద్ది చెందింది (49) ముందొకె ఇున్చశ్సెంటు చద్‌విన 
© 
వాళ్ళుంశు యిప్పుడూ టొంటీ టొంటిపైవ్‌ పర్సెంట్‌ వరకు బెయిందని చెప్ప 
వచ్చు (50) పిల్లలయొక్క- [కమళిచ్చణ భయభ కులుంకు అప్పటికిప్పటికి చాలా 
"తేడా వచ్చింది (51) మేమ్‌ చదువ్‌కునేప్పుడు యీ హుజ్‌రాబాద్‌లో మిళ్ళి 
సూ్క్కూలుం జేది (52) యిప్పుడిది పాస్కూల్రైంది (లికి) రేపు యిక్కడ 
జూనియర్‌ కాలెజ్‌గుడ కాబోతుంది (5ఉ) అప్పుడు శెండువందలా యాభై. 
మంది మిళ్ళి సూల్లొవుంబు యెక్క్‌వ (55) యిప్పుడు వెయ్యిమంది మా 
.పైన్కుల్లొ వున్నారు తక్కువె (56) శే పిల్లగాళ్ళయొక్క బిహేవియర్థొ 
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మాతం మార్పొచ్చింది (5) అది కొంతవరకూ యీ మధ్యలో వచ్చేట్‌ వంటి 
యీ న్రైక్సు యీ గొడవలూ యీ గందరగోళాలెనై త వన్తూనయో అది 
మామ్‌ సంబందమ్‌ శేకపోయ్‌నా వాట్నీ మేమ్‌ పిల్ల వాజ్ఞన్‌ సర్టేద్ధామ్‌ స్వరైన 
మార్గంలొ వెడ్డామనెంత |పయత్నించినప్పటికిన్ని చివర్కి టీచర్చుగుడ కొన్ని 
పర్యాయాలు వ్లేలె పోతున్నారు (58) దాని క్యా-ర్ల'లెన్నొవున్నాయన్‌ కోండి - 
యివా - అకార్లాలు మనమ్‌ చెప్తుంకె పొల్టికల్‌ లిడర్చునీ [వభుత్వాన్ని మనమ్‌ 
విమర్శించిన వాళ్ళమౌళామ్‌ అది మనవు ధ్రేళమ్‌ కాదు (59) కని అప్పటికిస్పటికి 
[(కమశళిచ్చణ పిల్లగాల్లాల్లూ మాత్రమ్‌ తగ్గింది (60) అదిమ|తమ్‌ నిజమ్‌ (61) ముందు 
మెముఎ "ఇ శ్యయున్నిచూ స్తే భయమయేది (62) ఆయనొకసారికొ డే యిగా 
ఆ వుపాధ్యాయుడాటీచరా యిస్కూల్లో వున్న ంతకాలమ్‌ మేమతని కెదురగపోండ్‌ 
మాట్లాడెవాళ్ళంకాదు (6కి) ఆయన పిల్చి పల్కరి సతవ్ప (64) కని యిప్పు 
డట్టగాదు సంపూర్ణంగ మారిందన్నమాట (65) యిగ దానికి అప్పటికిప్పటికీ 
తేడా అదే విల్లు విద్యారుల్లో (66) అయ్‌నా మంచివాల్లేరనిగాదు యిప్పటిగ్గుడ 
రత్నాల్లాంటవాళ్‌ పిల్ల లున్నారు (67) అదెప్పుడూ వుంటునే వుంటారు 
(68) కనప్పజికివ్పట్‌ కొదిగ డిసప్లిన్‌ కొంత మరీ యీ సమచ్చరమ్‌నుంచి లాస్టి 
యర్నుంచి అయ్‌ తే పిల్ల వాన్ల దుపులో లేరు (69 )వాల్ల నదుపులోక్‌ తీన్మరవాల్న ంు 
చాలాకాలమ్‌ పడ్తుందనేట్‌ వంటి అభిప్రాయమ్‌ నాకుంది (70) యిక్కడ మిడిల్ఫూ 
లైనంక వరంగల్‌ వెళ్ళవల్పొచ్చింది - కాలేజ్‌ మెట్‌ హైన్కూలక్కెళ్టైవుంది 
(71) (తియియ రృదివానడ (72) ఆ కార్షంగ మెమేమ్‌ జేసేది బస్సుకు పొయ్య 
పర్పిస్తితిగుడ లెదు (7కి) డబ్బు సర్‌ప పడకపా య్యెది (74) అ-కం| టోలొకటుంది. 
(75) రేవ్‌నింగోటమల్లొ వెట్టారు (76) అయ్‌తె అంక కాకర నలుగుర్మమెదు 
గురమున్నవ్‌ - కాస్‌ మెట్‌ - మా బంధులవుగుడాన్మెవ్‌ (77) ఇప్పుడొకాయేన్‌ 
'తశిల్‌ దార్‌ గావున్నాడు (75) ఒకాయ్‌న లక్బరర్‌ గ వున్నాడు (79) నేనూ 
టచర్‌ గ.వున్నాను (80) ఒకాయ్‌న చనిపోయిండిప్పు క్లేడు పావమ్‌-ఆయ్‌న పిల్స్‌ లిద్ద 
న్నరు (81) కేమే మిక్కణ్ఞుండి.కుంచడు. 'వియ్యమూ మాకూ అవ్‌సరముండే చిల్లర 
సామామా ఆంత నె త్తిలొ బెట్‌కోని మూశులు గట్‌కోని నలుగురం ఇక్కణ్ణుంచి 
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అయ్‌దుమైల్లుప్పలక్‌ నడ్‌ చి పొయ్యేది సాయంకాలమ్‌ చీకట్‌ నగ బయల్లైరి (62) 
పదిగంట్లా[పాంతమ అక్కడ |శేనెక్కి -యెల్లాపుర్‌ స్టేషను నెక్ట్స్‌ స్టేషనది 
అక్కడ దిగి అక్కడ్నుండి తారిరోడ్డు విడ్చిపెట్టి పోలిస్‌ వాళ బయము - గేమ్‌ 
నింగు బియమూ తీన్మ్క పోయే రహా లేదసలక్కడ-అ కోపనుగుడ కొదిగ యివలేదు 
పిల్లల కెవరిచ్చెవాళు (58) వందల వేలమందిక్‌ క్యూల నించుంజేదాయ్‌ (84) 
మెమ్‌ స్కూలిడ్చి పెట్టి నిల్చొలెమ్‌ యిసుహిది విద్‌ - తప్పనిసరిగయ్‌ దన్న మాట - 
మాకు-తిండి లెందాబత్కలెము-మానవ్‌డికి సహ్‌జమేకద (రక్‌) అయితే యొల్లా 
పుర్‌ లొదిగి అక్కణ్ణుండనమ్‌ కొండక్‌ నడ్చిపొయ్యేది (86) సెవన్‌ యైట్‌ మైల్స్‌ 
(87) కెల్లా రేసర్‌ కిక్కడ్‌ జీరది (88) పదియేనిర్‌ జై రోల సామాను మె తిస్క 
పోయేదదై పోయ్‌నంక మళ్ళి తిరిగి నడ్బొచ్చేది. (89) యీ పరిస్తితులొ పోతు 
చద్‌వ్‌తూ కుడాను మెమ్‌ వేలవ్‌డమనేది మాక్‌ తెలియ్‌దు (90) స్పెషల్‌ నాశై తె 
నాక్‌ చేలనే సమసై వర్డు నా ల్రైవ్ల్‌లో చదువ్‌లోలెదు (91) అదీ స్కులైవ్‌్‌ 
(92) స్కూల్లో వకెంత్‌వరకే చదివ్‌ పాసైను (98) తదుపరీ యీ వుద్యోగ 
వుద్యోగంలొ చెరాను (94) చేర్నాక యింటమీట్‌ (_పెయేట్‌గ తీశ్న వొకే 
అంశుంట్లో తదుపరి యింటర్మి జేట్‌ మై నింగయాను - కాలెజిలో - నా హైదా 
బాద్‌లొ అయ్‌తె మెన్స్‌ టీచర్‌ మైనింగ్‌ కాలెజినుండె (95) ఆ తదుపరి 
బియ్యే వై వేట్‌ గ తీశాను ఒకే అశుమ్‌టుల్‌ (96) బియీడీ వరంగల్‌ కాలెజీలో 
చేశాను (97) ఆ తద్‌పరిప్పుడు యీ యూనివర్సిటి యెమ్మేకు |పీవియసియరు 
క్కశేను (98) - పుడు నాకు నా తమ్ముడ్క్‌ తెడ చూడండి (99) నెను 
చదుకోని వుద్యోగంలొకొచ్చి నాక వాడు వెద్దవాడయ్యాడు (100%) వాడు 
| పేవెట్‌గ యెందుక్‌ చద్‌ వించాలె కాలేజీల చదిత్రామని వాడి వరంగల్లో 
చేర్చాను (101) టూ (తి యర్సింటర్మి డెట్‌ తవ్చేడు యివా విస్కొచ్చింది - 
యిహా వాడ్‌ చద్‌వడమ్‌ చేతకాదనెటువంటి విన్‌యమ్‌ రుశై పొయింది (102 
అపుణెను డిప్‌ టీనిస్వెక్టర్‌ గ వుంటిని (180) స్కేల్లోో మార్చొచ్చింది- అప్పుడు- 
ప్లార్టిటూ టు ప్రిప్లిప్లోర్‌ - ప్పార్టిప్తోర్‌ టు నైంటి అంటూ శెండు తీర్ల స్కేల్సు 
యిస్తుండి (104) అప్పుడు వచ్చి డీవో నాకు పర్‌ చెయముంటార్‌ దగ - 


రక తలుగుమూండలికొలు. 


సహజంగ - శే డిప్టీన్‌ స్పెక్టరైన్నెతిని అముుణ్‌ తిస్కపోయ్‌ ప్పార్టిప్తోర్‌ వైంటల 
వేయించాను. (105) అప్పుడు ప్తార్టిటూలో వున్న వాళ్ళకి యిపుడు ఆ_ర్షికంగా 
పద్‌రూపాల్‌ తక్కువ్‌ దొరుకొతున్నాయ్‌ (106) యిపుడు పార్టి ఫైవ్‌ నైంటిల 
పాయింఒ మెంనైైన వాళకి పదిరుపా లక్కుువ దొరుక్‌ తున్నాయ్‌ (107) యిప్ప 
డికి వాజేపరిచ్చలు చేస్‌ కాలదు (105) వాడికి చదువనేది వాడికి ఒంట'రాకుండా 
పొయింది (109) అంశే వుద్దేశమేంటంశు నేనప్పుడు బియ్య మ్మోస్కపొయ్‌ 
కష్టపడి చద్‌ వి పైల్‌ గాకుండా వుంకునె అన్ని తిగ్స నేనివడమట్‌ నాన్న గారివ్వడమ్‌ 
యిద్దరివ్వడమాట డబల్‌ యింకమ్‌ వాడికి (110) యిట్లవుండి వరంగల్ల వుండి 
వోటల్లొ తింటూ ఆస్ట ల్లొవుంటూ చదపవ్‌ లేకపొయిండూ అంటే అది వారి వారి 
ఆ(దుస్టాలా మ రేంటీ అది అది అది నాకు అర్జంగాకుండా నుంది అంకె చదువ్‌ 
అందరికీ అబ్బదు అది (hl) అది భగవదిష్ట మే బయివుండా లేంశు నమ్మకమ్‌ 
నాక్కలిగింది (112) మా యిద్దరన్న దము్ములయొక్క వ్యవ్‌ వోరమ్‌ చూ స్తే 
(118) యిప్పుడు వాడై ంటీటు వన్‌ పి es వున్నాడు మె కుక్‌ (ట్‌ర్లగ 
(114) ఇక్కడ యీ పియస్‌ల వుండె మొన్న'వరకు యిపుడూ సెన్‌గరమ్‌ 
విలేజ్‌కి (టాన్సరయింది హీజ్‌ బేర్‌ (115) నాకూ యీ యెజుశెవన్‌ డిపార్డు 
మెంట్లో రకరకాల విధులు నా కనుభవ్‌మెంది ( 116) మొదట డబుల్‌ టీచర్‌ 
స్కూల్‌ కు హౌడ్‌ మాస్టర్‌ గ పొయాను (117 ఆరమ్‌బంలొనే చిన్న “యెడ్మా 
ప్టర్‌ పని - సరే - ఎదో నేర్చొకున్నాను. (118) ఆ తదిపరీ అగాంట్‌గ చెశై 
నిక్కడ - యింటర్మిడెట్‌ ప్నేనైనంక - యీ స్కూల్లొనే పస్టెశాను (119) 
యింటర్మి డేట్‌ | శునింగ్‌ కు వెళ్ళొచ్‌ నాక ఊ ... డీయ్‌వోగారుణ ఇన్స్‌ 
పెక్ట న్కాచ్చారు వారుకు వారు చూచి నన్దిఫ్టీ నెక్టర్‌ గ తీస్కున్నార్‌ సర్‌ 
(120) వార్తానాగ్‌ మూడొలికడ పర్‌ చయెర్పుడగా నె చారికి నచ్చానె మొ మరి= 
వారిక తెలియాలెది (121) మొదలె యింటర్‌ (మేన్స్‌ గైన యింటర్‌ (శునై 
నప్పటకిని నన్ను డిస్టీ నెక్ట కేశారు (122) యిగప్పట్నుండి ఆ తద్‌ వరి బియ్యే 
తీశాను బియ్యేడ్‌ తీశాను (128) చెవనియర్స్‌ - డిఫ్టీన్‌ స్పెక్టర్‌ గ పన్టేశాను 
(124) ఆతద్‌పరిక్కడ్‌ కొచ్చానమాట నేన్‌ - అస్టెంటుగ - నేటివ్‌ 'స్లేసనీ 
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అప్పుడు "ెఫ్టిక్‌ అల్ఫరనీ డాక్టర్‌ అన్మాని స్టే యిడికొచ్చి కాస్త మందులు 
వాడాను - బాగ్రైంది. (125) తదుపరి తిరిగి పెడ్మాష్టర్‌గ వేళారు (126) 
పౌడ్యాష్టర్‌ గ వేస్పిన్సదుపరి మళ్ళి తదుపరి మళ్ళి నొప్పివచ్చింది (127) మళ్ళీ 
యిక్కడ్‌ కె వచ్చి యిక్కడ పన్చెస్తున్న - సెకెండియర్‌ నడ్‌ స్తుందన్‌ కొండి - 
అదేంటీ ఒక పూరల్‌ టీచర్‌ స్కూల్‌కు పౌడ్మాష్టర్‌ గ ఒక మిళ్ళి స్కూల్‌కు 
అస్టెంట్‌ గ ఒక పాస్కుల్‌ అస్రైెంట్‌ గ ఒక మపాస్కుల్‌ హెడ్మాస్టర్‌ గా ఆ - 
డిప్టీన్‌ స్పెక్టర్‌ వ్‌ సూ్కూల్చ్‌గా యెక్‌్స్‌శున్ల నా ఫీసర్‌ ఎజుకేషన్‌ గా - థ్రాక్‌ లల్ల 
యిన్ని తీర సన్స్‌ చేస్నాక అన్లెంట్‌ టీచర్‌ గా ఉండేదే నుఖమన్ని స్తుంది (128) 
ఇమెంద్‌ “కం పరిస్తితులు సరీగా లేవ్‌ (129) హౌడ్మాఫ్టర్‌ గావుం'కు |పొబ్బము 
న్నాయనోండి. = .“వీహేవ్‌టువేస్‌ యాశ సీనియర్‌ టీచర్‌ ఐ హేవ్‌ టుసేస్‌ 
ఆల్‌ దిస్తింగ్స్‌'" (180) ఐనా యెందుకు మనం అటువంటి (శమ తీస్కోవా 
లట్‌వంటద్‌ ... ఆ... ఆ వుర్ద్‌ మిప్పు డే చాల మంది క్కల్స్‌ తుంది (181) 
యీ వుర్రేళం చేక్నే జిల్లా పరిషద్దూడా అశేంజ్మెంట చెయ్‌డం చల కష్టంగా 
ఉంది (182) యిపుడు చేర్యాన్‌ గారున్నారన్‌ కోండి (188) వార్‌ మరెవర్ని 
వెయాలవర్ని 'వెయొద్దనె విషయం వార్కి మరిబ్బందులు వుండనే వున్నాయి - 
యి సెటప్‌ లొ వుండేట్‌ వంటివి (184) వొగ |టాన్స్‌ప్షశై ౦దీ అంకు నూటయాబ్రై 
శెకమండేపన్స్‌ తీస్కాస్తారు మళ్ళి అతేనక్క డే వుండాలని (185) ర్లు కారూ 
మేంటి పరి స్తితులా విదంగ అన్‌కూలంగ లేకపోవ్‌డం మూలాన - ఊ యిట్‌వంటి 
వ_త్తిళ్ళు జరుగుతున్నాయి. (186) స్నరైనట్‌వంటి సెలక్ట్‌ ని స్క్కూల్స్‌ని సీనీ 
యర్‌ పౌండ్స్‌ హపెడ్మాష్టర్స్‌గ పోడమ్‌లేదు. (187) సీనెర్‌ పౌండ్సన్పైం 
ఉక్స్‌గా ఉంటమంటున్నార్‌. (1కిర జూన్యర్‌ సె యెడ్మాస్టర్‌ సగ వేస్తున్నారు 
(189) నేచురల్‌గా సీనియర్‌ డేస్‌ నట్‌వంటి పని - అన్‌భవ్‌మున్నవాడ్‌ చెన్న 
వని అన్‌భవ్‌మ్‌ లేనివాళు అంతగా చెయ్‌లేరు (140) అంత సమర్థవంతంగా చెయ్‌ 
లేరు (141) అది గుడ ఒక కార్జ్యమన్నమాట - సూ్కూల్లల్లో పిల్లల డిస్‌ ఫ్లిన్‌ 
గానివండి - విద్యగానివ్వండి - యీ కొదిగ తక్కువ స్థాయ్‌లొ ఉండే (142) 
యౌన్నో కార్నాలున్నాయి ఇటువంళు లెక గ్రాలేనన్ని (148) తలిదం|[డులు - 


తం|డుల తలిదండుల బాద్యత చలా వరకుంది (144) తలిదండుల్ని యీ 
విషయమ్‌ లోపల యే అడ్మివన్సెప్పుడే యిద్‌ చేన్కుంటాము (145) తండిని 
తీన్మరామన్‌ వంపి సమ్‌ 'యెందుకంకె తం డ్రిగ్గుడ పిల్ల వాణ్ణి అడ్మిట్‌ చేసేట్‌ వంటి 
వుశ్తేజమ్‌ వుల్లాన మిక్కడలేదు (146) యే కొద్దిమందొ వస్తారు (147) దర 
ఖా స్పిచ్చి టీసిచ్చి వాలీ పోరాఅంకు వాడే పోయ్‌ యిక్కడొచ్చి దరఖా ని 
_న్తడు (145) అరె నాయ్‌న మి నాయ్‌న సంత్‌కం లేదేంరా జాబూ అంకె 
వాడె సాటుగబోయ్‌ ఒగ్గంట సేపటికి యెల్లయాన్‌ రాస్‌ కోన్‌ తీస్కొ నడు - 
తండి సంతకమ్‌ (149) అయేళే అటొంటి పర్‌ నీత్‌ లేకుండా మమ్‌ సాథ్‌ 
చై_౦త వరకు త[నుల్‌ రావాల్నననె (వయత్నమ్‌ చేస్తం (150) కాని వాళ్ళు 
రాలర్‌ గుడ (151) యిపుడూ మూలమూల కుం జేట్‌ వంటి తండి వ్యవ్‌సామ్‌ 
చేస్తుండేవాడు కూలీ చేస్తుండేవాడు తన పనిడిచ్‌ పెట్‌కోన్‌ ఒగపూట యిక్కడ్‌ 
కొస్తే ఆసాంకాలమ్‌ పిల్లలు పస్తు పండవల్సిందె (152) అట్‌వంటి వాళ్‌ గుడ 
వున్నారు (158) యే అట్‌వంటి వాళను మెమడ్భిట్‌ గుడ చేస్కుంటమ్‌ 
(14) ఇగా దీనికి ముఖ్యకారణ మనలు యీ యొజుకేవన్‌ యెదై. తే వుందో 
యీ జిల్లా పర్‌ షత్తు నుంచి కీసి మల్లి డిపార్టుమెంటు కిన్తేనే యీ పిల్లాన 
డిసిప్లిన్‌ బాగుపడ్తుందిగని శేగ్‌పొ'తె జాగుపడదని నమ్మకమ్‌ యిదెంతోమంది 
వెద్దవెదవాల్లుగుడ అంటునారది (155) దాన్ని నరే వుద్యోగిగా అనడమ్‌ 
అంత ధర్మంగా వుండదేమో మరి యధార్థ పరి స్తితి మాతమ్‌ అంతరాత్మను 
పరిశోధిస్తే లభించేది అడే నాక్‌ _ నా అనుభవములో అదొక మార్గమ్‌ 
(156) యిజిల్లా సరిషక్‌ లివి పంచాత్‌లు యెజుకేషన్ను పెంచలేవు పిల్ల వాన్లను 
డిసిప్లిన్‌ జాగు చేయ్‌ లవెందుకంకై నాయకులే వాళను వాడ్‌ కుని డై రెళ్టా 
రిండై కెక్ట్‌ (157) వాళ్ళు [పథావ్‌మ్‌లో కొచ్చినాక నెచురల్లి గిక్కడ మేమ్‌ 
వొత్తిడి వేస్తే మాకెదుర్‌ తిరిగేట్‌ వంటవ్‌కాశమె వుంటుంద్‌ గాని _ అనిగే 
అవకాశముండదు (166) € లీపోతె జెయ్యంటరుపుడ్డూన్తున్న మ్‌ అదీపరి _న్వీతి అందు 
చేత ఎన్నో కాళ్తాలున్నాయి. టీచర్స్‌గుడ కొంతవరకు కొందరు కొంతవరకు 
బాద్యత వున్న దన్‌ కోండి (159) కని టీచర్చు ఎవైన వాద్యత వెయ్‌డమ్‌ కుడ 
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అంత సమ్‌జసంగ వుండదు టీచర్‌ సరిగ రెగ్‌లర్గ శ్లేస్‌ వెళ్‌నా తనపన్‌ తన్‌ చేస్న 
ప్పట్‌ కిని వాళ్‌ సరిగ యిస్కూల్‌ కు రారు (160) వచ్చినా ప్షన్ట్‌పిరిడై నాక 
వెళ్ళిపోడమే (161) పుస్తకాల్‌ సరిగ వుండవ్‌ ఒగ నోట్‌బుక్‌ తొ రావ్‌డమే 
(162) ఆ కాపి యెక్‌ డో పడేయ్‌డమ్‌ జై యని తిరగడమ్‌ వోటల్స్‌లో బోవ్‌డమ్‌ 
యిగ యీ సిన్మాలు యీ కథలక్‌ణాలోట్‌ డబ్బులూ మంచిగ యిస్తార్‌ తలి 
దండ కడా - పలెలో (168) డబ్బులు బట్టోడమ్‌ కర్చుబెట్టడమ్‌ యింటికి 
తిరగడమ్‌ యీ నానా వేస్తలున్నయ్‌ (164) యిజా అందుచేత టీచర్చు 
బాధ్యులు బహుశ” కారనే నా అబ్మిపాయమ్‌ (165) .యెొంద్‌ కంచు నేనూ 
టీచర్‌ గ వుండి యెన్ని తీర్ణ వుపాధ్యాయుడు పిల్లల్ని బాగ్‌ చెయ్‌డానికి [సయ 
త్నమ్‌ కేస్‌ నప్పటికిన్ని వాళ్ళు బాగుగాని పరిస్థితులే వాళ్ళకు అనుకూలంగా 
వుంటయ్‌గని ““యెగ బెట్టు మన్నాడ్‌ పెద్దకొడ్‌ కు” సామెతుంది అందుచేత మంచి 
చెప్పేవాడు వాళ్ళ కసలు సరీగ నచ్చడు (166) అయ్‌నా టీచర్‌ మూలాన 
యియింత [కమళిక్షణుందనె న నమ్మకమ్‌ (167) 

యీ తాలూకాలో పౌన్కూల్‌ వరకు విద్యాసద్‌ పాయాల్‌ చాలా 
బాగున్నాయ్‌ (168) మా తాలూకాలో దాదాపు వందా ముమెై [గామా 
లున్నాయ్‌ (168ఎ) ఆ ఇర్నవెనెండు ఇర్నవెమూడు పాస్కూల్భున్నాయ్‌ 
('69) యై గార్నమెంటూ పద్దత్‌' పకారమైళే [పతిఅయ్‌ద్నుమెళ్ళ శేడియస్‌ 
అయేర్యాలోపల ఒక న్కూలుండాలని (170) యించుమించూ వున్నాయే 
చెప్పొచ్చు వు తాలూక్షాల (171) మ జిల్లాలో వుండేట్‌ వంటి తలూక్తాలల్లో 
యీ యీ తాలూక్తాకి స్కూల్సు 'యెక్వ సంఖ్యలో వున్నయనేట్‌ వంటి విషయమ్‌ 
మాకు తెల్సు (172) కని కాలెజెజుకేపన్‌ కిక్కడ వస్‌తుల్‌ లెవ్‌ (178) శెండు 
లతల జనాభ వుండేట్‌ వంట్‌ యీ తాలూళ్ళాకి కనీసమ్‌ శెండుమూడ్‌ కాలేజీ 
లై నా కనీసముండాలి (174) ఒకే'ఒక కాలేజుంది అదీ ఒకే మూలల వుంది జమ్మి 
కుంట కాలేజి (175) ఆవూర్‌ వాళ్ళా |పాంతం వాళీ కాలేజ్‌ నుజురవాద్‌కు 
మార్చండిని ఒ చెద అలజడి ఆరంభించారు వాళు (176) ... (177) ౩ కాలేజి 
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ఎజికేషన్లొ ఇకడ మ తాలుక్తాల వసతుల్లేవు (18) వరంగల్‌ దగ్గరుంది గాబట్టి మకు 
జిల్లా కరింనగ రై నప్పటికిస్ని హానమ్‌కొండ దగ్గరగా వుంటుంది (179) అందుచేత 
నూ చదువై న- మా పిల్లలూ అక్కడికి పోవ్‌డమే కాళజ్‌ కి పోతే - మా వ్యాపార 
మున్న అక్కడికే పోవ్‌డమ్‌ యితరవిష్‌యాలు దవ్‌ఖాన అయ్‌నగాని యంజి 
యమ్‌ కె పొతంగాని కరింనగ్గర వహోస్పిటల్‌ కి పోమ్‌ (160) చై మకు వరంగ 
ల్లొూదగ్గర్సంబందమ్‌ (161) మా విద్యాప్‌సరాల్ని తీర్చేది వరంగళ్లెకని యీ 
తాలూకాలో వుండె తాలూకా లేవీ కావు (182) జూనియర్‌ కాలేజ్‌గ చేనున్‌ 
- 'పయత్నమ్‌ చేన్యన్నరు దాన్‌కీ గార్నొమెంట్‌ కొంతా కంటీబ్యూపన్‌ 
డొనేషనున్ను కొంత లేండడి గేరు అయ్‌శే మేమే కాస్స యీ వురి వాళ్ళం కొంత 
చొరవా తీస్కోని యివురి పెద్దల్ని (వెస్‌ డెంట్‌ గార్ని వాళ ని వీళ్ళని ఎజు-పెజెంట్‌ 
కమెటివాళ్ళ కలిసి వారికి విషయమ్‌ 'తెలియ్‌ జేశామ్‌ (1589) డీయ్‌వోగారు శెండ్‌ 
మూడ్చార్డు వచ్చారు మీటింగ్స్‌ జరిగినాయ్‌ (18ఉ) వాళ్‌ఇె ఆర్‌ కళెక్టింగ్‌ 
డొనేషన్స్‌ (155, బవ్‌శా యీ సవ్వచ్చరమ్‌ వాళ్ళు తప్పకుండ ఇక్కడ్‌ జూన్‌ 
యర్‌ కాలెజ్‌ ఏర్పాటు చేస్తారనేట్‌ వంటి నమ్మకమే మాకుంది (165) యింత 
వరక్‌ మాత్రమ్‌ అలాంటి ఆ(డస్‌ ఏవీ రాలేదు మాక్‌ మా వూర్న్‌ సెలెక్ట్‌ ...యీో 
వుజురావాద్‌ ని జూన్‌ యర్‌ కాలేజ్‌ లస్ట్‌ లో వుంచినట్టుగా మా|తమ్‌ మాకూ 
తెల్సు (186) ఒక్‌సారి యూనివర్సిటీ కమివన్‌ కూడా యిక్కడ కొచ్చి 
పొయిండు(167) వల్లుగుడ మంచి ేసిది - తాలూశెడ్‌ క్వాటరు యిది తాలూ 
కాకి యీ హెడ్‌ - హుజురాబాద్‌ మద్యలో వుంది - యిక్కెడె కాలె 
జండ్‌ _ తప్పనినరెన్‌టటువంటి అబవిపాయమ్‌ వాళు వ్యక్త పర్చారు 
(186) మాయ్‌న్కూల్లొ గుడ సప్పిగెంట్‌ మమొకామ డేళనుందిమక్‌ బిల్టిం 
గిపుడు కట్టాలనెమలెదు (169) యీ హైస్కుల్‌ బిల్లింగ్‌ లోనె విశెన్‌ రన్‌ 
అవర్‌ జూన్‌యర్‌ కాలెజ్‌ - యివ్‌ గార్‌ మెంట్‌ కాంవన్స్‌ - అదీ పరి స్తితి - 
అద్‌ తక్వ సదుపాయమన్‌కొండి చదువ్‌కు - సదూపాయాల్లే వ్‌ (190) 

మా తాతగారున్నపస్పుడు మాట్లా డెట్‌ వంటీ భాషా యిప్పుడ్నేన్‌ మర్‌ 
పొయ్‌నానోండి మాతాతాన్ను మా నాన్నమ్మగారు మాట్లాడ జావన్‌ 


(191) యెంద్‌కంశు చదువ్‌లొ చేర్నష్పట్నుంచి వుర్దూ మిడియమ్‌ (192) 
సెకెండ్‌ స్లేండర్ట్‌ నుండి వుర్దు మిడియమ్‌ చదివైను యింటర్‌ మిడియెట్‌ వరకు 
వుర్ణు మిడియమే (198) యై ఆ తెలుగూ పైన యీ వురూయొక్క [ప్రబావ 
మొచ్చింది (194) అదీ అదీ కాకుండా యిక్కొణా రాజ పరిపాలన వుండడమ్‌ చేత 
వుర్దూ మీడియమవ్స్‌ యిన్స్‌[టక్షన్‌ కాబట్టి వుర్దూ వాళ్ళయొక్క- [పభావమెక్వగా 
వుం జేది (195) కూలీనాలీ చేసేట్‌ వంటి వాళ్ళుకుడ సాయ్‌బులిండ్లల్లొ పెద్ద 
చెద్ద వాళ్ళిండ్లల్లో పన్చేస్తూ వాళ్ళున్ణే మాట్లాడే వాళ్ళు (196) య్లై సికింద్‌ రా 
జాదూ ఏ విధంగా వుర్దూ. |పథావ్‌నికి లోనై యిప్పుడిప్పుడు కుదుట పడ్డుందో 
తిరిగీ తెలుగును మళ్ళీ తెచ్‌ వెట్‌ కుంటుందో యిక్కడ గుడ అదే పరిస్టితుందన్‌ 
కోండి (197) హుజురావాదంఠు యిది వుజూర్‌ గారిరుపేరా వెల్సినట్‌ వంటి 
(గామ _ దీని మొదటి పేరు యొద్‌ లాపురమని ఆ - ఆనంతారమనంతాపురమని 
అనంతారమని "పెర్టుంజెటివి (198) వుజురావాద్‌ నా చిన్న తనమ్‌ల అయిందీన్‌ 
విన్నా నెను హుజుర్‌ వారు వుత్తర విచ్చట్‌ రాజ్‌గారు - అయై యిప్పటికీ వుర్జూ 
(పభావమ్‌ ఆ భాషమైన వున్నది (199) మే ముర్చు మిడియంల చదివీ తెలుగూ 
నూ్కూల్లో బోదించాల్లంకే చాల కష్టపడవల్భొచ్చింది (200) శెలుగును 
"మేము చేను చదువ్‌ కోవల్భొచ్చింది (201) చదువ్‌కొందే క్లాస్‌ లొక్‌ పొయ్యి 
పిల్ల వాళ్ళతోని మాట్లాడ్డం చలకష్ట్రంగ వుండేది (202) యెంద్‌కంచు వళ్ళు 
తెలుగు మిడియంతొ వచ్చిన వాశైరి - నాచురల్‌ గ వాళ్ళకి తెలుగు పదాల 
వాళ్ళ బు|రలో వుంటయ్‌ (208) యింట్లో మాతృభాషే నాయ్‌ (204) 
అయ్‌తే యీ మాట్లాడేటి యేదై కే వున్నదో ఒగ వ్యకి తో మాట్లాజెప్పుడు 
జక శీర్‌గ వుంటుంది మాటా ఇంకొగ వ్య క్తితొ మాట్లాడేప్పుడు ఇంకొ తీర్‌ గ 
వుంటుంది (205) యెట్లాఅంచు నెనూ టూర్‌ వెళ్ళేప్పుడనుభోం చెప్తాను 
యింతవరకు టూ (తీ యియర్స్‌ బ్యాక్‌ ది (206) పల్లెకి వెళ్ళి నెనిన్సె వన్‌ 
చెసీప్పుడు వారిజన్‌ విద్యార్థి వుంశు నా భాన్‌లొ మాట్లాడ్‌ తే వాడికర్థం కాక 
పొయేది (207) చేశే విద్యాక్టి (వాహ్మణ పిల్లాన్గనుకోండి అతడర్హం చేస్కు-నె 
య (208) యిడ్డర్లో 'కేడా వాళ్ళింటి నుంచొచ్చినట్‌వంటి భావే కాని 
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వేశమీకాదు (209) (బామ్మణ పిల్లడై కె బాపూ మీ నాన్నగారున్నారా 
యింట్లో అంట్‌ వున్నార్‌ సారనేవాడు (210) యిద్‌ అరిజన పిల్లాడ్‌ కె త్‌ 
అ_ర్హమయ్యేద్‌ కాద్‌ (211) అశ మినాయ్‌నున్నాడ్‌ర యింట్లో అంశే అయ్య 
ఉండంచడు (212) అదీ తెడాన్నమాట చూడండి ఒకే భావాన్ని వెలిబుచ్చేం 
దుకు ఒఖ |జామ్మణ పిల్లోడ వేరుగ మాట్లడలి యి వార్‌ జన పిల్లాడ్‌ తొ వేర్‌ గ 
మాట్లడాలి - వంకరగ మాట్టడాలి -_ (218) యప్వ్పుడొత్తావ్‌ర నువ్‌ వతావ్‌ర 
మా యింటికి అంకె అత్త సారంటడు (214) కనివేశే పిల్ల డట్లగాదు వాడింట్లో 
భాష సరిగ మాకు సరిగ కొన్ని సందర్భాల్లో పల్లెల్లో |బావ్మాలెవలై తె వున్నారో 
మాభాష కంకు మిన్నగ వుండేది (215) @) వె_పవులు | బామ్మ లవలై తె 
వుంచు వాన్లిల్గల్లై భామ వాళ్ళు స్వచ్చమైన్‌టువంటి తెలుగు మాట్టాడ్‌ వచ్చేది 
(216) అదె చెప్పవ భామన్నమాట (217) వాల్ల దిక్టాలు వేర్‌ గా వుంటాయ్‌ 
(218) అది తేడా అట్ల వుంటుందన్‌ కోండి (219) ఒకటో తర్‌ గతి రెండెౌ 
తర్‌ గతి పిల్లలూ మాట్లాడెపుడు మళ్ళీ మార్‌ పోతది (220) మీ నాయ్‌నగా 
రున్నారంచు అ పిలాడికేం అర్దమై తది (221) మి నానున్నడాంశు కొందర్‌ క ర్త 
మౌతుంది (222) నాన్నఅనే పదం నాయ్‌న అనే ఎకు గ్రావగా వ్యాడ్తరు (22కి) 
మేము నాయ్‌నా అని పిలు స్తం (224) మా పిల్లలు నాన్నా అని పిలు _న్తరు (225) 
నాయ్‌నని పిలువంశు వాళ్ళ కర్టమ్‌గాదు నాన్న ంఖునె అర్దమెతది (226)యీో పాలు 
తాగ్‌ తవా పాల్‌ తాతవా పాలూ అం అర మౌతది చా అంకె అర్థమౌతుంది 
కాష్టి అంచి అర్జమౌతుంది (227) ఇగా పడుకోడముందన్‌ కోండి పిల్లవాడు బె 
టాంటడు వాడు పిల్లలు యై మనమ్‌ ఎ*ఎ* వడుకోంశు వాళ కర్దమ్‌గాదు. 
(226) నానా జైట వాంచె ఆ ఒబ టా అని పడుకుంటడు (229) పడుకున్నాక 
కప్పుకోడము - కప్పన్న చల్‌ వెడ్రుంశు 'కప్పన్నా గుడ్డాంట మనమ్‌ (280) 
తప్పూ అంటరు వాళు (281) మామ్మాయి వుందనుకోండి _ మామ్మాయి 
పల్‌క౦ంజ = వాళట్లాంటరు (282) అయై వార్ల బాష్‌లొ మళ్ళి మనామ్‌ కప్పు 
కోడమచేది చలి'వెడ్తుంకె మనమ్‌ బ్లేంకెట్‌ కప్పుకుంటమ్‌ గద (288) అ కప్పు 
కోడమనేది వాళక్‌ కప్పన్నాంశు అర్ధమ్‌గాదు (284) వాళభావ తప్పా నాన 
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తప్పా అంశేనే వాళకు అర్జమైతది (285) అంశే పిల్హ్లవాళకూ ఒగ తీరిగ 
భాష మాట్లాడ వల్సివస్తది అదేవొక కల్చర్లూ వుండెట్‌ వంటింట్లోవుండె పిల్ల 
వాడె ఒగతీరగ మాటాడాల్ళొగుంది వేరే పిలోడ్‌ ఇంకొ తీర్‌ గ మాట్లాడాల్ఫొ 
—0 య న్‌ా 0౧ య 
స్తుంది (285ఎ) నువ్‌ చదువ్‌కున వాళతో మాట్లాడేటప్పుడూ అదీ వేరేగా 
వుంటుంది 286) ఇపుడింట్లో మాట్లాడే పదానికీ చద్‌ వెంచె మాట్లాడే పదానికీ 
తెడావుంది (287) ఒగాంధ వ్యకితో మాట్లాడ్‌ తుంశే అదనికి దగ్గరెగాబోయ్‌ 
అతని భాష అతని ధ్వనిలోనే ఆవే ఆవ్‌ టాక్‌ లోనే ఆ అధ్వని వస్తుంటుందన్న 
మాట కని అదే వొగరిజన్‌ తో మాట్టడేప్పుడు అతని మాటు అతను మాట్లాడ్‌ తే 
అశెమ లిగ ఎప్పుడొ స వేరనిస్‌ అ మంచమ్‌ గిట్లల్లెదున్నది మరీ మంచమ అలనంశు 
న్ని —0 వి ఇర వాది 
కదరమరి వత్తవ్‌ర అంకు అయ్యా అప్పటి కొత్తలె. శేపొత్త సనేర మొత్త 
సుకారమొత్త అంటడు (28ిరి) అదే మనమ్‌ ఎప్పుడు సనేరం సుక్రారం అనే 
మాట మనం వాడవ్‌ గద (289) ఆ పర్టికులర్‌ వ్యక్తితో మాట్లాడ్‌ తమ్‌ ఎంద్‌ 
కంశు మనమ్‌ మాట్లాడెద దన్‌కి అర్దంకావాలె (240), స్పెవలీ మెమ్‌ టీచర్స్‌ 
కాబటి మా వ్యూయే ముంటుంది మేమ్‌ చెప్పేది పిలల్‌ కర్లంగావాలె మెమ్‌ 
లు స ౧౧ (౧) 
మాట్లాడె దితర్ల కర్షమ్‌ గావాలె (241) సావన్యంగ వెద్దవాళ్ళు అందరూ 
య ౧ అ 0 
మాట్లాడె వాళ్ళడే మనం చెస్పేదితర్ల కర్టమయ్‌ట్టుదే మాట్లాడ్‌ తరన్‌ కొండి 
౧ ౧ 0 లు ౧ 
వుదేశమచడే (242) కని టీచర్‌ కు మరీ సన్నియిత ముంటుంది నేను చెప్పేది 
యితన్‌ కీ మాట్లాడ దితన్‌ కి అర్దం కావాలె యెదుటి వాడికి - అని (248) ఆ 
ధోరిణ్‌లొ పోతుందిగ - ఒక వ్యకి డిఫ్ఫరౌతడు రోజుక్‌ పది తీర్గొక వ్యక్తి 
ఒక మాట్‌నంటడు (244) అది ఆ పరిస్థితిల్‌ను బట్టి (245) ఇగా (ఫెండ్స్‌ 
తో మాట్లడెప్పుడు ఆటొమెటిక్‌గ యింగ్లిష్‌ ముక్కలు మధ్యలొ వచ్చి 
పడ్తయ్‌ (246) ముందు వుడ్డు మాట్లొచ్చేది యిప్పుడు యింగ్రీవ్‌ ముక్క 
లొస్తున్నయ్‌ (247) వుర్లూ మాశ్లెట్టంచు సర్కార్‌ ఆరైనా కల్‌ కల్‌ మా 
య్‌న కరాయ్‌న స్కూల్‌కు అనేది. (2468) శేబమయ్‌నా జేస్తడట ముహొనా 
అనే దుర్దూపదం - ఇన్ఫెక్షన్‌కు (249) వూ - మోహ్‌న - అది వుడ్డూపదం 
అత్తెమేవ్‌ వుర్లూ యిన్లు యెన్ల్స వుం జేంజ్‌ సేది రేవ్‌ మొయ్‌ నెతదీ పు మో 
శ్‌ 
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య్‌త్‌ మీన్‌సాబొస్తాడ్‌ రా బాబూ మంచిగ నుబంగా తయా న్‌ రండీనేది 
(250) 'మోత్‌ మీన్‌ సాబూనె పదం జూడండి (251) మోత్‌మీన్‌ వుర్ణూపదం 
(252) తల్‌'ల వాడ్‌ తమ్‌ మోక్‌మీన్‌ సాబ్‌ రెపొన్తడు మితయారై రండి - 
తయారకనెది వుర్ణూ వదం (258) అఇై వుర్ణు (ప్రబాముందపుడు యిప్పుడట్ల 
అనము (254) యిప్పుడె నోటిసొనిచింది మీరు చూశార్‌ గద. (వళళ) మా 
యిన్నెక్షన్‌ - యిన్నెక్టర్‌ గారొ న్వన్నారు (256) మెపిల్లల్‌ కెమ్‌ జెప్తమ్‌ బాబు 
యిన్స్‌ పెక్షనుంది - యిన్సెక్టర్‌ గరొన్తున్నారు - మిరు సరిగా చదువ్‌కొన్‌ 
రండీన్‌ చెెప్తమ్‌ (257) చూడండి మాయ్‌నాకూ - మోత్‌ మీన్‌ సాబొస్తాండు 
తయారై రండిఅన మాటకిన్ని యిన్స్బెక్టర్‌ గారొన్యన్నారు యిన్స్‌ వెక్షన్‌కు 
సిద్ధమెరండి అనేదానికినీ యింగ్లీ ష్‌ [పజావ్‌ము అ యింగ్లీ వ్‌ పదాల్‌ కొన్ని 
"తెలుగులో యిమిడి పోయ్‌నట్టుగా వన్తున్నయ్‌ (258) అంకు అ వ్యక్తులొ 
మాట్టాజెప్పుడు సావ్‌బ్‌ మాట్లడ్‌ తె క్యావెరా మొలి సాబ్‌ ఆవ్‌ కె నూ్కూూల్‌మె 
అంచు కల్‌ వామారె మోత్మిన్‌ సాబ్‌ ఆరె మాయ్‌నా వోరా ఆంటడు 
(259) యింకొ భాషనే మాట్లాడ్‌తమ్‌ - అంచు పదాల యొక్క. |పజావమ్‌ 
తెల్‌గ్‌లో వుంది రేపు మోక్‌మీన్‌ నాబొన్తున్నరూ మోయ్‌నాకూ మిర్‌ 
తయారై రండి అంటామ్‌ (260) మోక్‌మీన్‌ సాబూ మోయ్‌నాకూ తయా. 
రండి-యీ మూడు పదాలుర్దు వదాలె (261) శెలుగులొనే మాట్లాడ్‌ తున్న మరి- 
అంది భాషయొక్క |[పభావమ్‌ అ విషంగా వుంటదది (262) యిపుడు యింగ్లి వ్‌. 
[పభావ్‌మమ్‌ అట్లావుంది (268) యితర [పాంతాల భావ అంశ అది ... మంథినీ 
అవును చాలా.,.అక్కడ వాళు మనమ్‌ వసావరా అంశు - వాళు వస్బావ్‌ 
వస్సావ్‌ రాంటరు (264) వస్సా అనేది అకడ మంథెన వెయ్‌ కడపా (వామ్మలది 
(265) ఆయ్‌ అ (పాంతమ్‌ల వాళ్ళదే యిన్హు యెన్‌ అన్నమాట (266) 
'యేజాతి వాశె నవృటికిన్నీ వాళ్ళ భావనె మాట్లాడ్‌ తరు (267) యిపు 
డాం|ధలొ వుంజేటువంటి వొక్క మొవామ్మదియ్‌డు అదే శెల్‌గు మాట్లాడ్‌ 
వట్టుగా యిక్కడుంచు మొవామ్మదియ్‌నికీ ఆం|దులుండె మొమ్మదీయ్‌నికీ 
అ సామ్యం వల్‌కులో లేదు (268) తెడా వుంది తెలుగ్‌ భాషా మాట్లాడ్‌ 
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తున్నట్‌ గనే వుంటుంది (269) అతన్‌ శెల్‌గులో మాట్లాడ్‌ తుంచు అతన్ని 
మెమ్‌ సాయబన్‌ గుర్తించమ్‌ (270) గితను హరిజనూని సరీగ గు _ర్రించమ్‌ 
(271) కనిక్కడ మెసులువ్‌గ ఒగరిజను ఒగ బ్రాహ్మడు ఒక సాయబూని 
మాటల్‌ సులువ్‌గా గుర్తిస్తమ్‌ తెల్‌గు మాట్లాడ్‌ ౭ (272) యేతే యే 
జాతికి చెందిన వాడవ్‌ని (278) ఆ... యిప్పటికీ యిక్కడా యిక్కడికక్కడికి 
"కేడా అదె (2/4) అక్క-డ్‌ నుంచొచ్చే వాళ మ్మెమ్‌ మొద్ల గుర్తించమ్‌ 3 
సాయచజా శెల్‌ గు వాడామ్‌ కాదాని (275) అంక ఛాద్‌లో సామ్యముంటుంది 
వాళ్‌ మాట్లాడ్‌ తె - కనిక్కడా అసామ్యముండదు - యిక్కడ విడివిడి సవ్‌-రేట్‌ 
వాటర్‌ కేట్‌ కంపార్ట్‌ మెంట్సన్‌ కోండెవరివాళవె (276) అక్కడిక్‌ మనకు 
వాళక్‌ ... వాళ్‌ గుర్తిస్తార్‌ గావచ్చును మేము సరీగ గుర్తించము (277) 
లఘువ్యాఖ్య : 
విషయం : విద్యారంగంలో వివిధహోదాల్లో తన అనుభవాలు 

సంస్కృతపదాల ఉచ్చారణలో ఒకసారి మహో|పాణధ్యనిని పాటించడం, 
ఇంకోసారి పాటించకపోవడం ఈయనలో విశేషంగా చూస్తాం. ఉదా॥ సంక్య/ 
సంఖ్య, బాద్యత /బాధ్యులు, బయం/భయం, ఆ ర్రికస్టితి, థకోరో చ్చారణ ఈయన 
భాపలోఇంకో వ్యవహార పరిణామాన్ని సూచిస్తుంది. అది కోస్తా వ్యవహారాను 
కరణం, ఇక్కడి భాషలో నిత్యవ్యవవోరంలో థకారం మహో | పాణత్వాన్ని కోల్పోయి 
తకారంగా ఉచ్చరించబడడం, శిష్టులను అనుకరించే [ప్రయత్నంలో మవో( పాణ 
త్వాన్ని |పవేశ"పెట్టి తిరిగి థకారంగానే ఉచ్చరించడం చూస్తాం. అయితే ఈయన 
భాషలో దీనితోపాటు థకారం శ్వాసతను కోల్పోయి. నాదతను స్వీకరించడం 
(ధకార, దకారాలుగా ఉచ్చరించబడడం) గమనించదగిన విశేషం. థళారోచ్చా 
రణలో మహా పాణళ్వాన్న గాక, నాదతను [పవెళ పెట్టడంకూడా శిపోచ్చా 
రణగా |గహిస్తున్నట్లు “తెలుస్తుంది. దీనితో ఈయన భాషలో స్థానిక ప్రమా 
ణోచ్చారణ అయిన థకారం, కోస్తూ |పమాణోచ్చారణ అయిన ధకారం, ఇవి 
పాటించని తకార, దకారో చ్చారణలు గల రూపాలు కూడా కనిపిసాయి. ఈ 
రకంగా ఈయన భాషలో థకారోచ్చారణలో ద్విముఖమెన వ్యవహార పరిణామం 
కనిపిస్తుంది. 1. మవాపాణత్వం 2. నాదత. 
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ఉదా॥ ఆర్దిక పరి స్తితి, ఆర్షింగ/క అర్థికంగ, సమర్థవంతంగా, అర్గం/అర్షం/ 
అర్తం, విద్యార్ది/విద్యా రులు. మహా పాణధ్వనిని శిష్టోచ్చారణగా (గహిన్వున్నా 
డనడానికి ఇంకో దృష్టాంతం ఆ ఉచ్చారణ తెలుగు సంఖ్యావాచకాలలోను, 
ఉర్దూ పదాల్లోను (ప వేళ పెట్టడం. ఉదా! ఇరభై, నలభె, పంధొంద్వందల్‌ శ 
య్మాఖె/య్మా బె, దరఖాస్తు (దరక్తాన్స్‌), దవ్‌ఖాన (దవాక్తానా). ఉర్దూ వదాల్లో 
క కారాన్ని కకారంగా ఉచ్చరించడంతో పాటు (కర్చొ అనే ఉర్దూపదాన్ని 
కర్చు అని ఉచ్చరించడం) ఖకారంగా ఉచ్చరించడంలో అన్యభాషాధ్వనులస్థానే 
స్వభాపాధ్వనులను (పవేశపెట్టడంకూడా గమనించవచ్చు. 

హకారో చ్చారణ పాటించడంతోపాటు లోపంకూడా ఈయన భావలో 
చూడవచ్చు. ఉదా! బవొుళ/బవుశ, హుజురాబాద్‌ / వుజ్‌ రాబాద్‌, ఆస్టల్లో 
(హోస్టల్లో). వాకారం పదమధ్యంలో, పదాదిలో లోపించడంతోపాటు పరావ్చ్చైన 
కంఠ్యాచ్చు ఉకారానికి ముందు వకారం చేరింది. ఫకారోచ్చారణ అన్యభాషా 
[పభావానికి లోనుకావడంకూడా ఈయనలో చూడవచ్చు. ఉదా॥ ప్రలితం(ఫలితం). 
శకారోచ్చారణ ద్విరుక్త స్థానాల్లో పాటించడంతోపాటు వాటిని అద్విరుక్తంగా 
ఉచ్చరించడంకూడా ఈయన భాషలో గమనించవచ్చు. ఉదా॥ మా వాళు (మా 
వాళ్ళు), వాళ జీవితం (వాళ్ళజీవితం), పిల్లల కెవరిచ్చివాళు (పిల్లల కనరిచ్చే 
వాళ్ళు), చదువుకుంచామ'నే వాళసంక్య (చదువుకుందామనే వాళ్ళసంఖ్య). 

ఈయన భాషతో ఇక్కడి భూతకాలిక (పత్యయం “ఇన'కు మారుగా కోస్తా 
వ్యవహారంలో ఉన్న ఏ వినిపించడం ఇంకో తీవ్రమైన వ్యవహారపరిణామానికి 
నిదర్శనం. జఉదా॥ చేనేను (చేరిన, చేర్చును (చేర్చిన, వన్టేశేను (పచ్టేసిన), 
ప్రీశేను (తీసిన), నత్చేనేమో (నచ్చినానేమో), ఒచ్చేను (ఒచ్చిన), అడిగేరు 
(అడిగి[ను), ఏశేను (వసిన్స. (కుండలీకరణాలలోవి కరీంనగర్‌ వ్యవహారంలోవి). 
ఈ వ్యవవోరపరిణామ దళను తెలపడానికి కింది వ్యవహార భేదాలు ఉపకరిస్తాయి. 
వ_కపర్చారు; చదిపవ్‌పొయ్‌నారు/చేసిను. మొదటిది కోస్తావ్యవవోరంలోది కోస 
రెండోది కరీంనగర్‌ లో శిష్టులలో కొంతమందిలో నిలచినరూపం. మూడోది నిత్య 
వ్యవహారంలో ఇక్కడి మాండలికంలో శిష్టుల్లోను, శిన్తైతరుల్లోను వినిపించే 
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రూపం. అ_ర్హమౌతుంది/అర్హ మైతది [అ _రృమౌతది (అర్థమౌతుంది)వం'5 వ్యవహార 
భేదాలు ఈయన భాషను ఇంకా లోతుగా పరిశీలించాల్సిన ఆవశ్యకతను తెలుపు 
తాయి. (ఐతుంది - శిష్ణుల వాడుక; ఐతది/బొతది - శిఫేతరులవాడుక. కకింనగర్‌ 
శిష్టులభాషలో “ఐతుంది" తద్దర్శం అని 'జాతది” భవిష్యుత్‌కాలంమా[తం అని 
కొన్ని [ప్రయోగాలు తెలుపుతున్నాయి). 

భూతకాలంలో అద్యతన అనద్యతన కాలఖేదాలు ఈయన భాషలో కనిపి 
సాయి. ఉదా॥ “అపుణెను డివ్‌ టీనిస్సెక్టర్‌ గ వుంటిని”, “శెండుతీర్ల స్కేల్సు 
ఇస్తుం|డి” - ఈ శెండు [పయోగాళ్ళూను కాలం ఒకప్పుడు” అనే ధ్వనిస్తుంది. 
అన్యభాషా _పభావంగల వాక్యాలు : 

1. అన్నిడిపార్ట్‌ మెంక్సువై తెవున్నవో 
వేషబాషలనండి వాళ జీవితంలో మార్పులెవై తె వస్తున్నవో 
యీస్ట్రక్సు యి గొడవలూ యీ గందరగోళాలవై తె వస్తున్న యో 
'యెజుకేషన్‌ యొదై “తెవుందో 
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అయ్‌తే యీ మాట్లాడేటి యేదై తే వున్నదో. 


ఉపాధ్యాయు డు 


తలం 2 (బాహ్మ్యణుడు వయన్సు + 80 సం। 
ఊదు : వేములవాడ చదుళ : టి. యన్‌, యవ్‌. సి. 


సాయంక లం కాగ్గానే ఉపాణథేలు చాల వరకు ఇండ్రలగ్గాని కుంతమంది 
ఆడుకోడం గాని జరుగ్గ్‌తది (1) ఆడ్‌“కునె ఉపాధ్ధేయ్‌లు మాతవ్‌ పిల్లవ'ళతొ 
కలిసి జేట్‌మింటనో లేక వెగ్గాళికై ఎటన్న పోడమొ శెకుంచు నైరికేని కుంత 
మంది పొడవొ జరుగ్గ్‌తది (2) ఉపాగేయ్‌లు ఇంట్‌ 'కొచి మా(తవ్‌ పిలవాళ"కేం 
పాటాల్‌ జప్పేరో మొట్టవొలు వ'ళు విచారించ్‌ కుంటారు - (8) అడ్‌ తర్‌ వాత 
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వాళ కార్మెకమవ్‌లొ వళు మునిగ్‌పోతిరు (4) ఇంట్లో సాధ్య మెయ్‌క్‌ 
మట్‌ కు వళు ఇంటి వెవ్‌హారాల్‌ జూస్‌ కుంట్‌ డం జరుగ్‌ తది (ల) లెగ్గుంళు 
న cee _స్టరంచు వాళు ఇంట్లొ ఇం"కెవన పంజెయాలంకు 
సూస్‌కుడవ్‌ జరుగ్‌ తదన'టు (6) క్ష జ్‌ “లు ఈవుళొ వలనో మూవ్‌ లెను 
(7) ఉపాగేలు కుంతమంది ఆడ్జె అడవచ్‌గని చాలా అర్‌ోదు ఇకడై తే 
నచూక్‌నవాళొవ్‌ట ఎస్‌డు కన్‌పివరు (5) ఆడ్‌ కారన్‌ కొండి (వత్‌ దేదో 
జరుతుంటది కని మా|త్రంగ్ల్‌ కన్‌పించద్దది బయ టిగ్గన్‌పింజద్ది (9) ఇంక వూర్లొ 
పక్ట్‌విటిసెవ్‌ లెవండి వ వతెంగ జెప్పాలం"కు ఇయ టీచర్సొయువొ రాజి 
కియాలంచు ఇప్‌డు (పపంచవ్‌లొ జర్‌ గే రాజకియాలేవె తునయో చేనవ్‌లొ 
జర్‌ ౧ రాజికియ లెవెతునయో అ అన్నిగ్గుడ మొ త్తమ్‌ టిచర్లొగ్గుడ అనై మిళ్‌ తె 
మెయ్‌ పొయునయ్‌ (11) వాళ్‌ గుడ వాటినిబ శే ఇ రాజకియవాదుల్న్‌ బట్టి 
వాల్‌ మెద్దుల్‌కుంటరు మొదుల్‌ కుని వాళందాన్‌ బక్సై చెన్తుంటరనటు (12) 
ముఖైంగ జెప్పాలంకు అసలు ఉపాగేయ్‌లొపట ఇవ్‌డు వాలగ్గ్‌ ఉద్యొగ్గాల్‌ 
గావలి లేకుంకు ఉద్యొగ్గాల్‌ ఇప్పించాలి లెకుంకు వాళకోజు కెవ్‌ర్‌ కొ టాన్‌ వర్‌ 
గావాలె (18) [టాన్స్‌వర్‌ కావ'లంశు మరి ఎక్కుడ్‌గ్‌ బొచాలె వళు? ఛట్టగ 
రాజ్ఞ కియలొవాద్లల్‌ దగ్గర్‌ కె పొవాలె (14 పొతే వాళు! ఎట్ట్‌ ఉంటారంశు 
వళొగ్‌ వేద' వుందాగ్గ వెద్దయెదొ రాజులవలె 'మెదుల్‌ “కుంట్‌ ఉంటారనమాట 


(15) ఇయవిళుబయ్‌ వాళగ్గుగోనెంళ్లై నె "కున్‌ లాగవెయ్‌ దగ్గర్‌ నిల్‌ చుండి చెయ్‌ 
రుద్‌ 


లొత్‌ టంట మలో మ్‌ 
బెట్‌ డమొ ఎదొవోటి ఉండి “ఇట్స్‌ అండి మ కికంచెల్‌ యికడ్‌ శైలి టాన్‌వర్‌ 


కొడమో అకుంకు మొక్షమ్‌ చినబుచ్‌ కొడవొ లెకుంట్‌ పడ్‌ “మొకమ్‌ 


గావాలె ఎంజెయాలె మీరె శెయాలె ఎర్ట్‌న్‌జెయండి” అంక మర 
బట్‌ నయ ఇఇట్ల |టాన్స్‌వర్‌ - జెయాలం₹ ఎట్ల గుర్‌తదయ ఎకణోజక్‌ వేల్‌ 
పంజెయాల్‌గ్గ ద్‌నయ మిరట్టయ్‌చ్‌ ఇట్లాన్‌చెపివిలు కొద్దిగ దణ్గాయింద్‌ తొ 
మాట్లాడ్‌తరు (16) అవ్‌డు వ'ళు నె యవన కెయ్‌ండ్సిమీె చెయ్‌ండి. మకిం 
గింక్‌ వేరె దికు లేదు ఎట్ల ఇయ్‌పొ కెట్లాన్‌ చెపి వి'ళు బతీలాడ్‌ తరు ( బతీ 
లాడ్‌ తే సరెమంచిద్‌ చు'ద్దాంపొ” మంచిది ఇం'కె'ంది ఇం'కెనివ్‌ జెవ్‌నవ్‌గదవయ్‌ 
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ఇంకెందయ్‌.. నెజూ _న్తబొ' పర్తొలెద్‌ ఇంకెంటన్‌ చెప్పి వళు ఒక వినట్‌ వంటి 
అద్గికారంతొ మాట్ల'డ్‌తరు (16) నశె వి'ళ్ళు పొ'త'రు పొయ్‌ పక్కవాళతొని 
వాళ్‌ కులదిర్స్‌ తద్‌ యరెట్ల పలాన్‌వ'తను గిట్లానడ్‌ గట్లానడ్‌ అంశు మర్‌ అగో 
అయ్‌ని శెకోవ డబ్బొ యెదో తిస్‌కుంటడు యెధ్స్‌ చెస్తడ్‌గద ఇవా'లెగ్గ 'ద 
మర్‌ వళక'ర్చొనై తెయోగదాన్‌ చెప్పి అతని పాలొయర్స్‌' వెంబ్‌డించె వాళు 
కొంతనందుంట్‌ “ర్‌ గద వాళు చెప్తారు (19) దానివఖు'సకై మరి ఎంతిస్తె 
బాగ్గుంటది అన్‌చెపి వి'ళు అడ్‌ “గ్‌ డం వళ కడ్‌'సు బాధ ఆగ క్‌ బాదతొ'ని 
విళడ్‌ “గ్‌ తరని విష్‌ పలు సళెమరి గింత డబె'తె బాగ్గుంటధ్ధి అన్‌ చెపి వాళు" 
గొంత నిర్‌ వు చెప్పరు (20) దానివట్టి విడు అ డబ్బు చాలిచాలన్‌ 
జి'తమ్‌ లోపట్‌నె' కొదడబు' వానిగ్‌ పా౭శి ఎదొ ముటజెప్‌కొని సరె మంచి 
దన్‌ వ లాన్‌ వూర్‌ కి (టాస్‌ వొర్‌ కేయిచం| డి లెకుంకు వూ వూర్‌ దగర్‌కి 
టాన్‌ నర్‌ జెయిచండన్‌ ఇెపి' వద్‌ “లుంటరు (21) సంమంచిది మొ తంకి అటంచి 
(టాస్‌వార్‌ శేస్‌తన'య ను'వెందుక్‌ బయ్‌పడ్‌తవ్‌ అన్‌చెపి అరాజ్‌కియ 
వాద్ద్‌ల మాట్‌ "తాని విళు చిప్‌తారు (22) మదైతర్‌ మదెవాళు డబ్బిస్తే 
వళ్‌ తిస్కృ వెయ్‌ డబ్బు వానికిసారొ' ఇవిరో మొత్తానికని వళ్‌ తీస్‌కుంట రని 
(పతీత్‌ ఉన్నదొగ్‌ “టి (28) తీస్‌ “కుంటార్‌. ఢబ్బు 8 విళ్‌ తిస్కపొయ్‌ ఇస్తారన్‌ చెప్‌" 
గుడ ఒగ్గట్‌ సవ ఉన్న ది (24ఉ)దాని' బట్‌ ' టాన్‌ స్‌ వొరవ్‌*డవొ లెకుంళే దగార్‌ కి 
టాన్‌ స్‌వొరవ్‌డవొ ఎదొ జరుగ్గ్‌ తది (25) విళ్ళుద అట్‌ నె దాన్‌కి అ అల్‌వామై 
పోతారన్‌. ..... (26) అ ద'ని గురిచ్‌ చాలా వుందైండెనలు (27) జిల్లా పర్‌ 
వద్‌ ఇస్కాఅల్లో ఉన్నెట్‌ వంటి టీచల్లు చాలా ఇబ్బంద్‌ పడాల్‌ సొస్‌తది (26) 
ఇవ్‌ “టి జిలా పర్‌ వద్‌ లంు శేవ్‌లవ్‌ ఉపాధేల కొర్‌ “శే ఉనన్‌ చెప్‌ అన్‌ పి న్తది 
(29) ఇంక వేరే దేన్‌ విషెంగా అవి లెవ్‌" (80) వాటికింకె' వళక్‌ వేరి కాం 
[కమాల్‌ లవ్‌ (81) ఎంద్‌ 'కంశు పతి'దిగ్గుడ వాళ రాజకియ వైవారవంతగ్గుడ 
టీచల' విద్‌నె రుత్‌'శారు వాళు (82) వళ'కు డబ్బు క'వలన్నా లేకుంకు ఇంక 
వళు' అదిక రమ్‌ గవ'లన్నా అన్నిట్‌గ్గుడ ఈ ఉపాభేల్‌ దంచిల వళ్‌ రాబట్‌ 
కుంటారు (88) వలక్‌ బజల్గొగుడ ఉపాధేయ్‌లంటే ఒక వియట్‌ యొక (దుష్‌ 
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టీని వళు తొల్‌ “గించేట్టు జేపారన్నట్ల్టు' (శక మంచి [దుమ్‌టిన్‌ తొల్‌ 'గించెటు' 
వళ్‌ ' జె'పారు. (శక్‌ అ దుష్టి పొయ్‌నాగ్గాని ఈ మన చె'ర్‌ మేలు అతీర్‌ వాత 
అదె'తులు విలందర్‌ కుడ ఉపాధేయ్‌ల గురించి వళకు ఒవియ్‌ నెట్‌ వంటి అప్‌ 
ప్రయ్‌మున్నది (86) ఆయ్‌ వె9య్‌ని' బట్టి వొళదగ్గంచి డబు'లాగాలి వొళ 
కెంచెలె మనొ వెవారవ్‌ నడ్‌ పించ్‌ కొవాలె అనె |దుష్టి వళకున్నదనట్టు (87) 
మె సెరిగా విద్య" రులకు చదువ్‌ జిప్పలెమ్‌ ఒకటి (కిరి) ఎందుగ్గ్‌ ఇప్పలెమ్‌ 
ఎంద్‌ “కు చెప్పలెవూ అంజు మమ'ల్నెప్పడ్‌ గి ఒక వొ 'దంచివొదగ్గ్‌ (టాన్‌ 
వర్‌ చెయేడవే వలదుమ్‌"టి (89) ఎందుక్‌ [టాన్స్‌వర్‌ చెవాలీ అంచె వలోగ్‌ 
డబ్‌ “ర'వాలి (40) వొలగ్గ్‌ డబు' రావలంళే | టాన్స్‌వర్‌. జెయాలె |టాన్స్‌వర్‌ 
కెయాలంచు మరి వశే'ం జెస్తారు అంక యేదొవ్‌క్‌ 'టి కలిపించి ణిక్కలించెలి 
ఇక్కణుంలె అతన్‌ |టాన్స్‌వర్‌ చెయాలి ఒకవుర్‌గ్గ్‌ జయాలె (41) యెకడ్‌ “కో 
చెయాలి (42) శుయ్‌జే స్తై అవ్‌ “డ్‌ తప్‌ “క మనదఅర్‌ కొసాడు వచినపుడు మన 
వేజెయాల్‌ (48ి) “మర్‌ అశ్లైశెట్లనె ఉపాభేయ్‌ల్‌ మరెక్కణోకుండ బద్ద్‌ కాలె 
(44) ఎక్కణోకున్‌ చెప్పాలె గద చదువ్‌ కెప్పాలె గద పిలవాళకెకణ జెప్పాలి 
గద (4) ఇన్లు శెట్ల (పతివాళకొగ్గ్‌ ఊర్‌ దిగర్‌ గ్లావలంజుట్టాన్‌ చెపి వళడుగ్గ్‌ 
తరు (46) ఉ ఎట్టా మాక్‌ కష్టాలు బాదలు మాకెట్ట చాలిచాలన్‌ జీతవ్‌ లోపట 
ఎట్లన్‌ తక్కువ్‌జీతమె ఉంటుంది (47) అశాలిచాలని జీతవ్‌ లోపట్‌ నె' ఎట్టాయ్‌న 
వళ్‌ బతిలడ్‌ కోలెసొ స్పది (48) వింటిదగర్‌ నె ఉంటనీన్‌ అన్‌ చెస్కుంటవ్‌ ఎదొ 
ఉంటది యింటి వెహరంగాన' కనినమ్‌ సున్‌ కొగలుగ్గ్‌ తవ్‌ అన్‌ చెవ్‌ అన్‌కుంటవ్‌ 
(49) అనుకొని వళని బతిలాణె |వెయత్నం తె _న్తవన్నటు' (50) చెస్తే దాని 
వల్‌న వాలకు అంత వాలెదో ఒక దాయింవ్‌ తో మముల్నొ మాట్లాడ్‌ తారు 
(51) మ థాదన్‌ వళ్‌ 'జెవ్‌కుంటవ్‌ మడ్దెనెవ్‌ “దో ఒప్‌డు వచి సళేనువ్‌ పలన 
వాన్‌ కిట్ల డబ్బి స్తై నికు టాన్స్‌వర్‌ జేస్తడన్‌ చెప్పి వలతొని జెప్పిస్తార్‌. వళు 
(52) ఉ డబ్బు తెవాక్‌ విదిలేక పర్‌ స్తిలొవట సరె ఇస్తావన్‌ చెవ్‌ ఒవ్‌ కుంటావ్‌ 
(55) అజీతవ్‌లుంచెలె మెము ఒకనెల జితవ్‌ వాళకట్టి తెలవర్‌ దించెలి ఇగ్గ మెవు 
మల' (బక్‌*కే పయత్నం జెన్‌కుంటవ్‌ (54) ద'నివల్ల వాలకది లాబ్బమునది 
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మకు (55) ఇ లాబ్ది ఫ్రై చక్‌ ఇలాబ్బవ్‌ వొ నము పాగ్గ్‌ లాడ్‌ తమ్‌ (56) ఇతే 
ది'నివల్‌ న వాళక్‌ కేవ్‌లవ్‌ ఉపాధేయ్‌లు మా యొక్క చెక్‌లొ ఉండాలి అన్‌ చెపి 
వళు వె లెవుల్తొగుడ కొట్లాడ్‌ కుంటరు (57) అతర్‌ ఓత విద్యగుడ మాకే ఉండా 
లన్‌ చెప్‌ వళన్‌కుంటారు (55) వాళకా లాబ్బవ్‌తొన్‌ దుష్‌ అ|దువ్‌ట్‌ తొనె 
వలట్ల మాట్ల 'డ్‌ తర్‌ " (59) అ దాదాపు ఇ మదెన అమద్‌ మొట్టవొర్ట్‌ లు జిలా 
పర్‌ షక్‌ బిగినవ్‌ డ్‌ అయ్‌నవ్‌ “డ్‌ మ్యాాకప్‌ ఎనెలకనెల రాక్‌ పొయేది (60) 
ఇ మదైన్‌ ఉపాథ్రేయ్‌ల్‌ రిపిజింట్‌ “స్‌ వల్‌న అడ్‌ తర్‌ వత ఇత్‌ “ర వాళ ఉదెశవ్‌ 
వల్‌ న వళు ఈ మధ్రెమదైన్‌ దాదాపు ఫదొ' తరిక్‌ లోవ్‌ట అంద్‌ జెస్‌ నరనమాట 
(61) టీచర్‌ యున్‌యన్‌ పఠొలెదు (69) చేముల్వాడ్‌ మట్‌ కు టీచర్స్‌ యుని 
యన్‌ మన్స్‌గ నె ఉనది (68) ఇగ ఆపయ్‌న మా|తవ్‌ అంత రాజకియ'లొ పడిపొయ్‌ 
వాళ్ళ స్వార్థాన్‌ కొంత ఉపయోగించ్‌ కొనే [పయత్నప్‌ జరూతున్నది (64) 
'వేవ్‌డ వూరంకు దాద్దావ్‌ వదిహానేళ్‌నుండి నేనువొచ్చి ఇకడ పదిఎల్లాయె 
"పెంవ్‌ కమొచి' (65) ఇ పదిఎళ్‌నుండి గూడ ఊరూ అంకె ఇది మొ త్తన్‌ దక్‌ పిన 
కాషిగ లెకియ్‌బడ్డది (66) వెవులవాడ అయ్‌తె ఇకడ ఇది జాతరా సమ్‌యన్‌ 
కాబట్టి జనసంక్య చాల'మంది వస్తారు (67) అన్ని వివిద (గామాల్‌ నుండి వివిద 
సట్నల్‌ నుండి వివ్‌ద్ద జిల్లాల్‌ నుండి గుడ వస్తారు (68) వొస్తే వచినప్‌ డు కొంత 
కల్చర్‌ మారే అవ్‌కాషముంటుంది. (69) ఆ తరత వొంగ ఇక్కడ భూమి 
ముఖ్యంగా కప్‌ అప్పడ్‌ కి ఇప్పడ్‌ కీ చాలా అబు ద్రైయ్‌న్‌ ద్ధని చెప్పాలి 
(70) కని ఆ అ|బుద్దిలో అంతా ఇకడున్‌ వంటి యొక్క ఆ రాజ్ఞ కియ వాదుల్లో 
చేరెపెయింది (71) 'దేవాలయమ్‌ వాళ్ళ చెతుల్లూనె డబ్బు దాదాపు సగవ్‌ 
వరగ్గుడ తీనే అవకాషప్‌ ఉన్నది (72) ఇగ సగప్‌మంది మావే అబు ది' 
కొసాన్‌ కి ఉప Se (78) అంతవర్‌ శె దీని ae అని చెప్‌ కొవాలి 
(74) ఒకప్పుడు (దాహ్‌వంళందరూ గుడ జాగీర్‌, జవానలో వళ్ళందరూ దిని 
గుడిమిన ఆదపడి ఉంజేవాంళు (75) అయ్‌ తె ఈ మజ్యన గవర్‌ మెంట్‌ పాండో 
వర్‌ అయ్‌నపట్నించెలి వళ్ళు తవ ఉపాదిని బాలావరక్‌ కోల్‌ పొయి్యిను (76) 
వళ్‌ ఇండ్లుగుడ అమ్మకు నె పరిన్‌తి వచ్చింది (77) అళు చాలా భాద పడ్‌. 
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తునారు అనెక్‌్వయ్‌న అటే బాదలగ్‌ (గియ్‌ అయ్‌తునారు (78) అతర్‌ వాత 
యివ్‌డు యి రాచకీయ వ్యవ్‌ వోరాల్‌ వొచ్చి జరిగినపట్ని చెల్లి గుడ (వాహ్‌ 
మ. పుర్తి అసలె [వద్ద తీస్‌ కోడవ్‌ అదు (79) వాల్ల విధ వాళ్ళి తమ సార్‌ 
తొవ్‌ సార్‌ తాన్‌ ౩ కక శ. వాల్లన్‌ దర్‌ ని. క అడ్‌ తర్‌ వాత 
ఇంక చె pe ముఖ్యంగా ఇకడ వెలవ వాళ్ళ [పాబల్‌ యమెక్కున్నది (81) 
వాళ్ళే మొత్తువ్‌ గుడినంత గుడ ఉప్యోగించ్‌ కుంటరన్‌ చెవ్‌ చెపాలి (82) ఇయ 

మి'రు నా విషెయవ్‌లొ అడుగ్‌తారు కాబట్టి నేనుగూడ ఒక ఉపర్యూయున్ని 
అయ్‌తె నకు చినపడ్‌ నిన్‌ వాల్‌ కష్టవంచు చాల ఇష్టమ్‌ ఈ కష్టప డె బతికినాను 
(68) మమొ తలదలుకుడ ఒకవ్‌డు చాలా పార్‌ వర్డ్‌ కేష్టా ఉండిరి (రిక) కని 

ఫ్‌ 

అంత వాళవళ గునాలూ లేకుంశు వాళవాళ యొక ఆచారాల్‌ పట్టి అచ్చే 
మొ త్రవ్‌ పరు చిరిక్‌ పొయింది (85) ౨ ఈరాక్‌ ఇక్‌ డ ఎన్‌ విదేల్‌ దాక 
ఉజోర్టగామ్‌ ఉపార్యూయ్‌ని |వు_్తి సీకరించి ఎనివ్‌దేల్‌ దక్‌ ఎనివ్‌బేల్‌ జరిగింది 
(56) అయ్‌ తె ఈ ఎనిమిదేన్లా గుడానెన్‌ కష్టపడిదే ఎక్‌వ సుకపడేద్‌ చాల 
తక్‌ “వ (57) చాలీచాలని జీతమ్‌ లొపట అ జితవ్‌ లొపట్‌ నె నెను చల్‌ తక 
అవోరవ్‌ కొసంగ వాటి వీబికోసాన్‌కి ఉప్యాగించేవాన్ని (58) దద్దాపు ఎక్‌ వ 
ఎక్‌ వలెక్‌వ డబు' మిగిలించి ఉన్న వాట్ని ఉన్న ఇల్లును కూరలిపెయ్‌న ఇల్లును 
అ తర్‌ వాత దాన్ని ఉన్న శెండు ఎక్స్‌ రాల భూవిని సాగు చేస్కోడవ్‌ [పయత్న 
స్రైయాలన్‌ చెపి పయత్న నైమెవాన్ని (69) ఆ డబ్బు తొనె ఇపుడు కులిపెయ్‌న 
ఇలును వయ్‌కి కట్‌ కొ గల్‌ గినాను (90) ఒక ఇల్లుగుడ మార్‌ కొగల్‌ గి నాను 
(91) ఇపుడు భూవి వి మ్యైంగంశు అదో ఇతవాల్ల చెతుల్లోఉంది (92) దాన్ని 
తీస్‌ కొవాలని చాల కష్టంగ ఉనద్ది (98) అనల్‌ మాక్‌ ఉపర్హ్యూయెల కిం కెవ్‌రు 
బయ్‌ట వాళ్ళ నహాయవ్‌ ఉండదు (94) మెక్‌ వాళ్ళని చేహీ అని అతర్‌ వత 
వాళను బతిలాడూ లెకుంటె పదో విదంగ జేసి వాళదగనుంచి ఇంత రాబట్‌ 
కునె స్రయత్నమ్‌ జెయాలె (85) ఇగ్గ అట్‌తరువాత పఇంట్లొ విలా ఉప 
ధ్యాయ్‌ల్‌ కు పీలా విలవాళ్ళుండె ఎకువుండె పరిస్‌ తిగా ఉనద్ది (96) ఇ పిల 
వాండ్లెట్టయ్‌న ఎక్కువుంటారు. (97) ఇయవాళన్‌గుడ మెన్‌మెంబన్‌ జెస్‌కో 
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వలన్‌ గాన కస్టమ్‌ (95) మకింక గొవ్‌ర్న మెంట్‌ నించెల్లి గానీ అంత రాజకీయ 
వాదుల్‌ నుండి గానీ ఇంక [పజల్‌నుండి గని ఎటువంటి సహాయమ్మకు లబిచెది 
(99) ఇవన్ని చుస్‌ కొని మెమ్ముందుముందు మాపురోగతిని [గహించాల్‌ 
ఉంటుంది (100) ేమిలతీ స్లేనింగ్‌ గురించి మన్న్చవ్‌|పొయమే ఉందిగని 
దనివల్ల కొంత నష్టవ్‌ గుడ ఉన్నది (101) ఏమ్‌ నష్టమంచు ఇవుడు ఈ చేసే 
వాళ్ళ సంఖ్యలోపట చాలా మంది చన్‌పొయె పర్‌ స్తితి ఒన్తునది (102) చాలా 
మంది చనిపొయెర్‌ వాళ్‌ (108) సక్స్‌న్‌ కాలేక్‌ పొతున్నయ్‌ (104) ఎందు 
కాలేక్‌ పొతునయొ మరి అది వాలకె తెలవాలె గని మ్మదువ్‌లొ మాతవ్‌ సక్‌ సెస్‌ 
కాలేవు అయ్‌తలేవు అన్‌చెపి మాతవ్‌ మేవ్‌ అనుకుంటున్నా న్‌ (105) చలా 
మంది చూషేంగుడ మెస్‌ (106) మకండ్లదుటి మెమ్‌ జుషేమ్‌ మెమ్‌ కొంత 
మందిని స్వయంగ “వేమ్లి ్రెనింగ్‌ డైన్‌కొవాలన్‌ చెపి మెమ్‌ పటుకొని పొయేవ్‌ 
గుడ పోచ్చహింక్స్‌. ..పటుకొని పొయేవ్‌ (107) దాని వలనమేవ్‌ చాధ 
వడ్డాంగుడ (108) మిరు పడుకపోతిశేవయ్‌ంది నూగ ఆెవిళ్షైంది మాక్కష్టపడు 
నష్టపొతున్నావ్‌ అన్నెప్పి నై బాగ జాద్ర షర వాళ్ళు (109) గప్ప 
నించెల్లి మాగ్గుడ ఒకన్‌దుష్‌ నిజవ్‌ ఇద్స్‌ జరిగింది మరిశ్లుందుక్‌ జరిగిందీ అని 
|పబుత్వమ్‌ విచారించాలి (110) దాని విషాన్గా తగిన్‌ చైర్స్‌ దిస్‌ కొవా౭న్‌ చెపి 
యెన్‌ వాళక్‌ నచ చెప్పేవ్‌ (111) చేసాన్నార్‌ శెయ్‌ల చెర్య తీస్‌ కుంటారన్‌ 
చెప్‌ కుడ మెమ్‌వాళ్ళక్‌ నచ్చెవ్‌ నమ్‌ (112) ఎన్చెప్పినాగని వాళ దుమ్‌లొ 
మెమొక్‌ వియ్‌నట్‌ వంటి హీనంగనె విడు మవల్‌ని కష్ట వెట్టివు అనెట్‌ 
[దుష్‌టి వాళ్‌ కొచ్చెసింది (118) ఇగ్గవట్టి మాగ్గుడ ఒక్‌ వినడిస్‌ | కేజ్‌ కలిగింది 
అన్‌చెప్పి మెమ్‌ చెపగలుతొవ్‌ (114) అంతకంచు ఇక ఎమ్‌ చెప్పాల్‌నొ 
(115) ఆ ఇగ కట్నాల్‌ సవస్యంటి అది నెడు (ప్రబుత్వము దానిమీన కట్టుబాట్లు 
చేసినాగని అద్ద్‌ అకాపాన్నంటుకొని పొతునె ఉన్నది (116) అయ్‌తె అదిమరి 
దానివెయ్‌న (పబుత్వమ్‌ చెర్య దిస్‌ కొవల్‌గని ఇతర వన్లొపట ఒ|దుష్‌.టి మా|త్రవ్‌ 
ఎవుందంట తప్పక మకు కట్నాల్‌ కావాలి అ తర్‌ వాత మెవు ఒకవినెట్‌ వంటి 
కశ్‌ టాలన్‌ బొవిస్తున్నావ్‌ డబ్బు వున్నాగాని కట్నాల్‌ మాత్రమ్‌ మెమ్‌ తీస్‌ కొన్‌ 
11) 
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మా;తమ్‌ విలాన్ల వివాయ్‌ చేస్‌కోమ్‌ అనె ద్రువ్‌.. వాల్లకున్నది (117) 
ఆవిధంగ నడుస్తారి మద్య వాళ్ళు (118) అచు కష్టపడ్‌ తునామ్‌ యెవ్‌ ఇగ దాన్‌కి 
ఎన్‌ కెయాలొ అద్ది |పబుత్వమె పర్‌ షిలించలగని' మె ఎమ్‌ కేస్‌ న గని దానివల్న్‌ 
నష్టపొయెదెక్వ అడపిలవాంళ తలిదనులే ఎక్కువ నష్టపొళారు (119) రెండు 
విదాల్‌ నష్టపొతారు (120) అటాడబ్బివాల్‌ సొన్తది వళ్ళేవన్నంకు పిల జ్లీప్‌ 
తమ్‌ గుడ చెడ్‌ పోతది (121) కవట్టి మేము నవ్‌ డెయ్‌క ఉర్‌ కుండాల్సె ఒస్తది 
(122) వెవులొ కుల్‌ సవనె చావునేనది (128) ఇన్ని శేస్ట్‌ లొపటగుడ 
కట్నల్‌ చెవన్య బానై వున్నది (124) అన్లో ఇంక ముఖ్యెంగ (బావామళ 
సంఖ్య ఎక్తొవ్‌గాబట్టి (భావొవళ్ళశే చాల కొష్టంగ ఉన్నది (125) ఇగ సం 
కొవట్లం చు వ్యాపారస్తుల్‌ వాలశె ఎట్టయ్‌న డబ్బు వుంటుంది (126) డబ్బు అది 
కంగ జమ్‌కూడ్‌ తుంది (127) వాశెట్ల పెడుకున్నా _వాళ్ళక్‌ చెల్‌ తుంది 
(128) ఇగ వెలిమ వెలుమలకు వాలకు డబ్బు అన్ని విద్దాల వస్తనే వున్నది 
(129) అటు రాజకీయ వ్యవోరాల్లోవ్‌ ట డబ్బు అన్‌కొకుక్షై వొన్వనది 
0) బూములు గుడ బానే వున్నయ్‌ కాబ్లట్టి వాళ్ళు వాళ్ళక్క-క్న్నేల్‌ 
సవ వస్య అంత బాగ్గ ఏముండదు (181) ఎటుశెట్టి ఒక [బాహొమళ్ళకే సమస్య 
ఏర్‌ పడింది (182) ఏమ్‌ జేస్తారు ఇక విదిలేదు వాళ్ళు ఎన్నో విదాల ఎన్నివిదాల 
[పయత్న నశైస్నా గాని స వీదవాన్లు విద వానైె (188) ఇగ కొంత ఉనోళ్ళు 
మచ్యతరతి వాండ్లునట్టుంకు వళ్ళెవొ ఇంక చాల ఇబ్బంది పడ్‌ తారు 
184) బిదవాన్లు వీదవాన్లు తీస్కున్నా ఇగ వాళ్ళక్‌ బాధనే వుండదు 
(185) మచ్‌తరతి వాన్లయ్‌తె వాళల్లటు వాల్నంద్‌కొలేరూ అటు కొద్దిగ్య 
సీవంత్లున్నా గని వాల్లుగుడ అందుకోలేరు (186) రెండు విదాలంద్‌ కొక 
వాళ్ళు చాల ఇబ్బంది పడి ఆకరక్‌ పిల్లాండ్లు కొంతమందికి వ్లివోమ్‌ గాకుండ 
కుడ అట్ల్‌ నె సెరిపోతు చెరిపోతు ఆక'రకు కొంతమంది పిచ్చివాళ్ళయ్‌ గుడ 
ఉన్నారు (187) ఇగ వాళ్ళగతి ఏన్చప్పొాల (పబుత్వమె పరిమ్యరించా సొ నది 
గెని ఇగే జెవ్‌న చెయ్‌లేవ్‌ (185) సంగమ్‌ గుడ కనీసమ్‌ పరిష్కురించె పర్‌ _స్తిగుడ 
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మకాల్లొపట గూడ కొంత ద్ద మేర్చడ్‌తుంది (140) ఈ వర్నాల్లోపట 
కుడ కొంత బేదమున్నది (140 ఎ) మతాలసల్‌ నాలిగ్గద్దా ఐటి 
షు దుడునైపి' తత్రియుడన్‌ చెపి [చబాహ్‌మన్సన్‌చెపి అడ్‌ తర్‌ వత వైయ్‌ 
ష్యులన్‌ చెపి నాలుగు వర్నాలు (142) ఇ నాలుగు వర్నాల్లోగుడ మాన్టైడె 
జర డ్‌ స్త శ్‌ కక (1 అర కై 
భాష చాలా బెదమున్నది (142) బై9హ్‌ వెన్లో చేసారు వస్థారు ఏమ్‌ చేస్తున్నా 
ద్‌ర అన్నె వ్పెంటారు (144) ఆ తర్‌ వాత వయ్‌షుల్లో అరెండు విదాలవోళకు 
తర్‌ గతుల్‌ నుంచెల్లి రెండు తరగతుల్‌ నుండి వాళ్ళక్‌ సంబ్బందముంటుంది కాబట్టి 
వాల్‌ శెండు విదాల మాట్లాడగల్లుతారు (14ల్‌) తన కంచు పెద్ద కేక్‌ వాళ్ళయ్‌ 
నట్టుంశు వాళన్‌ మాత్‌ ఏవండి 'వస్థారా” మరి తీస్కుంటారా మీరు అట్ల 
జెయ్యండి ఇట్ల 'జయ్యండనైప్పి వాళ్ళడుగ్‌ తారు. (146) కని కిం త్తరొళయ్‌ తె 
అయ్‌ ఇద్‌ గిట్టుంది గదా ఇధి గిట్ల తిసొ-వా[ల అన్బెప్పి వాళ్ళ ఛాషలొ 
అయ్‌ €ే వళ్ళందరూ ఒక్‌ వినయ్‌వంటి చైగర ఈక్వల్‌ ఈక్వాల్ట్‌ తొని సరియయ్‌న 
సమానాదికారాల్‌ తొని వళు మాటాడగల్యాతారు (147) ఎవొయ్‌ వొసావా 
వచ్చి ఈ బన్‌తిస్కొాన్‌ పొ అనైపి వాల్లడుగ్స్‌ తారు (145) బేధహమిన్స్‌లొపట 
౧ లు ag) 0 శ _ 
మాతమ్‌ [పచ్యేవాంగ వాళ వాళ భావనె అన్నివాషల కన్న ఉనతంగ అన్నెప్‌ 
ష్‌. (149) వీళ్ళు ఎ|వయ్‌ళె = అంటు వెలమ జాతి ఆ రక 
వాళ్ళందర్‌ గుడ వాళొ అధికార పుర్వకంగ పతి వాళన్‌ గుడ అరేయ్‌ ఎమెయ్‌ 
నయ పని? గిట్ల చేస్నప్‌ గట్ల చేస్నాపవ్‌ ఇంక తొరపనైసుడ్‌ లేద ? ఏవ్‌లెద నువ్‌ 
౧ ౧ జు 
గిట్ల జేసె ఎట్ట్‌ నయ? చెయాల్‌ తొందర్‌ జయక్‌పోతె అన్నెపి' కొంత తన 
కంచు వెద్‌ వొణ్‌ ఎ అంజు భ్రేంకూమిళ్‌ నుంటనెవొ వాళ్ళు ఆయిదంగ అదికారంగ 
అంటారు (150) కి తరతి వాళ్‌ నెవొ అశెయ్‌ ఎమ్మాయ్‌ర గాడ్‌ది నీ కింత 
బుద్ది లేక్లేవ్‌లెద పుర్తి పనైయ్‌పొశె ఎట్ట ఇట్ల కెయ్‌పొ తెట్టయ అట్టచెయ్యాలె 
0 (a వాం kw) లి వలి 09 ని 
ఇట్ల జెయ్యాలె (151) నువా పొలమ్‌ కోకనే పోతివి? ఆ పొలమ్‌ కేకనేపోతివి 
ఇన్‌ చెప్పి వోళన్‌ కొంత దభాయింప్‌ తొని వాళ్ళు ' మాట్లాడ్‌ తారు 
(152) ఈ ఇదంగ నానారకాల్‌ గ వాళ్ళు ఉప్యాగించ్‌ కుంటరు (158) వీవోల్‌ 
పాస్‌ కాగానె అ తర్‌ వాత ఎమొ ఎల్‌ గానీ లేకుంశు ఎమ్మే కెవన చాన్స్‌ 


84 ఆలుగుమాండలికాలు 
ఉంశు ఎమ్మే గాని ఇవ్వాలన్‌ చెప్పి నా ఉళ్రేషమున్నది (154 కని ఆ 
ఉధ్రేషం తగట్టున ఆర్‌ ధిక పర్‌ స్తితి అడ్‌ తర్‌ వాత ఇంకే పర్‌ స్పిలు అన్‌” 
కూలించ్‌ నట్టుంకు ఇంక ముందుకు వోఅలన్‌ చెపి ఎపుడు అనుకుంటు 
ఉంటావొ ముందుక్‌ వోతనే |పయత్నవ్‌ జేస్తావ్‌ (155)  అనుకులించ 
లేపొతె మాతమ్‌ మాపర్‌ స్తితి ఇక ఉపాజ్యాయ్‌ల పర్‌ స్తితి మీకు తెలుసు 
(156) ఇక్ష అంతకం శు చెయాల్సిందే ముండదు (157) ఇప్పడ్‌ కీ మా ఉథ్రే 
షమే వుంటుందంశు మాకు ఒకళు ఆధారమ్‌ ఉపా జ్యాలకు చదూకొని ఇంక 
పయ్‌ తరతి చదూకోని పయ్‌ కెల్లి పొవాలన్‌ చెప్పి మ ఉద్దేషెమ్‌ ఎప్పడ్‌కీ 
ఉంటుంది (1568) మెవ్‌ చెస్తునె ఉంటొవ్‌ |పయత్నశన్టేన్తుంటోవ్‌ ఇప్పుడు 
చేస్తనే ఉన్నావ్‌ (159) వాళ్ళన్‌ వీళ్ళన్‌ తెల్ఫొకోని మరి యెమ్మే జేసె 
యెమ్‌ బొవుంటుంద్‌ యొట్ల దానికి సిలబస్‌ యేవుంది అడ్‌ తర్‌ వాత దానిగ్గ్‌ 
పోయె (పొసీజశేవిటి అన్నెపి మెన్‌ అడూగ్‌తనే ఉంటావ్‌ వళ్ళు అడగ 
వయత్‌ 'జేన్వనే ఉంటొపవ్‌ ఎప్పడ్‌ కి చ్యేస్తునే ఉన్తోవ్‌ ఇంకా చెస్తునె ఉనాన్‌ 
కనడ (160) సరే దాన్ని బట్టి ఈ పన్సెల్లి దాని యొక్క శ్లేన్స్‌ వెన్కుం 
టుంటోవ్‌ (161) శ్లైన్స్‌ వెస్‌కొని ఇట్ల ఎన్టేస్తె బోవుంటుది (162) పుస్తకాల 
విషెంగ మొట్ట వొదట్‌ సేకరించ్‌ కునె [పయత్నన్హేసావ్‌ అడ్‌ తర్‌ వాత డబ్బు 
విష్నైంగ పుస్తకాలకు డబ్బు లేకుండుంచ ఇతల్ల వాణ్బ దైగరక్‌ వొయ్‌ జర 
(పత్యేంగ రువ్‌ కం గాని ఇంకేన గాని అడుకున్నే పయ్‌త్లొవ్‌ జేసావ్‌ 
(168) ఎవ్వరు ఇవ్వక పొయ్‌ నట్టుంశు ఆక్షర్‌ కు కనీసవ్‌ లేబరీల్‌ కన్న వొయ్‌ 
క వొయ్‌ చదూకునె పె౦త్నన్టైస్తోవ్‌ వన్‌. ని (164) దానివల్‌ న 
మెక్‌ కొంత ముందుక్‌ వొయ్యె పర్‌ స్తితి ఉన్నది పోళావన్‌ చెప్పి మా కాష 
ఉన్నదన్‌ చెప్పి అనుకుంటున్నావ్‌ (165) మ చెతులో ఉన్నదొకటి విద్య 
(166) మేవ విద్యెని పిల వాండ్లకు సార్ముమైనంత్‌ మట్‌ కూ బోదిస్తావ్‌ 
(167) దాన్‌తో వాల్‌ ని తీర్‌ దిద్ది అ [వుర్గ్‌ చేసే 'వెయత్న నైస్తావ్‌ (168) నే 
ఇగ మా ఆర్‌ దిక సవస్యంశే కం గా శతెల్‌సు (169) |పబుశ్వానికి 
తెలును (170) అ తర్‌ వాత (పజల తెల్సు అందరు తెల్సు (171) దాన్ని బట్టి 
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ఆ వి జ్యె నన్సరించి వాళ బుదయే పరిస్‌చీ చేన్తవ్‌ (172) ఆ తర్‌ త ఇగ్గ్‌ డబ్బు 
విమ్యైెంగ వాటి విష్షెంగ వొచినపుడు వాల్‌ ను ఇతర్గకు ఇతళ' కంశు ఇంకో 
వాళత్త గారింటికి అటువైవ్‌ పంపిచేవ్‌డు మాతొ)వ్‌ కొంత ఇబ్బన్‌ దెద్దుర్‌ 
కోల్‌  సొస్తది (178) దిన్నిబట్టి ఇప్పుడు ఇబన్‌భెద్దుర్‌ కుంట్‌నారు 
(174) చాల కష్టపడ్‌ తున్నారు (175) ఇగైవోతే వాళ్ళన్‌ మవవ్‌ ఎక్‌వ 
చేసేది విద్యతోనె వాళన్‌ అబ్బు9ద్‌ చేసే పయత్నన్టేసావ్‌ (176) అదొక్కశే 
మకు సాధనమ్‌ అంతకన్న ఎకువ్‌ చెనేదేముండద్దిగ (178) రా 
సాధ్య్‌వయ్‌నంత మట్‌ కె కాల | కుచ్యాల్‌ తీర్‌ కుంటామ్‌ an ఎవన పిల 
వాన్లు వస్తె వాళకూ ఎదైన బోదించే విమ్యెలుంళు బోదిస్తావ్‌ ఇంట్‌ వద్ద 
(179) ఆతర్‌ వాత బడిక్‌ పొయ్యే ముందు మెమ్‌ పిలాండ్లక్‌ ఏమ్‌ జెప్పాలి ఎమ్‌ 
"జెయాలిఅసేది వాష్ని గురించి విచారించ్‌ కొని వాటికయే అ పణాలికల్‌ తయార్‌ 
"జేస్కుంటామ్‌ (180) తయార్‌ 'జేస్కుని ఇంశకేవన్న సుస్తకాల్‌ వేరే రివర్‌ 
చేయాలొ స్తే రిప్లర్‌ చేస్తావ్‌ (181) చేసి బడిక్‌ వెయ్‌ అతరత బళ్ళో యేదో 
విధంగ కైమ్‌ [పకారము బడికి చేరి (ప్రార్థనా వగ్రైరాలైన్‌ తర్వాత క్లాస్టక్‌ 
పోతమ్‌ (162) మేక్‌ సెకించినట్‌ వంది యొక్క గ్యానాన్ని ఊ రిప్టర్‌ చేస్నట్‌ 
వంటి యొక్క విద్య నంతగుడ వాళక్‌ బోదిస్తావ్‌ (188) బోదించి తిరిగి మళా 
మమ్‌ వ్రకారవ్‌ ఇంట కొచ్చేస్తోక్‌ (164) వచ్చేసి నాల్యాగ్గంట్లకు తిరిగి మళ 
శేపుదయే నేసోన్‌ పిలవాళకనే ఉదెమ్యెమే మా కుంటుంది. దాని విష్యంగనె 
(వెయ్‌త్నావ్‌ -జేసావ్‌ (185) అడ్‌ తర్‌ వాత ఇంట్లో యేవన కార్‌ గ్రకలాప 
లుంకు అని తీర్స్‌కుంటవ్‌ (186) యిద్‌ విద్ధిగ మళ్ళ సాయం[తమ పదిగంట్టు 
పదకొండు గంట్టద్రాక మాకు నిదనే ఉండదు (187) ఆ పదకొండు గంట్ల 
దాగ్గుడా ఆ యిధద్ధంగనే చాల్ల యొక్క. * *సాధ్య మెనట్‌ కు .అందర్‌. టీచర్‌ అట్లనే 
చెయాలి (186) చస్తే ైెఛయ్‌త్న స్టెస్తారు చెయాలి (188) కన్‌ చేసా చేసే 
(పెయ్‌త్నన్టైస్తరు (190) కని కొంత మంది మ్మాతమ్‌ ఉంటార్‌ గద- 
(191) అన్ని రకాల్లొ అన్ని రకాలుంటారు (192) అన్ని|వుతుల్లలో అన్ని 
రకాల్‌ వాన్లు ఉంటారు (198) మ" ఉపధ్యాల్లొ కుడ కొంత మంది ఉన్నారు 
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(194) వాల్లు గుడ కొంతమంది ఇనస్పేట్‌ ేకల్‌ గని లెకుంళె సినిమాలగ్గా నీ 
లేకుంకు అడ్‌ తర్‌ వాత ఇంశేవన [కాగడన్‌ తినడం గాని అటువంటి మేవన ఉం 
అటువంటి వాజ్‌క్‌ వెయ్‌ పాల్‌ గొంటు అట్ల నే చేస్తుంటారు (195) వాలు వచ్చి 
బళ్ళో వళు బా ద్దపడ్‌ తుంటారు (196) పిలాళ్ళ ముందట చెప్పలేక ఆ పిలవాణ్యు 
పౌళ్‌న 'జెయ్‌డవ్‌ ఇట్‌వొంటి జరూతాయ్‌ (197) వాళ్‌ వార్డ్‌ పడ్‌ తూనే 
ఉంటారు (195) వాళ్ళకూ హాల్‌ న 'జెయ్‌డమన్నది (పతి యాల్లో ఉంటుంది 
(పతీ విజ్యార్హి లొపట వుంటుంది (ప్రతి వాండ్లు ఎట్టుంటదంకె. వాళయొక్క క 
వ్యై క్తిని బట్టి హేల జేసె అప్‌కాషముంటుంది (199) వాళు చ్వేన్తనే ఉంటోవ్‌ 
జరుగ్‌ తనే ఉంటదిగ (200) అద్ది విజ్యార్దులయొక్క లక్ష నవ్‌ కిందనే అన్నె 
ప్పొచ్చు (201) ఉపాజ్యాయ్‌ల అవకాషాన్నిబట్టి విజ్యార్తులుంటారు విద్యా ర్లుల 
అవ్‌కాపాన్ని బట్టి ఉపాజ్యాయ్‌లు మెల్తుంటారిగ (202) అదీవాళ యొక్క 
[ప్రవర్తన మిద ఆద్ధర్‌ పడుంటద్దది. 
లఘువ్యాఖ్య : 
విషయం : ఉపాధ్యాయులు a స్థానిక రాజకియాలు 

సంస్కతవదాల ఉచ్చారణలో ఇతరుల్లో కనిపించే ఉచ్చారణ భేదాలు ఈ 
వ్యవహార భాషలోనూ కనిపిస్తాయి. మహా పాణధ్వనుల్ని అల్బ|పాశాలుగా 
ఉచ్చరించడంతో పాటు లేనిచోట్ల |పవేశళవెట్టడంకూడా కనిపిస్తుంది. ఉదా॥ దభా 
యింపు, చజ్ఞగ, భాద (బాధ) చివరి [పయోగంలో మహా| పాణోచ్చారణ ఉన్న 
చోట పొటించక పోవడం లేనిచోట [ప్రవేశ పెట్టడం చూడవచ్చు. 
వర్షసమీకరణం _ 

ఆాలవ్యీకరణం ఈ వ్యవవోర్హ భాషలో అధికం. ఉదా॥ ఉపాజ్యాయ్‌లు 
(ఉల ఎ శృయులు), సారయ్య వెనంత (సాధ్యమైనంత), విజ్యా ర్తి ( విద్యార్థి), విజ్య 
(విద్య), మజ్యన (మధ్యన), మచ్యతరగతి (మధ్యతరగతి), పచ్యెవాంగ (వత్యే 
కొంగ), కాల|కుచ్యాల్‌ (కాలకృత్యాల్‌). ఇక్కడ పూర్వవర్షం పరవర్హంతో పాక్తిక 
సమీకరణం చెందింది. ధ, ద, తలు యకారంతో ససుకరణం చెంది వరసగా యు/జ/చ, 
జ చగా మారాయి. ఈ సమీకరణం చెందని రూపాలుకూడా ఉన్నాయి: 
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ఉదా॥ ఉపాగేయులు (ఉపాధ్యాయులు, అదెమ్‌లు ( అధ్యతులు ), మదైన 
(మధ్యన). వీటిల్లో పరవర్ణ మైన కంఠ్యాచ్చు "అ" తాలవ్యాచ్చయింది. పూర్వ వర్ణం 
యకారంతో సమీకరణం  చెందకపోగా యకారలోపం జరిగింది. సరాచ్చు 
తాలప్యీకరణం చెందడం _ వెప్‌హారమ్‌/వైహారమ్‌ (వ్యవహారం), ముఖెంగ 
(ముఖ్యంగ) వంటి (ప్రయోగాల్లోకూడా చూడవచ్చు. సరవర్షం పూర్వవర్లంతో 
సమీకరణం చెందినరూపాలుకూడా ఉన్నాయి. ఉదా! మద్దెనెవ్‌ దో (మధ్య నేదో). 
ఈ వ్యవహార్త భాషలో తాలప్యీకరణం చెందనిరూపం ఒకే ఒక్‌ కనిపించింది. 
ఉదా॥ విద్యర్సులకు . ఈ ఆాలవ్యీకరణం కాలీజి విద్యార్థుల (|బావ్మాణులు) భావ 
లోనూ గమనించగలం. పూర్వవర్గం పరవర్షంతో సంపూర్ణ సమీకరణం చెందిన 
రూపాలూ ఉన్నాయి. అవి ఇంగీషు పదాల్లో ఉండడం గమనార్హం. ఉదా॥ టీచలు 
op) 0౧ యె య౧ 
(టీచర్లు), ల జెల్లకు (ల (బరీలకు). తికంమీద గకారాగమం కనిపినుంది. 
లొ ర నా ౧౧ యా = 
ఉదా॥ గింత (ఇంత), గిట్లానడ్‌ గ్‌ తరు (ఇట్టా); గట్టానడ్‌ తరు (అట్లా. ...*.). 
ఈయన భాషలో ఇంకో విశేషం కోస్తా (కళింగాం[ధం) వ్యవవోరంలోని 
భూతకాలిక [పత్యయం వాడటం. ఉదా॥ చూషేం, పోయేం, బాద చెరు 
(ఇక్కడి రూపాలు వరుసగా చూసినం, పోయినం, బాధ పెట్టి ను) అని ఉంటాయి 
ఈ వ్యవహార పరిణామం హుబూరాబాద్‌ ఉపాధ్యాయునిలోను చూడవచ్చు. 
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తలం : అయ్యవార్డు (యాచక) వయన్సు) : తీ0 నం॥ 
ఊడదు : సిరిసిల్ల చదువు ౫ వి.ఎ.బి.ఎడ్‌. 
దస్‌ రకు మబ్లాపు బట్టల్‌ చెమ్మనడు (1) ఎయ్‌శే బట్టల్‌ దిస్‌ కుదవం'శు 
తీతల్‌రాలె (2) ఇవ్‌ డేం జయలం జెప్పి నగ్గొగ శు ఆలొచ్‌న (కి) ఇ య్‌కే వాంద 
గరుద దిస్‌కు దవంకే వజెక్కువ్‌ 'సెసల్‌ రాస్సడు (4) అందుకొరకు ఎట్లాన్‌ 
చెప్పి చిన్నప్పడి మళ్లాస్‌ మెడ్‌ 'దెఅర్‌ కి పొయ్‌న (ల్‌) వాందగర్‌ కొయ్‌ వారీ 
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వొకా నూ[రుపాలిచెయ్‌ తర్‌ వాత జీతరాంగనె యిచ్చెన్తన్‌ బెవ్‌అన్న (6) వాళ్‌ 
న్యూరుపాల్‌ ఇచ్చెనిడు (7 )ఐతే అ న్యూర్రుపాల్‌ తిస్‌కొని వా భోమట్‌ వన్‌దగ్గర్‌ క 
పొయ్‌న (5) అక్కడ బట్టలు ఎవేంగచాన్నో అవన్నిగుడ (సెవెజెస్‌ పెట్‌న 
(9) అ మొత్తమ్‌ బిల్లు యెంతన్‌ కున్నో అంతగ్గం"కు ఎక్‌ వై వెయ్‌ంది (10) అరకు 
దాదాపు అ నూరు బలకంకు యింకా ముప్పయేద్‌ రూపాయ్‌ల కొన్ని చెస్‌ 
లెవొయ్‌నయ్‌ (11) ఎయౌతే మళ్ళీ ఆ రూపొయ్‌ల్‌ గుడ కట్టోటొటొ ఇట్‌వల్‌ 
సొచింది (12) పెళేళ్న (12) మళ్ళి దాంతర్‌ వాత అ బట్టల్‌ దిస్‌ వొయొసరికి 
ప కురా కండర ఇపుణ్ణాకు శువ్‌ లెద్డ్‌సర్‌ నెనెట్టగ్గుటాలె అన్‌ చెపి 
అన్నడు (14) ఇయ బాపక్క డవజెం జెశీడంకు పోలిస్‌ పశులందుగొరకు అగి 
వడ్‌కు[టా అచెపి యెట్లొ జెశియ అ పి మొశ్తానిగ్‌ పండ్‌ "గ్గ వరకెన కుట్టి 
మన్‌ చెప్పి వొడన్నడు (15) మ బాబ్‌ చెప్పిండు (16) ఎయ్‌తె మంజ్‌దన్‌ చెప్పి 
వడ్‌ బల్‌వంతంగొప్‌ కునడు (17) తర్‌ వాత నేను అక్కణుంచి ఇవాల ఇంటి 
గొచ్చెస్‌న (15) ఇక్కడ్‌ కి ఆ బట్టల యొక్కకత వెల్‌ పెయ్‌ందనట్టు (19) ఇగ 
మిగిలింది అవ్‌ “ల బాకీలు (20) ఇద్‌ వర్‌ కి నేను ఒలందర్‌ కి బాకున్న (21) యా 
వెనలెట్లా ఎడ్‌ జెస్ట్‌ జయాలేన్‌ చెప్పి నాకు నేనే బాగ్గ బాద్ద పడ్‌ తన్న 
(22) ఎయ్‌ తె మల్తీ దిన్‌ కి ఏవిటీ మార్గవన్‌ చెప్పి నెను చూన్తున్నగ్‌ ఇంత 
నర్‌ గు వదీ తోజలేదు (28) యిటు వోయ్‌న నకు మన్‌"సున పడ డ లెదు 
(24) యివ్‌ డెంజెయాలె (25) ఎని ఇంకొకటి దాన్‌కి మార్షన్‌ నకు దొర్‌ కింది 
(26) యేందంశు మా స్కులో కొవాపలెట్‌వ్‌ లోనునది (27) దాన్‌ “కి నెను 
లాంగ్‌" లోన్‌" అనై జెయాలన్‌ చెపి అనుకున్న (28) కని అ కొఆపంటివ్‌ 
లోన్‌" అదిగుడ సక్కమంగ నడ్స్‌తలెదు (29) దాని కొరకు యొత్సైన్‌ "పెటి 
నూస్తాన్‌ చెపి పెట్టి అవ్‌లికేషన్‌ ఇస్తాన్‌ చెపి అన్‌కున్న (80) ఒక్‌ వెలన్ల దొర్‌ కి 
నశ్లుతె నా ఇ బాకీలు తర్‌ వాత అన్‌కునట్‌ వంటి ఆ అప్పుల్‌ అన్నిగ్గుడ తీర్‌ 
బోద్ధయన్‌ చెప్పి ఇప్పడ్‌గ్గ్‌ నెను అన్‌కుటున (81) కని ఆ లోను నక్‌ 
షంక్‌ షనై తదా లేద అదిగుడ నవ్‌కమ్‌ లేదు (82) ఇఅ దీన్‌తర్‌ వాత కాకుంకు 
యేంజెయాలె (శికి) మళ్ళి అధై పెద్ద చిక్కె (84) ఊ విదంగ ఆ అవ్‌ “ల బాకీలు 
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యీ నెలతో కావాలన్‌ చెపి చేనకుంటున (తిల) కన్‌ ఐతయా కావ (se ఇదీ 
ఈ అప్పుల బాకిల నమన్‌ ఐపొయింది (87) ఇగ మిగిలిదేంది (శిరి) అల్ల ఇందు 
లొగ్గ (టాస్‌వల్‌ గడ్‌ బడుడది అ గడ్‌బడ్‌ళ వర్‌ నెనుంటనా? పూడ్‌ తవ? 
నకిదె అలోబ్‌ “న న (40) వొశేల (టాన్‌ సరయ్యెనా యిగ లె బేరి అ ఛార్‌ జిచ్చు 
టుంద ఎన్ని పయ్‌జ్‌ల్‌ దలుగ్గ్‌ తెయ్‌ (41) మర్‌” ఆ పయ్‌జ్‌ లెక్‌ ణుంచి 
'దెవాలె (42) యిధంత యెటో అన్‌పిిన్తంది (4కి) అంశు యేవ్‌ టోన్‌సొర 
య్యేట్‌ వంటి లక్‌ ష్‌ నాలెవ్‌ నమ్‌" కమ్‌ అెదన్‌ కొని (44) అయ్‌నా గనొక్‌ 
వేలై ౩ యేంజెయాల (45) మళ్లైవ్‌ దగ రప్పో ప చెయాలి WE నేన్తెనె 
అ లై బ్బెరికున డూస్‌ గాని తర్‌ వాత యింక యెవన్న కేలశె వాటి దడలు గ్గని 
చెలిచ్‌ కొఆలి (47) యీ [టాస్‌ స్‌వరై న్‌తర్‌ వాత అప్పుడ్‌ నేన్‌ మెల్లగా 
యెమ్మేస్టడి మొఅల్‌ వెట్టలన్‌ చెపి అన్‌కుంటన్న (458) కాని ఆ పొయ్‌నట్‌ 
వంటి _స్పలవెట్‌ లుంటదో శెల్‌వది (49) ఐనాగ్గనీ మొత్తన్‌కి ఇ లొపట ఏన్‌ వెల్‌ 
పర్‌ తలు అయెలోద్‌ గ యెదన్‌ నిర్‌ నయాన్‌కొచి ఇయముందు ముందు అ 
యెమ్మె పరిక గట్‌కొవలన్‌ చెప్పి అన్‌కుటున్న (50) ఎయ్‌కె యీ విదంగ 
కాకుంకె ఆ విధంగ (51) అంచు మొత్తాన్‌కి ఒక్నైలననొతె అ యెమ్మేకు 
వంచి అవ్‌కాసవుంటది (52) అప్పుడు చేస్‌కొటాన్‌కి ఇయ యేవిధంగై న 
(పెయ్‌త్నం  జయాలన్‌ చెపి అన్‌కుంటున్న (58) ఒక్‌ ఈల లెకున్నన్షైతే 
ఇక్కడ కొంద గ్లాలవు అమ్లై యెమ్‌"యె లెకుండనే ఉండిపోత (54%) ఇయ్‌ 
దాంతర్‌ వాత ఇయ [టాన్స్‌వరైన్‌ ఐత్‌*దా కాదా దాని గురించి పెద్ద అన్‌ 
మనంగ వుండెది (55) ఎయ్‌తె అయ్యేదీ కాంది 'నెదేది చెపలేకుండుమాట 
(56) ఇయెద్‌ అయ్‌ తె యెమ్మేకు పోతన్‌ చెపొగ్‌ |తువ్‌ తెన్‌ కొని 
(57) కన్‌” కాకునశుతే యికడ కొందగ్గాలముండి యేదొ సీనెర్‌ న్కూలు 
మళ్ళర ఇంగ రాంగ రాంగ జూనెర్‌ కాలెజ్‌ ఐతంది అంద్‌లొ వుండ్‌ పోతి 
య్‌గ జేప్పిక ర్‌ గ కొన్నేల వరుకు ఉంటాన్‌ చెప్పి నమ్మువ్‌క్‌ వుంటది (556) కని 
యి[టాన్‌ వరగవ్‌బడ ఎంత్‌ వొరశైపొతది యెప్పుడై పొతర్‌ చెప్పి అది యెటూ 


12) 
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చెప్పలెకుండ వున్నమ్‌ (59) ఐత యి యెమ్మొకొరకన్‌ చెప్పి నెను మైా(డవాద్‌గ్గ్‌ 
వొవ్‌లన్‌ చెప్‌ అన్‌కున్న (60) ఎంద్‌ “కంశే మెట్టాదులు సిల్‌ “బద్దీస్‌ కుంటే 
గాని అంద్‌లో యే పుస్తకాలు ఆ తర్‌ వాత అపు న్‌కల విప్‌ రాలు దొర్‌ కేట్‌ వంటి 
రేట్లు అవన్ని సిలబస్సు మనవు శెవర్‌ జెస్తేనె గాని అవన్నీ మనకు తెలిసిరావు 
(61) అందుకొరకు మొట్టువొద్దులు హై|డవార్‌గ్గ్‌ వొయ్యి అక్కడ సిలబస్‌ 
దీస్‌ కొని ఆసిల్‌వస్‌ వున్నట్‌ “గా అపు స్‌కాలు దుకాన్ల క్‌ వొయి అక్కడ అన్ని 
పున్త్నగ్గాలు దొర్‌ క్‌ తయాలేవ ఇవన్నీ చూసి రావలన్‌ చెప్పి ఈ మర్జెనే పాడ 
వద్‌గ్‌ బొవలన్‌ అన్‌కుంటున్న (62) ఖనీపో "తే దానిగి కర్చులుక'వాలె 
(68) మరోవ్వి యెక్కణుంచి ఎ్జె తయ యివన్ని వొశే నరొ స్తే ఈ యిట్‌ 
వంట్‌ పర్స్‌తిద్స్‌లు మన్‌షుడు బక్‌కాలంచు మవాకష్టవ్‌ (65) ఎయ్‌శే ఇ కమ్‌ 
టాలు వళ్చంత మాత్‌ రావడు ధై రై పడకుండవుంశు అదెయ్‌లె పడకుండవుంకు 
వాడు ఇ7వ్‌ బెడ్‌ కెయ్‌నా ఎవన చెయ్‌గల్ల్‌ తడు (66)ఇఅ |పతీదాన్‌కీ విదంగ్‌ వచ్చే 
దన్ని అ ఆటంక వర్స్‌తూ [పతీ ఆటంకాన్ని వడు బయ్‌పడ్‌ తూ పం జెస్తుంకు వడి 
జీవితువ్‌లో ఏ పన్‌ గుడ చెయ్‌డన్‌ చెప్పి అన్‌కుంటున్న (67) కనొకకప్పాడు 
అన్‌కుంశు అరె యెందుగరా ఇ జీవ్‌దవన్‌ అన్‌పిన్తంద్‌ నాకు (69) కైర్‌ 
హైరవేర్‌ వెయ్‌శె పొయి నూస్‌త (70) అక్కడ్‌ ఎదోవ్‌గ ఒఅవ్‌స్‌ రాన్‌కి 
కొన్‌ పెజ్‌ల్‌ దీస్‌కొని పొయి ఇగ అనుగ్గున్న (ప్రకారము జేస్‌కొవాలె 
(T1) ఇగ్గ్‌ రాన్‌ రాను వచిన్‌ తర్‌ వెత మల్లిదాని బట్టి పర్‌ "“సితి మార్‌్‌కుం 
చావు అన్‌చెపి అన్‌కుటున నేను (72) 


లఘువ్యాఖ్య: 
విషయం : అప్పులవాధ 

సంస్కృృతపదాల్లో  మవో(పాణధ్వనిని పాటంచిన [పయోగాల్లోపాటు, 
ఉన్న చోట్ల పాటించనివి లేనిచోట్ల (ప్రవేళపెట్టినవీ ఈ వ్యవహ_ర్త భాషలో చూడ 
వచ్చు. ఉదా: బాద (బాధ), న్టలవ్‌ (స్థలం), పర్‌ న్పతిడ్స్‌ లు (పరిస్థితులు), 
ఖోమట్‌ వాన్‌ (కోమటివానిి), ఖని (కాని),. మళ్ళీ/మల్లీ వంటి ఉచ్చారణ 


ఉపాధ్యాయుడు i 


భేదాలు గల (పరయోగాలవల్ల ళళారోచ్చారణలోనూ వ్యవహోరపరిణా=మం 
గుర్తించవచ్చు. 
వర్ల సమీకరణం : 

ఉదా : ల బరీ (లై బరి), 'రాస్సడు (రాన్తడు), నిర్‌ నయం (నిర్ణయం), 
మొదట రెండు [ప్రయోగాల్లో పరవర్షం పూర్వవర్గ ౦తే సంపూర్ణ సమీకరణం 
చెందడం, చివరి దానిలో పొతకసమీకరణం చెందడం కనిపిస్తుంది. అయితే సకార 
తకారాలు సమీకరణంచెందిన రూపం ఈ వ్యవవోర ఖండికలో ఇదొక్క శు. మిగతా 
వన్నీ సమీకరణం చెందని రూపాలే. ఈ వరాలు సమీకరణం చెందడం ఈ [పొంతం 
లోనూ, కోసాలోనూ కే తరుల్ల్‌ో మాతం చూస్తాం. శి షేతరుల్లో కనిపించే 
ఈ వర్షసమీకరణంకూడా పూర్వవర్షం పరవర్హంతొ సమీకరణం చెందగా వర్చడే 
రూపాలే. అంక సమీకరణం చెందిన రూపం “రా త్రడు” అని ఉంటుంది. ఈయన 
భాషలో కనిపించే ఈ ఒకే ఒక రూపం లాంటది మంథని వై దిక (బాహ్మణుల 
భాషలోనూ సాధ్యమని తెలుసున్న ది. 
(పొంథీయమైన పతుకుబమ ; 

ఉదా : మనసునవ డ్లలేదు (తోచడంలేద్యు. 


ఉపాధ్యాయుడు 
వలం * బొందిలి వేయను : శి నంః 
ఊదు : పెద్దపల్లి బిద్కార్స్‌తలు : హెచ్‌.ఎన్‌.సి. 
ఓ సారచ్చిండు అదె నెను పలిమెల్లుంశంగ అదె మ (టాన్స్సరపుడు కమం 
చే టాన్స్సరపుడు ఉవాది శేపనంగ (1) నడ్చి నడ్చి పొయ్‌న నెను (2) పోతే 
పలిమెల్లకు పొద్దుగూకింది (8) యం జెయా౯ (4) దమ్మూరింశ యేడ్ర్యైల్లున్నద్‌ 
లా ఇ 
(5) యేడు మెల్లు భోవాల్లంకు అడివి (6) వాల్లంటరిక్కాన్నె పడుకోన్‌ 
a— 0౧౫ 0 
పొమ్మంటరు (7) అక్కడ బడుకుంశు అన్న మెట్టమరి (6) అందుగొర క పొయ్యి 
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వెత పోలిస్‌ పశులుండెవడు పోలిస్‌ సెఖులొన కాంక్రేక్ట్‌ జెసి ఆనాడు 
మొశ్తానికక్కడ బడుకున్న (9) _ తెల్లారేసి మల్లి చక్కగా సర్వాయ్‌ 
చేటక్‌ బొయ్‌న (10) సర్వాయ్‌పెటల టీచరుండె వా జెక్కడోడిక్కణను 
ఇదుందీ యేవూరయిక్కడ యిక్క-ళ్ఞై ఉంటది సుల్తానభార్‌ దగ్గరుంటది er చే 
బక్కగ యెరగ వుండెది కేల్‌ కుంట తే చెప్పిన సెనిట్ల మరి సర్వా దమ్మూరుగ్గు 
[టాన్ఫన్బరయింది నెనక్కడిపొయ్‌ మళ్ళిష్పుడె తిరిగ న్న వచ్చెవరకు మరిఅన్నం 
తయార్‌ చే న్రవాంబ తయార్‌ జేస్తాన్నడు (12) సక్కగక్కడిబొయ్‌న (18) 
అక్కడ పరి స్తితులేయింటెయొ జూళ్న (14) చూసిన తర్వాత అక్కడికీ 
బొయ్‌ వొరకేందొగడొకడు కల్దాగ్తాండు కోళ్ళను గోస్తాండు కోడిపుంజుల 
కొట్లాటల్‌ జరుగుతాన్నయ్‌ (15) పోల్లగాల్లందరు గోసీల్‌ జెట్‌కోన్‌ తిరుగు 
తాను (16) ఇక్క డ్కెవ్‌ డన్న సౌారచ్చిండాన్‌ చెప్పడుగు చారం'ఖువల్లున్‌ సదువు 
జెప్పె పంతులున్‌ సదువు జెప్పె పంతులు మావూర్మొఖమ్‌ జూస్‌ పోవ్‌ డెగని ఇక్క 
డుండ మెవ్వలుండరంటడు (17) ఎవరొచ్చినగని పది రోజులైద్‌ రోజులుంటరు 
తరవాత బోతరు నువ్వంతె నువ్విపుడేదొ సంసార్మీరిగి వొచ్‌ నవ్‌గని నువ్వు 
మా[తముంటవాన్నరు (16) ఇట్ట నా మల్ల నాన్కున్నబ్బ 'నేనచ్చించెందు కోరకు 
జూస్‌ పొవడానికి మొత్తానికి పసిగట్టి[నా యేమ చెప్పైన్‌ కున్న (19) మల్లన 
కేందం"టు మాదేవ్‌పూర్‌ తొందరగ రీచ్‌ గావలన్నట్టు అక్కణ్ణుంచి చర్వాయ్‌ 
చేటగొచ్చేవరకు వాడ్‌ బోజ్‌నం తయాగాయలే (21) యేందిర తయార్‌ శేస్‌ 
నవ్‌ రాంకు వాయ్యొసర్‌ మర్చ్పొయ్‌నన్‌్‌ (22) మల్లక్కణ్జుంచి కొద్ది దూరమిగ 
తయార్‌ జెయ్‌కపో తయార్‌ జెయకపోతివన్నెప్పి బయల్లేరి వరకు మశ్శెమన్‌ 
కునడొఎమొ సరు మిరు అన్నందినకుండగ బోగుడదు నెను కొద్దిసేవైన తర్‌ వత 
మిక్‌ జో ఆరేం జెస్తాన్నడు (2కి) చ్చెయ్యవయ్‌ (24) దూూవెశతాంది (25) అక్క 
డిగిబోయ్‌ మల్లయిటొన్స్‌ అక్కల్లీల్లా గైటందుకు గ్నేప్‌కమ్‌లెదు (26) సగమ్‌ 
దూరమొచినంకలె దూవై తాందన్నట్టు (27) ఇక్కడికి రాంగనె నోర్‌ నోర్‌ గుడ 
గడొ్కాలెట్‌ ఆనాడు దన్‌ దన్‌ దన్‌ మని నిల్దాగిన (28) అయ్‌ తే అన్నం తయారై న 
వన్న అట్లనె తిన్న (29) యెక్కడ్డి మొకమే గడ్‌ గలేదద్యానె లేదన్నట్టు 
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(80) 'యెక్కడిగచ్చినంక యాదికచ్చింది పంకెల్టవాగా పలిమెల్ల వాగా వున్నద్‌ 
చూసి[నా ఆ వాగుల దిగినంక మల్ల దూవై తాంది గప్పుడు గ్యాన్‌ క మొస్తాంద 
న్నట్టు అరె యివాళ నెను మొకం గడిగిన్నా (81) యక్కడ్డయ ఓగటికొపం 
కంచేంటుమిద |శున్స్సర్‌ జెసిండని (82) ఒగటి అక్కడిగ్గి బొయొన్తై మళ్లి 
(టాన్స్పరార్డర్‌. 'కేన్సల్‌ ఉన్తమింకొ దిక్కు [టాన్స్పర్‌ "జే సమనరకడ 
(8కి) యేనున గావచునన్‌ చెప్పి పొయొచినాన్‌ చెప్పి యెక్కడ చాల మొండి 
గుండెగద (శి4) చెయ్యకపోవు (85) లేలలె ఆయ్‌న చేయించవచ్చుగాని 
యెందుకు నేను యెందుకాయనోనిగుడ కాంక్షేక్ట్‌ జేళ్నగదనెను (86) ఓ [సీని 
వాస్‌ రావ్‌పాబ్‌తోనిగుడ గల్సిన (8) కల్సేయన యేమంటడంచు నీశెండు 
(టాన్స్ప్షై నయ్‌ నాకు శెల్వకుంశున యాయ్‌ అంటడంటి (కిర్‌) మొద 
[టాన్స్పరట్ల సయ్యింది ఆయనక్‌ చెల్వకుంట (89) తర్వాత యేదో మొతాన్ని 
నెను కాన్సెంటు యి స్తనన్న తర్‌ వాత నెను మంచిద్సర్‌ నెను |టాన్స్స రెట్ల 
వాజె కేస్తనన్‌ చెప్పి వొవ్‌కొనొచిన (40) కాన్సెంటిస్తాన్నరు (41) రోండో 
ఆడర్‌ కోపమె అది ($2) ఇద్దరు కోపమ్మళ్ళి ఒగ్గటి బీడీవోది "రెండోది, ..ది అవి 
"రెండుపెటింగ్సె మరి (48) అటువంటప్పుడు శకేన్సల్‌ గాదుగద (44) పోనిచ్చిన 
తర్‌ వాత సూరారమూర్పక్కకచ్చెవరకు పొద్దుగూకింది (శల) కాల్ల స్సీడ్చ- 
బోతున్నయ్‌ బాగాలొసించిన (47) సూరారమూళ్ళిక్‌ బోయ్‌న (45) ఒ టీచ 
శేర్పటుండి (49) ఆయిన్లేడు (50) మల్లక్కణ్ణుంచి మాదేవ్‌పూర్‌ యమెతెదె 
అంచు గుట్టదగ్గరుండె గుడ్జెలుగుట్టి గృ య్‌గద ఆ సాయంతంగగానె ఆ బయ 
ముంజెన్నట్టు _ (51) మొత్తనికి బయపడుకుంట బయపడుకుంటనే వచ్చిన 
(52) ఇక్కడికచ్చెవరకు రామసామొటల్లి అన్నమ్‌ లేదు (58) యేమ జెయాలె 
(క4) యేమయ రామసామి యేమ్‌లేద తినడానికంచు యేమ్‌లేసార్‌ యింతకు 
ముందె అన్నమెపొయింది కానల్సినట్టదుం శు నెన్‌ పూరిల్‌ జేన్తన్న యియాల 
వుగాది గదాన్నడు గప్ప జేదిగ చ్చిందుగాదని (55) దన్మనొ రెండు వైటు పూరి 
తయార్‌ గాంగచే సాబ్‌దాన పర్‌ పన్నముండె అ పర్‌ వాన్నమ్‌తోనే తినేళ్న (56) 
తిన్‌ చక్కగ. * దగరికి బొతి (57) మంచిగ్గ ఆడ్తాను (రర) దాంట్ల...గుడుండే 
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(59) పరీచ్చబట్‌ రా|తిగద కందిల పరిచ్చ బై (59ఎ) పొద్దున్‌దాన్స యన్నుండె 
గద (60) ఆయినకి మంచిగ గరమై వుండె (61) దన్‌ దన్‌ మని వుడ్కునీల్లన్ని 
గుడ తానం జేళ్న (62) స్నానం జేసి మలి లుంగిచ్చిండొట అర కుర్సిమిదలుం 
గున్నద్‌ తీస్కావయాంకజు తీస్కున్న (6కి) తీస్కానాలుంగి గట్‌ కోనిగ పడు 
కుంచె మల్ల తెల్లన్‌దన్క లేవలై (64) అయ్‌పోయిందింకేముంది (65) 
లఘువా్యఖ్య : 
విషయం “బదిలీ అనుభవం 

ఇంగ్లీ షు పదాలు విరివిగా వాడడంతోపాటు రీచ్‌ కావాలన్నట్టు, (reach) 
అశరేంజేసాన్నడు (arrange), వొబి "జే స్తనన్న తర్వాత (obey), కాంశురక్ట్‌ 
చెసిన (contact) వంట్‌ ప్రయోగాలు ఈతరంవారి భాషలో ఇంగ్ల ము బాష 
ఎంతగా కలిసిపోయిందో తెలుపుతాయి. ఇంగ్లీషు పదాల్లో ఓటల్‌ (హోటల్‌ } 
ఆడర్‌ /ఆర్డర్‌ వంటి ఉచ్చారణ భేదాలు గమనించవచ్చు సంస్కృత పదాల్లో కూడా 
ఉచ్చారణ భేదాలున్నాయి : తానం(స్నానం), గ్యావ్‌కం (జ్ఞాపకం), పరీచ్చ 
(పరిక్ష) ఉర్దూపదాల్లో వాలంతాలు అజంతం కావడం, దెర్టాంతాలు (హాస్వాం 
తాలు కావడం చూడవచ్చు ఉదా: యాది (యాద్‌), లుంగి (లుంగీ), కుర్చి 
(కుర్చీ). 
పదాదివకారలోపం : 

అచ్చిండు (వచ్చిండు), అన (వ స్స) వంటి రూపాలతో పాటు అచ్చినంక 
(వచ్చేవరకు) వంటి ఉచ్చారణ భేదాలు కూడా కనిపించడంతో (| క్రియావదాల్లో 


పదాదివకారం నిలపడం లీష్టవ్యవహోరంగా కనిపిన్యంది. 
(తికంమీద గకారాగమం : ఉదా : గప్పుడు (అప్పుడు) 


ద్విత్వళకారం ద్విత్వలకారం కావడం : 
ఉడ్కునీల్లు (ఉడ్కునీళ్ళు), మైల్లు (మైళ్ళు) [కియాపదం చివర ఉత్తమ 
పురుష ఏకవచన [పత్యయలోపం ఈ వ్యవహార్త భాషలో నిత్యం. 


ఉపాధ్యాయుడు స్‌ 


_పాంతీయమైన పలుకుబళ్ళు: 
దూప (దావాంి, ఏర్పాటు ( తెలుసు), పరీచ్చబట్‌ (గుర్తించడం), 
ఉడ్కు-నీల్లు (వేడినీళ్ళు). 
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తలం ౫ బుక్కు వోయన్సు ౩ లికి నం॥ 
ఊదు : కరింనగర్‌ బోదుభ్రు వ ఎం. ఏ, 
ఉస్మ'నియ యున్‌ వెర్చిటి ఆర్ట్స్‌ కాలెజ్‌ లొ జెక్‌ న యమ్మె నెను (1) 
సొపాలొజి తోన్టెక్‌న (2) నైన్‌టీ సిక్ట్‌టిటులో కంప్పిట్‌ జెశ్‌న సోమ్‌యా 
లొజి (కి) నెను ఎమె చెసిన్‌ తర్‌ వాత బిజ్‌నెస్‌లొక్‌ యంటరై న (4) బిజ్‌నన్‌' 
ఇక్కక్ణై బాగ్గ నె నడుస్‌ తుంది (ర్‌) కాని ఇప్పుడు బిస్‌ “నస్సు కొరి'గ డల్‌ “గ 
వుంది (6) 'యెంద్‌ “కంచు షాప్స్‌ యెకె ప్ర పెయ్‌న్‌ ఇక్‌ డ (/) మళ్ళి ఇక్కడి 
మార్కిట్లో బిస్‌నస్‌ అంత గట్టిగ లేదనమాట (6) మారి్మట్లొ బలవ్‌ లేదు (9) 
బిస్‌నస్‌ మ యంత యొక్‌వ జెయ్‌దల్బ్భొకునగ్గుడ బలవ్‌ లేకుంట వునది చాన 
చిన్న మార్‌ కెట్‌ గన్క (10) ఇండస్ట్రి ఫస్‌ లెవ్‌యికడ (11) ఇర్‌ గెషన్‌ గుడ 
చెస్‌ లిటిస్‌ బాగ్గ 'లెవ్వు (12) దన్‌ తర్‌ వత ఇక్‌ డ మిన్‌రల్‌ సోర్‌ సు ఇండస్ట్రి సు 
తకు్కవుండటం వల్‌న లేబర్‌ |పాబ్బం గుడ లేదన్‌కొడిక్‌ డ (18) కని స శ్చేజింగ్‌ 
పవ్‌ర్‌ గుడ చాల తక్‌ “వునదిక్‌డ (14) పబ్లిక్‌లో పర్చేజింగ్‌ పవర్‌ తక 'వునది 
(15) వళ్‌ చాన కొనలేరు (16) ఇక్కడ్‌ వచ్చే వాళ్‌ గుడ పల్లెటుర్ణనుంచె వ 
(17) వచ్చి సామాన్‌ గొన్‌కోన్‌ పోతరు (15) ఇక్కడ్‌ సన్‌వారమ్‌ పన్‌ వారక్‌ 
అంగడ్‌ జరుతది (19 అంగట్రొగు వచి పబ్లిక్‌ ఇకడ వున్న కొన్‌ పబ్టిగుడ వ 
పలెటుల్‌ నుంచి వచె పల్లిగ్గుడ ఇక్కడ్‌ వచి కొన్‌ కొన్‌ పోతరు (20) 
న చినప్పడ్‌ కును ఇప్పడ్‌ కి కరిమ్‌నగరు చాన డెవ్‌లప్‌ గాలెర్‌ గని షీ 
యమ్‌గ ెవ్‌లవై ౦ది (21) స్టోరి డైవ్‌లపౌతుంది (22) ఎంద్‌ గంకు ఇక్క 
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ఇండష్టి స్‌ లెవ్వు (28) మినరల్‌ సోర్స్‌గుడ లెదు (24) అగికల్బర్‌ కు ఇరి 
గేషన్‌ వెసిల్‌టిసొగట్‌ లవ్వు (25) నైల్వే ైస్‌లిటిస్‌ లెవ్వు (26) కమ్యు 
నిశెషన్స్‌ గుడ శెవ్వు (27) ఇది ఐసాలెకెడ్‌గ ఉన్నది కంప్లిట్‌గ (28) డిస్టిట్‌ 
అన్ని వేరె డిస్టిట్స్‌ కంచు ఇది ఐసొలేజుడ్‌ గ ఉన్నది (29) ఇవన్‌ బేక్‌ వర్రై డిస్ట్రిక్ట్‌ 
నేది అదిలాబాద్‌ గుడ ర ల్వే వెస్‌లిటిను మిన్‌ర్‌ “ల్‌ రిసోక్సెసు ఇదీ ఇరిగేషన్‌ 
వెస్‌ లిటిను ఇవనునయ్‌ అదీకొగ ఇండస్‌ కైల్‌ జైల్టని ఒగ్గటకడ డెవ్‌ లపయింది 
ఆదిలాబాద్‌ డిష్టిట్లో (80) కని కరీమ్‌ నగలొ అటువంటిదేద్‌ లెదు (81) కని ఒక 
సెయ్‌ సిక్స్‌ యియ్‌ర్సునుండి యి రామ్‌గుండమేర్‌ యా గోదవరి ఖని 
యేరియా ఇ యేర్‌ యా అంత కొదిగ మిన్‌రల్సు బొగూ సిమెంటూ ఇవన్నీ 
వచుట్ల అక్కడెన్లచె యెర్‌ యా అకణుటకడ కోలెజ్‌ రావ్‌టమ్‌ దాంతొని 
జెన్ట _సైంది (82) స్టుడెణ్‌ పో ప్రెషన్‌గుజెక్‌ వై ౦ది (88) దాంతోన్‌ మా బిట్స్‌ నైస్‌ 
గుడ కొదిగ్‌ ఎక్కువై ౦ది అట్ల (84) 

చాల వర్కు స్టుడెట్సు ఎండ్‌ ఆప్లిస్‌ అనమాట ఆఫ్లిసెస్‌ అట్ల 
(85) వానమ్‌కొండ్‌ లొగ్గుడ 'జెవ్‌లవ్‌ చెస్నమ్‌ ఎంది ప్లోర్‌ ఫయ్యియర్స్‌ జేక్‌ 
(86) అకొడ చాన వ్లరిషింగ నడుస్తుంది (87) న్లుజెంట్స్‌ ప్లోపులెషనెక్కువుంస్‌ 
గదా అకడ (88) ర్‌పఛెన్‌ స్‌గుడ ఎక్కువున్నయ్‌ (89) 'సేమకైపన్స్డ్‌ విజ్‌ నేది 
(40) ఇక్కడింక జనల్‌గిట "వెట్‌ నంగని అక్క-జేది లెదు ఒన్లి బుక్స్‌ _వైమ్‌నరి 
ఎన్‌ స్పోర్ట్స్‌ గూడ్స్‌ (41) మూజే అయ్‌టమ్స్‌ వెటి చాన డెవ్‌లవ్‌ 'జెస్నమ్‌ 
(42) అక్కడ్‌ ఇక్కడ్‌ గంచె మంచి పోిఫిట్సా స్తనయకడ (ఈలి) మంచిగ ఉన్న 
యక్కడ సొనయ్‌టి గుడ చాల చాగ డెవ్‌లవ్‌డుంది (ఉక) స్టుణెంట్‌ పోపు 
లెషనుంది మంచ్‌ గ (45) కాలెజెస్‌ ఎక్కువ్‌ ఉనయ్‌ (46) వుమెన్స్‌ కాలెజ్‌ 
గుడ ఉంది (47) వుమెన్‌ పాపులషన్స్‌ ఎజుకెచుడు (45) స్టుణంముజుకెకుడు 
(49) చాల వరకు మాదగర్‌ కొచి కూర్చోని కాంశేక్సొగ్గుడ లెక్చరర్స్‌ 
కాంకేక్సొ గుడ ఎంద్‌ కంక మెంగుడ కొదిగ్‌ ఎజుకెకుడ్‌ గద న. ఎ గుడ 
చాలమంది లెక్బరర్స్‌గ ఉనరు ఆ ఆ గొవ్‌ మెంట్‌ కాలెజ్‌ లె నగ్గుడ యా ఇంజనిరింగ్‌ 
కాలెజ్‌ లెగ్గుడ వేరె విమెన్స్‌ కాలెజ్‌ లై నగుడ వీళందొరొచి ఈవ్‌నింగ్‌ ైమ్‌లొ 
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మాదగశ్ని కూర్చుంటడ్‌ (50) ఎజుకెషన్‌ డిపార్ట్‌ మెంట్‌ లొగ్గుడ చల వందిగ్‌ 
వా _క్తెల్స్‌ నోల్లునరు (51) ఇక్కడ్‌ స్లేండింగ్గుంది గద కరిమనొర్ల వాళందర్‌ 
తెల్ఫ్‌ నోళునర్‌ గన్క_ వళందరచ్చి అకణే గుర్చుంటరు (52) వీయిడ్‌ కాళె 
జుంది బియెడ్‌ కాలెజ్‌ స్టూడెంట్సు ఇక్కణుంచి బొయ్య టీచర్స్‌ అకడ 
[శాయ్‌నీ ఐతంటర్‌ గద |చుయ్‌నిస్మింద వాలుగ్గుడ (58) కాంశేక్‌ సోవల్‌ 
కాంకేట్స్‌ బావుంటయ్‌ మాకు (54) వేరే బిజ్‌నస్‌ వాళకంశు మాగ్గ్‌ సొవల్‌ 
కాంశుట్స్‌ బావుంటయ్‌ (కర్‌) 

మా రెండో |[బదరుంటడన వాట (56) ఇక్కడ మేమిద్దరమ్‌ సిల్నొల్ల 
వుంటమ్‌ (5) వ వెద్దన్నె ఎవో టూరింగ్‌ సెక్రైన్‌ పైద్‌రావాద్‌ బోంబే 
మ్మడాన్‌ అటీట్‌ తిరుతుంటడ్‌ సావాన్‌కొన్‌కచ్చెదంద్‌ కు అట్ల (58) జన్‌రల్‌గ 
ప్తిప్టీ పక్ఫెంటు మెవు హైద్‌రచాద్‌ నుంచె గొన్‌క స్తమ్‌ (590) ఇగ్గ చేశె సామా 

టి 

నంత లెటర్‌ ్స రాసి తెప్పిచుంటమ్‌ వుతరాల్‌ రాసి అట్ల కశెస్పాం జెన్స్‌తని 
(60) రివర్‌ జ శుటివ్సొన్తుంటరు వాల్లిగ్గ్‌ ఆడర్స్స్‌ ఫేజ్‌ జెస్‌ శెపిచ్‌ కుటమ్‌ 
అట్ల (61) 

ఇంటమెట్స్‌ తొని మాట్లాడ్‌టవ్‌డొమొ కొదిగ్‌ క్షోజ్‌గ మాట్లాడ్‌తమ్‌ 
అశె తుశె అన్‌కుంట ఏమె ఎట్టగొ జేస్తునవే సంగతి అనుకుంట అంచు మన 
ఇక్కడి చుంపోలో ఇక్కడి లేంగ్వెజ్‌లొ మాట్లాడ్‌తమ్‌గద (62) ఇఅ చేశే 
కొ_త్తవాళొ స్తే మీయట్‌ వంట్‌ వైండ్సా స్తే కొదిగ్‌ లేంగ్వెజ్‌ డివ్‌ శెంట్‌ గ 
చేంజెసి ఏవండి ఎవ్‌డొచ్చిను పంసంగ్గతి అంత మంచిదెన ఎక్కడ్‌ జ్లదివిను మిరు 
ఎక్కణుంచొచ్చిిను ఏ వుర్‌ మిది అనిట్లగ్గ్‌ మంచిగ్గ్‌ మాట్టాడ్‌తవ్‌ క్రీయర్‌ గ 
(68) ఇగ ఇంటోల్లు అంటు ఈ వూరు వాళు క్షోజ్‌గ చైండ్సుంటర్‌ గద ప్‌ 
ఎక్కడనుంచచ్‌ నవు ఏంసంగతి ఎట్టునవ్‌ అంత మంచిదేనా అనియ్‌ట్ల మాట్లాడ్‌ 
తుంటమ్‌ కొది అరె తురె అంకె క్లోజ్డ్‌ వై్రండైశె అశెతురె అన్‌ మాట్లాడ్‌ 
తమ్‌ అట్ల (64) రూరల్‌ పీపులైత్‌ యే యేమెయ యేమెయా యొక్కణుం 
సోసినవ్‌ యే ఊర్‌ మిది అనియ్‌ట్ల మాట్లాడ్తమ్‌ (65) స్లుడెంట్సొన్తే 


13) 


98 తెలుగుమాండలికాలు 
సుణెంట్స్‌తోని వేరే మాట్లా డ్డమ్‌ (66) అన్నీ టీచర్‌్‌తొని వెకువ్‌ ౭స్పెక్టివ్‌గ 
లి ౧౧ ౨ లు 
మాట్లాడ్‌ టం అట్ల (67) అకృరర్శాన్తే చాన స్పెక్టిచ్‌డింక లేసి నిలవడి 

య లూ అవాలి రు 
మాట్లాడ్‌ డు (68) అక్చెరర్స్‌ క్లోజ్‌ చెండ్‌ అచెదుంశు అటీటు మాట్లాడుడు 
అట్ల (69) 

అ డిసి so వాళు కిష్టా డిస్టిక్‌ టు గోదావరి డిస్టి)ట్సు ఇవునయ్‌గద 

ఆ డిస్‌ టిట్‌ ఏ వాళు వాట్లాడ్డె అసల్‌ * మనకు మనునునే బట్టది సరిగ (70) 
లేంగ్వాజ్‌ ఇకడ కొదిగ్గ్‌ మొదట్లొ డివ్‌ కల్లి అయింది (71) దొతర్వాత ఇప్పు 
డిప్పుడు కొద్దిగ జెవ్‌లవ్‌ అయ్‌తందన్‌ కొండి (72) వాల్ల లేంగ్వాజ్లు మన దాన్మిద 
ఇం| వెసొవ్‌డు దానాని వాలతోని మనవొకటి కాంశుట్సు "వెర్‌ 'య్‌నాకొద్ది 
మనమ్‌గుడ ఏవండీ ఎక్కడ్‌ బొతాను పంసంగతి ఇట్ల మనమ్‌ డెవ్‌లవ్‌ -ఇస్‌న 
(78) అంతగ్గ్‌ మొదలు ఎవయ* ఎటశ్‌నవ్‌ అంత సంగంత మంచిదెన అనిట్ల 
మాటాడ్‌ తనమ్‌ (14) ఇవడు వాల |పజావమ్‌ మనయిద వడాంది గద పణ కొది 

౧౧ ౧ గ్‌ జాని £9 ద 
మనద్‌ గుడ లేంగ్వాజ్‌ కొద్దిగ చేంజవ్‌తాదంతే అంత చేంజ్‌గ్గాకుండ కొద్దిగ 
కొదిగ్‌ కొదిగ్‌ కొదిగ చేంజవ్‌తాంది అట్ల (75) ఇగ వాళు చిత్తూర్‌ డిస్టిట్స్‌ 
వాళు మాట్లా డె మాత్రమ్‌ మనకు లేంగ్వేజె అర్ధమ్‌గాదు మొదలు (76) వాళద్‌ 
కంప్లిట్‌ మిక్సు కైమిల్‌ మికైై ఉంటద్‌ గద (77) ఎదొ లాస్‌క్‌ ఓటొొండు 

య అః రా 6 
వొర్జ్సంకొ అది అర్హమైతది దానొన్‌ మనమ్‌ చెల్ఫుకొవొచు అరె విడు తెలుగ్గ్‌ 
వాడు కెమిలోడ్‌ గాదని అంతె (78) డివ్ల్‌ రెంటు రిజన్స్‌ వచ్‌ మంచి వాలుంటర్‌ 
గద వాళు జన్‌రల్‌ గ పాద్‌రవద్‌ సిటీ వాశై శే తె ఉడ్‌ దూ మిక్సేన్‌ మాట్లాడ్‌ తరు 
ఈవనాడి వాళుగ్గుడ ఉడ్‌ దూ మిక్ళెసి వాట్లాడ్‌ తరనవాట (79) ఇగ వేరే జన 
రల్‌ గ ఇవ్‌ డెక్‌ వా వచివున్న పొపులెమన్‌ యెక్కడ్‌ దంశే ఆం|దానుంచ్‌ వొచ్‌ 
నొలె (60) ఆం|దానుంచ్‌ వచినప్పట్‌ సంది అక్కడ వాటి (పథఖావంబడి 
లేం గ్వెజ్‌ గుడ కొద్దిగ డప రెం-బుంది (81) ఆ భావా (పచావవ్‌ అంత బాగ్గా 
లేదన్‌ కో ఎంద్‌ కంటె ఇక్కడ దూరమైన డిస్టి 9ట్‌ కద (82) ఇపుడు వేగే డిస్టి 9ట్‌ నె 
కంకు ఖమ్మం వరంగల్‌ నల్గొండ ఇ మెయ్‌బుబ్‌నగర్‌ డిస్టి)ట్‌ స ఇయ్‌ 
బ్లోడర్‌-. 'డిన్టింట్స్‌కంట వాళ్ళకు ఎక్కువ్‌ కాంశేట్‌సుండి వాటి ప్రాన్‌ 
అ చి జూ 
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ఎక్కు-వ్‌బడి వాళ్‌ కొదిగ దీర్గం దిసి మాట్లాడ్‌ డు మాట్లాడ్‌ తరు (రక ఇక్క 
డట్ల లెద్‌ అంత పాట్‌కట్‌ మాట్లాడ్‌ డే అట్ల (ర4) దూరమునదిగద ఇ డిస్త్రిటు 
మలదేన్‌కీ టచై గుడలేదు కరిమ్‌నార్‌. డిస్ట్రీ!టు (55) కమున్‌ కేషన్స్‌గుడ తక్‌ వ 
ఉనై (86) ఎవరొచ్‌ నా ఇక్కుడ్‌ కి ఆప్పిసర్సు ఇ ఎంప్లాయిసు వాళెవ న్లర్‌ గని 
లంగ్‌ ఆంధ్రానుంచి ఇకడంత బేదవేంగ్గన్‌ పడది (87) ఎక్‌వ (పభాప్‌మ్‌ బశ్ళే 
దనమాట (58) 

ఈ వరంగల్‌ పదైత్‌ వున్నదో వరంగల్‌ హానమ్‌రొండ కాజీపెట్‌ 
ఇవ్‌ మూడూ "బౌన్ఫునయనమాట వేర్‌ వేరెగని అన్‌ల ఒకశు మున్స్‌పాలిటీ 
కింద వున్నయ్‌ యివన్ని వరంగల్‌ మున్స్‌పాల్‌టికింద (89) దాని ఆడిస్టిక్‌టు 
చుటుపకలా తాలూక్తా లేవెయ్‌తున యో అన్ని చినచిన తాలూక్తాలు బ్యాక్‌వర్డ్‌ 
తాలూకాలునయ్‌ (90) అన్లొ ఒ డెవలెపెయిందొ గు మెవ్‌బూవా వాదొగ టి 
ఇ జన్‌గావ్‌ వొగటి అంతే (91) దనివల్న ఈ సిటీ ఒకక డవ్‌లవెయ్‌శాంది 
కరిమ్‌నార్‌ అట్టలేదు (92) కరింనఅర్‌ కెమన్న సెవన్‌ తాలూక్తాస్‌ డెవ్‌లవ్‌ డ్‌ 
తాలూక్తాస్‌ అనవాట జగ్‌ త్యాలెయ్‌నా మెట్‌ పలి ఐనా సిర్‌ సిల్లా సుల్తానాబాద్‌ 
పెద్దా పెల్లి (98) ఇప్పుడు పెద్దాపెల్లి చాన డెవ్‌లవ్‌ డు ఊరనమాట (94) పెద్ద 
పలి వునూ ఛక్‌ తేల్‌ ఓల్డు సిటిస్‌ యివి చాన ెప్‌లవ్‌ “డ్‌ (95) మంతనీ అంత 
డెవలప్‌ డ్‌ గాకున్నాగ్గుడ ఇవ్‌ రొండూ డెవ్‌లస్‌డ (96) హుజురాజాద్‌ గ్గుడ 
మంచ్‌ గనే ఇప్‌లపెయింది (97) దాని వలన ఇదంతా పూ ర డిస్టిక్‌ శే కొద్ది 
విల్లె జెసు దరి విలజెస్‌ గుడ కొత్తపల్లి ఎల్‌ గందల్‌ మానకొండూర్‌ ఇ ఊర్లు 
చిన్న ఊలర్హైన గుడ పళ్లెటుర్లై నగ్గుడ కొద్దిగ జెవ్‌ ల్వవెన వుర్ణు (88) అందుకొరకు 
ఇ కరిమినఅర్‌ [పాపర్‌ ఒకటి వాన్షైక్కు వరంగల్‌ వానమ్‌కొండ లెక్క. డెవ్‌ లపయే 
పల్లెకుంట వున్నది (99) వేరె పరిస్‌ తితుల్‌, గుడ వున్నయ్‌గ ద ఆటివల్నగుడ 'డెప్‌ 
అబ్‌ గ్లాకుండ వున్నద్‌ కెన్‌ మొ_త్తవిద కరిమ్‌నఅర్‌ డిస్టి ఏటు డెప్‌లబ్‌ డ్‌ డిస్ట్రి 9౬ 
అంచు విలేజెస్‌ ఐనాగుడ తాలూక్తాను ెద్ద "పెద్ద తాలూక్తాసున్నయ్‌ అట్ల (100, 
అఘువ్యాఖ్య : 
విషయం : జిల్లా వికాసము, వ్యాపారాభివృద్ధి అవకాశాలు, సాంఘిక సంబంధాలు, ఛాష 


నేటి విద్యావంతుల భాషలో ఇంగ్లీషు పదాలు, పదనిర్మాణాలు ఎంతగా 


100 తెలుగుమాండలీకోలు 


కలిసిపోయా యో ఈయన భాషలో చూడవచ్చు. బహువచన నిర్మాణంలో 
ఇంగ్లీషు పదాలకు సర్వ(తా ఇంగ్లీషు (పత్యయాలే వాడడం ఈయనలో విశేషం. 
బ్యాంక్‌ ఉద్యోగిలోను, కరీంనగర్‌ రాజకీయ కార్యకర్త భాషలోను ఇది కని 
పించినా వారిలో తెలుగు (పత్యయాలు చేర్చిన రూపాలుకూడా సమపాళ లో 
ఉన్నాయి. 

పదాడి వకారలోపం ఉన్న రూపాలు, లేనిగూపాలు ఉండడం వ్యవవోర 
పరిణామాన్ని సూచిస్తుంది : _ఉదా॥ వచ్చుట్ట, అచ్చెదంద్‌కు. 

ఉ_త్రమపురువ ఏకవచన (పత్యయం [కియాపదంచివర నిత్యంగా 


అన్యభాషా పభావంగల వాక్యాలు : 
1. ఈ వరంగల్‌ వదై.త్‌ వున్నదో 
2. చుటువకలా తాలుకాలి వేయతునయో 
“మనసు నెబట్టది'”* (అర్థ మేకాదు) వంటి |పొంతీయ పలుకు బళ్ళు కూడా 


కా లేజివిద్యార్థి (రచయిత) 

వలం ౨ (బాహ్మణుడు వోయను) : 18 నం॥ 
ఢకియు : పెద్దపల్లి చదుల్లు * పి, యు,ని. విద్యార్థి 
ఫూచర్‌ గురించయెదుంకే గవుర్‌ మెంటుజ్జొగంల నాక్‌ పెద అల్లి పాయం 
లెదు (1) తర్వాతది కావాలనికుడ నెన్‌ కోరోడంలేద్‌ (2) |వచ్చెకంగ 
లి ేచరంశు కొంచవబ్‌మానమెన విష్‌యమె (8) తర్‌ వొత అ గికల్చరునద్‌ వకు 
(4) లి ేచర్‌' ద్వారాగ్గాని అ|గికల్చర్‌ ద్వారగ్గాని ఆ ప్రీల్చులొనె _స్తిరపడాలనె 
వుద్దెళం నాక్షంటుంది (5) మాదగ్గర్నుంచి రొండు “పేపర్ణ్‌ గుడ ఉన్నయ్‌ (6). 
వాడి డెవ్‌లప్‌ మెంట్‌ కోసంగుడ మెవు యేదై తె యితర వుజ్జొగం వే కర్స్‌వెమై. 
యువ్నుకాన్త విన్‌ యోగించాలన్‌ అన్‌ కుంటున్న మ్‌(7) లిశుచర్‌ ద్వారా మనవ్‌ 
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యేదై_ తె యిత(రతర్‌ వాల పతికలేదై తె కొన్‌ ఆదర్భాల్‌ వెట్‌ కోన్‌ చెన్తునయో 
మనవు అదే విదంగ్‌ కొన్‌ ఆదర్భాల్‌ వెట్‌ కోన్‌ చెయ్‌డమ్‌ (8) ముక్యంగ జాతియ్‌ , 
బావాల్‌ కల్‌ గుండడం యే పార్టిక్‌ మనకు పర్‌ కు సవందముండదు (9) 
జనలిజ మున్నది జ నలిజ సన. అంశు పొల్‌ టికల్‌ పెపర్‌ వల చల 
లాబం గలుతది | పజానికాన్‌కి (10) వాలు నిజవెన వివ్‌యెమె రాశెదుంబ 
ఎటూ సపొర్‌ డ్‌ జెయ్‌క్‌ పొయెదుంశే ఆత్మశుదిగ రాశెడ్‌ దుంశే ఆ విష్‌యం 
(పజానీకం అ ఇవ్‌ చేస్కొని ముందు రాబొయి విషయాలు వాల్స్‌ కక్కర్‌ 
కొ_స్తయ్‌ (11) యివ్‌డు సంపాదకియాలొగ్గుడ కొన్ని డేలిపేపర్సుగని నర్‌ల 
వెంక్‌ కేశ రావ్‌ గోరశా(స్త్రి వాలబ్‌ (పాయల్‌ రాస్కుంటర్‌ గద పలాన్‌ సవమ్‌ల 
పలెన్‌ దె ౦ది పలాన్‌ రాయల సిమల పచ్చెకబోడు గావలని ఆంద్‌రజొతి ఎవ్‌డొ 
సుచించింది (12) యిటువంటి నూచన్స్‌ |పబుక్‌ వానిగాని తర్‌త వె9జానీకాని 
కివ్‌ డు కాంగ్రాస్‌ కొట్టట మజ్జన చాలా యిదిగ మనస్‌ వెంయత్నించాల్సుంట 
దంచెవ్‌ కొన్ని సూచన్లు |పవుత్వానిగాని |పజానీకేనిగాన్‌ అక్కర్‌ కొ_స్హయ్‌గద 
(18) అలాంటి విశ్‌ యాలు జనసమనె వెజ్ఞకి సహ్‌కరించేందుక్‌ [పయ్‌త్నం 
జెయ్‌డం జరుగ్గ్‌ తది (14) అదీ దిన బుదిన్‌ బటి (15) యిక్‌ తర్‌ వాతలాంటి దేమ్‌ 
జరకు్కు౦3ు మన జివ్‌తమెలా మార్చ్‌ చెంతదొ మనకు అంతవరకు మనవ్‌ 
కెప్పాచ్చు (16) హిస్టరి 'యెకనామిక్స్‌ హు మేనిటీస్‌ (17) అంజు తప్పకుండా 
గె9జ్‌ వెషన్‌ జెయాలనె వుద్దెళం నాకుండె (18) గె రిజ్‌ వెషన్‌ కాలెజ్‌ల జర్‌ వుడు 
చదవక్‌ పొవ్‌డు కొంజ్‌ కష్టము అంత్‌దాంక నెను వస్తానన్కొలెదు (19) కని 
ఏీయుశి మతం వై 9వ్‌డ్‌ గ జదొడాంకి విల్లెద్‌ గద (20) ఎదొ ఆదారంగ గే రిజ్‌ 
వేశన్‌ వె 9వెడ్‌ గ జదొడాన్కి. విలుంటది ప నర కల్పించ్‌ కొచు (22) 
కబట్టి పియుళ్‌ వర్కు జదువ్‌దమ్‌ లిజర్‌ నుబట్టి మవ్‌ తర్‌ వత అనదర్‌ స్టెప్పుంటరి 
అంచెవ్‌ అనుకున్న (28) ఒకవెల బియ్యగ్గుడ అయ్‌పొయ్‌దుంఖు మనకం 

మంచిగ్గుం+చు యొలెల్ఫిగ్గుడ దద్దావన్‌ ఉంది (26) ఇగ్గ చెన్నైతదొగ్గుడ ఇవ 

మనవ్‌ 'జెవ్‌ లమ్‌ (25) వీలుంకు వేక్టి జెయచ్చు లెకుంకులెద్‌ సింపుల్‌ గ డి; 

అంతె (26) కొంచె కెలుసుంకు అంటు తెలుసుంకు మంచిద్‌ గద మనవ్స్‌ర 
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మనకన్న అకర్‌ కొ నది (27) యిపుడ్‌ మ యూన్‌యన్‌ గుడున్నది (25) 
బన్‌వ మెన్‌ యివ్‌డు ఇవ్‌ కున్న చెప్‌కొకున్న జాతియ కారె కమాళ్ళెపి "వెద 
'యెతున్‌ చేన్న వంచు (పబుత్తా ం|దుష్‌ల రావచు (28) వాళ్ళప్‌ డు అనద వాళ్‌ 
జేసెద్‌ అనర్షకన విశ్‌ యాలై నా వాటి యొదుర్కొడానిక్‌ మమ్‌ [పయత్నం 
'జెయచ్చు (29) సమ్మెల్లాంటియ్‌ జర్‌ గచ్‌ (80) అట్‌నటప్‌డు మవిద్‌ శేసుల్‌ 
వడశర్‌ (81) అట్‌వంట్‌వాట్‌ కి మా యేరియాల కొంచె 'తెల్ఫినవె క్రి వుండె 
ద మేమెక్కువ్‌ యిర్‌ కులాటబడమూ అనే వుభ్రేళంగని ఆ స్తితికి వచ్చెది 
రాంది ఇవ్‌ డు మసమ్‌ 'జెప్పలెమ్‌ యివన్ని వూహలు (కి2) 
లఘువ్యాఖ్య . 
విషయం : పృతికారంగం - భవిష్యజ్జీవనం 

సంస్కృృతపదాల ఉచ్చారణలో మవో[పాణధ్వనిని పూర్తిగా పాటించక 
పోవడం, థకారాన్ని తకారంగానే కాకుండ దకారంగానూ ఉచ్చరించడం ఈ వ్యవ 
హా ర్రలో చూసాం. ఉదా॥ లాబం (లాభం), ఆదారం (ఆధారం), ముక్యంగ 
(ముఖ్యంగ), _స్పిరపడాలన్‌ (స్థిరపడాలని), స్పితికి (స్థితికి), అనర్దకం (అనర్థకం). 
నువోప్రాణధ్వనిని పాటించడం, పా బించకపోవడం శిష్ట శిక్షైతర ఉచ్చారణ 'భేదా 
లై తే థకారోచ్చారణలో శ్వాసతకు మారుగా నాదతను (పవేశపెట్టడం కోస్తా 
వ్యవహారం. ఆరకంగా ఈ వ్యవవా ర్హలో థకారోచ్చారణ స్థానిక కిషేతరోచ్చా 
రణతోపాటు (తకారం) అన్యస్థానికోచ్చారణనుకూడా పొందింది. పకముఖంగా 
సాగిన ఈ వ్యవహార పరిణామం |పక్యేకంగా గమనార్హం. 


వర్ణ నమీకరణం : 

తా లవ్యాతోరణం ౨ ఉదా ఉజ్యోగం (ఉద్యోగం), మజ్జన . (మధ్యన), 
(పచ్చెకంగ ((పత్యకంగు. 

పరస్పరపాథికవర్ష సమీకరణంలో పూర్వవర్ణంలోని శ్వాస, నాదఖేదాల 
[(పభావం గమనించవచ్చు. పూర్వవరాలెన ద, ధ, తలు పరవర్ణ మెన యకారం 
పరస్పరం పొ&క సమీకరణం (తాలప్యీకరణం) చెంది ద్విత్వజ, చలుగా మారాయి. 
యకారం లోపించి పరవర్ణమెన కంళ్యాచ్చు తాలవ్యాచ్చుగా మారడంకూడా 

mga 


కాలేజి విథ్యార్థి (రచయిత) 103 


చూడవచ్చు. ఉదా! జనసమనెవెభజ (జనసామాన్య పజ), కార్మెకమాల్‌) 
(కార్యక్రమాలు), వెక్టి (వ్యకి, (పబుత్తొంద్రుమ్‌ల (ప్రభుత్వం దృష్టిలో) వంటి 
పయోగాల్భొ వకార పరంగా ఉన్నవివృతాచ్చు (అ) నంవృతాచ్చు (ఒ) 
కావడం, వకారు పూర్వవర్లంతో సంపూర్ణసమీకరణం చెందడం, బుకారోచ్చారణ 
రకార్క, ఉకారాలుగా మారడం చూడవచ్చు. 


వర్ష వ్యత్యయం : జ|నలిజం (జర్నలిజం). 


కాలేజివీద్యార్థి (నటుడు) 
వలం : (వాహ్మజణుడు వేయను): 16 నం 

ఉఊడు = పెద్దపల్లి చదుతుఎ పి. యు పి. విద్యార్థి 
తెలంగాణ యొజ్‌ శుశన్‌ లొ దుస్తళక్తులనేట్‌ యెవిలెవె (1) తెలంగాణ 
యెజిబుళన్‌లో దుస్టళక్షులనెటియ్‌ యొవిలెవు (2) ఒక మంచి పనిగురించీ దని 
సాదించాలనే పట్టింపుతోని సాదించ్‌ టానిక్‌ కొంద్రవంది ముందు వచ్చిను 
(8) ఐతె మా పెద్దపల్లి (గానంలో కొన్ని దుస్టళక్తులు దీన్ని అరికట్‌డానికి 
(చెయ్‌త్నించ్‌నయ్‌ (4) అటువంట పర్‌ స్తితిలల్లై విజ్ఞార్తులూ కొంతమంది 
యెదో చౌర్జనె కాండగ్‌ దిగ్‌నవ్‌డు వాల్లను వాల్లయొక్క గౌర్నమెంటు 
తవ పోలిస్‌ బలమ్‌చెత కొట్టించ్‌ నయ్‌ చాలవరకు (5) రోడ్లమిద వెట్టి కొట్‌నే 
గానీ వాలొకొకడు నాలుగ్‌ వై దు నెల్లవర్‌ కు లెవలెకుండపొయ్‌న నటు (6) అట్టి 
పర్‌ స్లిల్లను (సుస్టించ్నిను (7) కాని వాట్లు అడ్‌ గ వాక్కును మాత్రం దన్‌ 
తపన్‌ చెప్పి ఎవరంటరు అనళెర్‌ గద (5) అడి ఒక మంచి పన్‌ రు అది 
సాదించాలనె పట్టింపుతొని విళ్ళు ముందశె వెస్‌నపుడు అద్‌ కలనా. యెజ్‌ 
ఇఖశన్‌ రాంగని అని చెపెనెటంద్‌కు వీల్లెర్‌ గద (9) ఐతె అద్‌ రాంగని చెప్‌ 
'యెవ్‌లై తె అనుకునరో వాళుదనెర్‌ కడడానిక్‌ (ప్రయత్నించిను (10) అయ్యె 
దుం యీ మూమెంట్లొ కొన్ని దుస్టళ క్తులనేటియ్‌ సామన్నెంగ మూమెంట్‌ 
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వచ్‌ నప్పుడ్‌ యెకున వుంమై (11) ఐతె అవి రెండు వర్షలల్లొ వుంమై (12) 
ఐతె యి తెలంగాణ యెొజికెషన్‌లొ పాల్గొన్న వాలల్లొ కొంతమంది గుండా 
లట్‌వంటి వాలు గుడ బొయి కొంశమ్‌ వాల్లన్‌ ఎదో 'బెద్‌రించ్‌నటు కే? 
దుంజు దానొని పెద యి వెదపల్లొ సీరేశై పోయి ఓక్‌ పద్‌ పా నొల వరకు 
పెద్ద పెట్లెంత అట్టుడ్‌ కినట్టుడ్‌ కిపెయింది (18) అందున దొర్‌కిన మెట్‌ పేంట్‌ 
వాలందర్ని కొటడం అదీ కొంచెం హింసాకాండగనె అయ్‌ పెయ్‌ందనటు (14) 
నాటకకలవల్ల న మనవ్‌ వై వై తన్యవంతంగా రర దినగ్గ్‌ రావచ్చు (1) 
యెట్ల అంశ యివ్లు యెడెయ్‌నావ్‌ యుద్దల్‌ సంబవించి దన్కొండి (16) మెట్‌ 
పంట పర్‌ సితిల్‌ వల్న లెకుంచు |బిటివ్‌. వల హం... Ur టిట్‌. 
వాల వాయామ్‌లో వీరపాండ్‌ొయ కద్తతిమన అల్లూరి సీతరావరాజులాటి వాళు 
యెంతో భి ర్యవంతంగా పోరాడి ఊ తర్‌ వత ఆ గాందీ అటువంటి చాళు సత్యా 
అహింసా మార్‌ గమ్‌లొ వొయ్‌నాగాని వీలకు చాలక్‌ Bo తపక ఏలు యి 
ముమెంటున్నడ్‌ పించి చివరకు మనం మన స్వద(తాన్నెలాగొ సాదించామ్‌ 
(18) అట్‌ వంటి వాళ పీరసుర్‌ షుల నాటగాలు అట్‌ వంటియ్‌ గనగ్గ్‌ మనం. వేసిన 
వ్‌డు [పజల్లొ* చాలా వుత్తేజవంతంగా చాలా వుచ్చావాంతొనీ దన్ని చూడా 
న్‌కి ప్రయత్నిసరు (19) అంతే ఆకుండ ఒక నీతివంతమైన ఒక డామాందీస్కొన్‌ 
గన్క- మనవ్‌ ఆడినట్‌ అయెదుంచు దానివల్ల గుడ పయల్లోపల ఒక విమ్‌య 
మనేది యీ లిట్‌లేచరంకు పతివొకల్‌ లి చర్‌ చద్‌వడ్‌ (20) నాటగా 
లంటే ఎదో చూడ్‌ దామనెట్‌ వంటి యింశెస్ట్‌ తోన్‌ గుడ కొందవంద్‌ వచ్చేవాలుం 
టరు (21) సామన్య |పజానీకానికి అందులొవ్‌ల మన యిండియాలో 'యెక్కౌా 
మంది పార్శలునరుగ్గాబట్టి మనలోపల అచ్చరానెత శెద్‌ (29) అటొవంటి పర్‌ 
స్తీతిత్‌లల్లొ యేదో నాటకాల్‌ను బట్‌కొచ్చి ఆ నాటగాల్‌న్‌ గన మనవ్‌ వేయ్‌ం 
చేదుంకే ఆ నాటగ్గాల్లొ వున్న నీతిన్‌ మాతం వలర్థం జేస్‌కొగలుతరు (2కి) 
యెంద్‌ కంచె మన జాశనె వెవారిక చావని మనవ్‌ సజిమిద ఆ నాటక్తాలలొ 
మాట్లడ్‌ తునంగ్లాబట్టి ప అర్తం జేస్కోని దాల (న సారాన్ని 
(గయ్‌ స్తరు (24) అదె మనవ్‌ ల్మిట్‌ చర్‌ వల జెయాల్నంకు భాల "టబుల్‌ 
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(26) చెయ్‌ లమ్‌ (26) లిటశేచరనేది [గాంధింకంలోనె నెన్‌ గదా (27) తిటరేచ 
రనెది సామాన్యంగా యే బుక్కులొనొ (పింశైతదో యేకర ప|త్రలమిద గొట్టి 
చ్చరొ దాన్ని విలురాసి దాన్ని గొట్టించి ఏజల్గొపల పంచివెళ్లైతంద్‌గ్గు [పయ 
త్నంజెస్‌ తె దాన్ని సదివినపుడు దాన్లొ వున్న అర్హం వానిక్‌ వ అర్జవై తది 
(258) అయిదుండి సామాన్య [పజానీకం మవ యిండ్‌ యాలోని పార్శర్లకు అది 
అ కంగా వాలంటు చాల (టబుల్‌ (29) యిందుగ్గంబు యిజ్‌ కెపవెక్కులెద్‌ 
గద మనదగ్గర యెవ్వర్‌ జదుతరు పతికలు (80) యిదో మనయిండియాలొ 
వన్‌ బై. పార్‌ మంగ్‌ గేడ్‌ బ్ర. ఇ దుతరన నమిక నాగ్గ్‌లెద్‌ (81) అటువంటి 
మస. జత మ్‌ వ్యపేష టే. Bi (82) యెదో మమ్‌ 
స్ట ee "సకలిరేనం ట్‌ వాళుల్లురు "పేపరు (88) అదే 
(డామాలయేదుంళే హా ను ల శాకున్నా చూూ్తర్‌ గద (లిక 
సామాన్య |పజానీకమే యొక్‌ వొ_స్తరట్‌వంట్‌ వాటికి (85) చాలవువడ్‌ వంటి 
ఆ నీతినెదో వాలు |గ్రహించ్‌ కుటరు (86) అకు యిపుడ్‌ మవ సుడిగుండలవే 
పిక్చర్‌ నది Co fc Ne Fee వేర్‌ సదిష్టల్‌ సంపా 
యుచ్చింది (88) చాలొ వొక నీతివంతమైనట్‌ వంటి. ఫ్టోరీని చాళు బెట్టాను 
(89) దానివల్ల కొన్ని విమయాలు మనం 'దెల్స్‌కొగలుతున్న౦ ((9).ఆలుకంట 
వాటిని అయ్‌ తె నాటకాలతో నెగాని లీక సినీ ప్పీల్డ్‌ తొనిగాాని మవం |పజర్ణకు జాల 

క ర్వమయుటట్టు చూ పెక్షైదుంచు యెంతొ ముందు ముందుగుడ చై తవ్యవంత మై 
మనం అబివృద్ది గాచ్‌ డానికి అప్‌ కాశాలుంటయ్‌ (41) క మనం అవనివే లి ళు 





ఇల 





చర్‌ లొ జెయలంకు ముందు మనం యిండ్‌ యాలవున్న వాలందర్నీ అతరాన్యు 
లగ జయాలె (42) అవందరు అందరు అతరాస్యుల్‌ గావల్‌ నంచు అదెంతొ 
గాలం బడ్డది (4కి) దాని గొసం ర ముం. మనం యీ పర్దళ్లా బొయె 
దుంకే చాల తొందర్గొ అజ్‌వృద్దిన్‌గాచ్‌ కల ) అందుగొసం నాకు లిచీ 
చర్‌ విద అంత అజ్‌మనం లెదు నాటక్కళ విద నాగజ్‌ మానవునర్‌ గావట్టి వేని 
విషయాలు మిగ్గ్‌ 'జెవ్‌తున్న (45) 


14) 
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లఘున్యాఖ్య: 
విషయం : తెలంగాణ ఆందోళన, నాటకరంగం 

సంస్కృత పదాల ఉచ్చారణలో మువో[పాణధ్వనిని పాటించిన [పయో 
గాలోపాటు పాటించని (పయోగాలుకూడా ఉన్నాయి. ఉదా॥ పద్దతి (పద్దతి), 
సాదించాయి (సాధించాయి), పరి స్తితిలు (పరిస్థితులు), అబివృద్ది (అభివృద్ది), 
అర్హం/అర్థం వంటి ఉచ్చారణ భేదాలున్న [1పయోగాలు వ్యవహార పరిణామాన్ని 
తెలుపుతాయి. ముఖ్యంగా థకారోచ్చారణలో సవావిద్యార్థి లోని కోసా వ్యవ 
వోరానుకరణం ఈ వ్యవవా_ర్తలో లేకపోవడం గమనించవచ్చు. 
వర్ష సమీకరణం : 

ఉదా॥ విజ్ఞా రులు (విద్యార్థులు). వుచ్చాహం/ఉత్సావాం, సామాన్నెంగ]/ 
సామాన్య, ప్రజానికం. చీవరి (ప్రయోగాల్లోని ఉచ్చారణ భేదాలు శిష్టోచ్చారణ 
దిశలో వ్యవవోరపరిణామం సూచిస్తాయి. సంయుక్త సకార తకారాలను (స్త్ర 
పరవర్ణ్య లోపనహితంగాను, అాలవ్యీకరణం చెందిన ద్విత్వచకారంగాను ఉచ్చ 
రించడం చూడవచ్చు. ఉదా! [గహిన్తరు, [పయత్నిసరు (|పయత్ని స్తరు, 
గొట్టిచ్చరు (కొట్టి స్హరు). 

సామాన్య [పజానీకం, (పజాబాహుళ్యం, దెర్హ న్యకాండ, హింసాకాండ, 
దుష్టళ కులు, కరప తాల్‌ , ధ్రైర్యవంతంగా, నీతివంతమైన, వై తన్యవంతంగా, 
ఉశ్తెజవంతంగా వంటి [పయోగాలు నే£ి పతికలభాషా పభావాన్ని తెలుపు 
తాయి. ఇది రచయిత ఐన కాలేజీ విద్యార్థి లోకూడా చూడవచ్చు. 


స్కూ ల్‌ విద్యార్థి 


వలం ౨ హరిజన్‌ వయన్సు) = 18 నం॥ 
ఊడదు : పెదపల్లి , చదు = హెచ్‌. యన్‌. సి. విద్యార్థి 


ఒక వూల్లీ వొ కుమ్మర్‌ మల్లియ్‌ (1) ఆతను గంజి తాగి వెళ్కులవ్‌ 
కునేవాడు {క్రీ వెత్యు_లవ్‌కొసి"అట్ల బీవించెవాడు (కి) ఆయేసరికి ఆద్‌ అట్‌ నేకా 
కాన్ని. ఊంతకొన్ని. ఏ వర్‌ రాలట్ల్‌ నే గడ్‌పిండనటు (4) అతన్‌గ్గొ కుమార్‌ డ్‌ 
సాకు (౮) అయ ఒక్కలోజు యిట్ల్‌ నే గంజ్తి కేరువంగ అద్‌ ఆటిమిద 
యీ ₹లా ల్నెయన్నట్టు (6) యీగెలేల్తి వాట్ని చంపిండు చెయ్‌బటి సంపిండ్‌ 
ఆం కట్‌ బీవ్‌రువట్‌ సంపిండనటు (7) వాటి అవి నుల అర్‌ వైయీగల్‌ సచ్‌ 
పాయ్‌ చనిపొయ్‌నయనట్టు (6) చనిపొయ్న తర్వాత వాట్ని లెక్కె_ వెట్టిండు 
(9) అక్కైవెట్టి వా్న యెంచి నేను నూటా అగువై జీప్‌రాజ్‌ల కొక్క-నే 
అద్‌పతిన్నేనే అదిఖార్‌ ని అన్నటుగ వాడు ని|గ్రనీలుకుంట ఒక రాజుండే వూర్ల కు 
వొయిండనటు (10) అ వూర్ణొవట అ వ్యురాజు గల్‌జీడు (11) వెనూ 
మూడ్వందల నూట అర్‌ వై జీవరాజ్‌లగ్‌ నే నొక్కనే అద్‌పత్‌ని నా వీగ్గెల్సె 
వారడ్లోరు అని చాటించ్‌ కునడు (12) చాడింస్‌కున తర్వాత రాజు విల్‌ పించిండు 
(19) ఆ వూల్లో చెదపులి అలవాటు అక్కడ మన్‌సులన్‌ తివెదాన్‌క్‌ తినడాన్‌కి 
పుల్ల |ట_క్షమం+ు వాబేక్‌ చాల యిస్టమంటది చెద్దబుల్‌ లకు (14) ఆ పుర్లిట _క్తమ్‌ 
తాగ్గడాన్‌కి యీ పెద్దపులి వుః అక్కాడ్‌కి అల్‌ వాశై పొయ్‌ందన్నట్టు (15) 
అతన య మల్వయ్‌ని: విల క రాలోని తాను నాజి ఆ యితన్ని ఆవ్వానించిం 
డనటు(16) ఆహ్వానించి మల్లయ్‌ని దీస్కౌాచ్‌ కును (17) ఆయ్‌శే పెద్దపులింజం ప 
గల్‌ గచాం'ఖు ఓ సంపగల్‌ గ్లనడు (15) ఒక్కడే జీవరాజి గద నేనూ నూటా 
అర్‌ ఇ జీవరాజ్‌లకు నెనొక్కనె అద్‌ పతిని నావీ దొక్కర్‌ ఒక్కజీవరాసేం 
చాక అనడు (19) అన్న తరవత యీ రాజు గుడ ఆలొసిందిండు (20) 
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ఏగీడూ నూటలర్‌ వై జీవరాజ్స్‌లకొక్కడె అద్‌పతె'టట అని హెస్టెవ్‌లవీద 
మంచె గట్టిచ్చిండు మంచె గట్టిచ్చిగ దాన్‌ విద కూసావెట్టిండు (21) సెద్దపుల్లయి 
రావడాన్‌ కి అతని సుట్టన్ని కత్తులు చెట్టి నన్నటు (22) అ కత్తులు అండ్లె 
బొొడ్లగ్గటి చేశల గోటియన్ని శరిరానికన్ని అమర్‌ కునడు (28) అవర్స్‌కొనిపాయ్‌ 
గూర్చునడు (24) అటె మైవుకు వెదపుల్‌ వచింది (25) పెదపుల్‌ వచిన చెర 
చెదపుల్‌ ని జూసిండు (26) గాం[డుగండుమని అది అనె జర్‌ గి ఇతను వనుకు 
వుచ్‌ కోని వనుకువుచ్‌ కోని అంత యేరుక్కునడన్నట్టుని (27) యేర్‌ కూని బురు 
కొట్‌ డుకునను(/25) కొట్‌ కోని అంత బట్‌లంత అయింది (29) నాంతొక లూజ్‌ 
క త్రివొయ్యిఅనోశ్ల జిక్‌ కునదనట్‌ బెద్దబుల్‌ నోశ్లు జిక్‌ కునది (80) అదకడ చని 
"యింద్‌ (81) చన్‌పొయ్‌ ఆ యేర్గుడంతా చూస్‌కు నడు (82) వారే ఇద్‌ వపెదపుల్‌ 
జచ్‌ చెయింది అని అ మంచె మిదున్న ఖళులు కౌ్చుపులలు అవన్ని గటగటి 
దాన్మిచెశ్తైసిండు (88) అచనిపొయునదనటు (లిక) అది చనిపొయుండి ఉండె 
సరికి వారే ఇద్‌ చనిసెయింది ఎట్ల జన్‌ పొయిందని క్షత్‌ దిగింది దాన్లోపడ నో 
ఖతి దిగిన వులె అద్‌ పొయ్‌ దానివాల మంచె పక్కశకే ఒక చెర్‌ వునదనట్టు (85) 
అ చెర్వులోపడంతాఖడ్కున్నడు అతని 'యెర్కు-నేది (86) కడోోని మల్లవచ్చి 
ఒక మొండి కద్‌ దొర్‌ కిస్‌ కునడు (8) ఆ బెద్దబుల్ని అటీటు అటు బొడ్డాండిటు 
వొడాండిటు వొడాండు (88) అన్నిగ్‌ ఇట్ల పొడువంగ రాజ్‌ వట్లౌచి[ను (89) 
రాజ్‌ వట్లచ్చి కుమ్మర్‌ మలయ చూడు అబ్బ అతన్‌ దని సచ్చినగని దాన్‌ గి అతని 
హౌర్‌ శం జుడు అని అరాజును విల్పిచిండు రాజుని రాజు వచ్చిండు (40) రాజు 
వచిన తర్వాత కుమ్మర్‌ మల్లయాన్‌ పిల్సిండు (41) పిలి స్టే అతను ఇట్ల ఖై ౦క 
రంగ యెన్కగ్స్‌ మర్‌ గి నూసిండనటు (42) హూ అనన్నడ్‌ (48) నన్ను 
నన్ను పిలి సరా? (44) కుమ్మరిమల్లయంటరా ? (45) రాజా అంక యెంబో 
తది ? (46) అతను అయ్‌నా నిరనీ _లనంట యింక వెదపులింజంపిన గదాని 
(47) అద్‌కని సంపినోన్యాత్రమతగ్గాదు (46) అతన్‌ బ్రయమ్‌ లొపట వుండే ఒ 
ఖత్తి వుగులా త్త వుగులాడంగ అది కత్తు లూజై వెయ్‌ తగిలిందనటు 
(49) అ తప్పి జర్‌ పొవ్‌డానికి అర్హ త్రిదిగ్‌ టవలన అజ స్‌ పొయిందనటు (50) యి 
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కుమ్మర్‌ మల్లయ చంపినట్‌ ౫ మో బెద్ద అజేస్తడు (51) కని మల్ల తుమ్మర్‌ 
మలయ్‌ను మన్చిగ్గ్‌ జుస్‌కుంట అదనికై దువందల్‌ రూపయ్‌ల్‌ జీతలిచ్‌ కుంటు 
జీతమిచ్‌ కుంట అతన్‌ జా క్ర్షడనటు (52) ఓ కోటర్‌ గుడిచ్చి దాంట్లొ వున్‌ 
వు_న్హ్సడు (5€) అ తర్‌ వత ఆయ్‌నచినసంది అతనికి అల్ల వుండే రాజ్‌ చేసమ్‌ 
లొవట్‌ వెండే రాజ్ల్‌వట్లకు జీతల్‌ తక్కువ్‌ యిస్తుండె (క4) అయ్‌ కుమ్మర్‌ 
మల్లయ్‌ కెక్కువ్‌ యిన్తుంజె (55) ఆయ్‌మున్‌ పిచ్చే జీతలల్నే తక్కువ్‌ జేన్కుంట 
ఇ కుమ్మర్‌ మల్లయ్‌కు జర్‌ ఎతుండె (56 అయెసరికి కొ నోజులపాటుగ యిట్ల 
జర్‌ గ్‌ తాందనటు (క్‌?) యిగ్గ్‌ యీతను పేద్ద నిరనీల్‌ కుంట కల్లు దాగుడు 
(బాండ్‌ అదీశ్తాగీ బజ్ఞాల్ల కెల్‌ రాంగ గొల్లొడు గొ లొడు మాట్లాడ్‌ కొంగ గొశెల్‌ 
గొటొనొస్తుండు (కర్‌) అరె గొ లొడ నాకొమంచి మేకనివ్వ లాంటంటడు 
(59) అంశే మంచి దయ్యాంటడు వాడు గొల్లొడు (60) యిన్తలేంటడిస్తాంటడు 
(61) అయ్యాయ్యా నేని ప్తె మిరొప్‌కోరు మీలెవచి ఆ గొ ౭ మందల్‌ కచి 
గొ కా మేకదిస్కాని మీశె రావాలె అంచ సలి వంచిద్‌రా నెనివడొ స్త 
పారాంటడు (62) అది రాతి (68) వెలడగొరె మందల్‌గ్‌్‌ (64) కొదిగ కా 
గొల్జొడ్‌ గుడ పండుకుంటడు (65) పండుకునె సరికి ఒక తొడెలె స్తది (66) 
తొడెలచ్చి ఆ గొరెమందలకచి గొ|3ె తొడెలు యే వేగ నెత్కపోదమనట్‌ గ 
అదిగుడ ఆలొసిన్సృదనటు (67) యీ మల్లిగాడ్‌ గ్గడ అక్కడ్‌కు మన గొ 
మందలగ్గ్‌ వొయి యే గొరు మెత్తాంగుందానట్‌ గ జూ_న్తడనటు (68) మెత్తగ 
గట్టిగ యేద్మచ్‌ గుటదొ అడాస్టిస్కవొదమని యీడ్‌ వ్తడు (69) యీడ్‌ 
వచ్చిన్‌ తర్‌ వత వచ్చి అ తొజెల్నే కుమ్ము డ్లడనటు సరసరివచి (70) తొడల్ని 
ముటి దాని చెప్‌ బట్‌ గుంజ్‌ క _స్హడింట్‌కి (71) ఇంటిగ్గుంజ్‌ కజి ఒ గుంజ గ్గన్లే 
నడు (72) అతని బార్య తెల్ల వార్‌ దాకళ్లై వుంటదనటు అతని వార్య ఇవుడు 
వాకిలిలు వూడ్వ వూడ్వడాన్‌కి వస్తద్‌ (78) వచి ఇగ చీప్రర్‌ బటన్‌ 
రాంగనె అరె అరే యేంటయ్‌ యేంటయ్‌ ఇక్‌ డ తోడేల్లళేస్న్‌విక్‌డ బా 
యెంత బలవంతునివంకు ఆ గవుకు్యూనిగ జూసి బయ్‌వడ్‌ పొతడు (74) అరే 
ఇదెవల్‌ గన్లేసిన్లు అని వాడు జీవికి అంతు వాడు బయప డ్డడు యేదొ అట్ల నిర 
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సీల్తుండన్నటు మీదిగ్గీదికి (75) అయ్‌శే ఆవో ఇద్ద్‌ నేను రాతి వట్కచ్‌ నగదాన్‌ 
7సంటడు (16) వట్కచ్‌ నగదాన్‌ గొని ఒ రాజ్‌బటుని విల్చి యిది రాజ్ష్‌దగర్‌ 
దీన్కపోంటడు (77) రాజ్‌దైగ్గర్‌ కి దీస్కపొయ్‌న తర్‌ వత దాన్‌ రాజ్‌ దగర్‌ గ్‌ 
దీస్‌ ,పొతడు (78) యిగ్గ యితర్‌ చేనమ్‌ రాజ్‌లను ఆవ్యోని న్హడు రాజు (79) 
మా మా దేశంలొ యిట్‌ యిట్‌ వంట్‌ బలపాలున్నడు కుమ్మర్‌ మలయంు 
అంటడు (80) రాజూ ఊ యెసరిక జేసడన్నట్టు యితన్ని పొడ్తడన్నటుయి 
కుమ్మర్‌ మలయ్‌ను (61) సూడు యివ్‌ డు తుపాక్‌ వట్‌దాని గ్లాల్ల్సడు అంకే 
యీ కుమ్మర్‌ మల్‌ గేన్‌ కాల్‌వరాదు (52) యే గిదొక అెక్కానాగు అని 
ఎంటడు కుమ్మర్‌ మలయ్‌ (58) అని అనెసర్‌ గి అద్ది బటున్‌ గిసి కాలువ్‌ ఖాలు 
[వాంటడ్‌ భటున్ని కుమ్మర్‌ మలయ (54) అంశే ఆ బటుడు అని కాల్స్సడ్‌ ఆ 
తొడేల్‌ని (85) కాలిస్సరికి అబ్బా యింతా బలషాలె మీ కుమ్మర్మలయ అని యిత 
ర్రేళ రాజులంటరనటు (86) దాంట్లొగ్గ రాజులకి నెను ఒక అక్‌ దండున్‌ 
వంపి స్త (67) ఒక యేనుగ్గున్‌ వంపి న (88) దాన్లతను 'యేనుగాద్సర్‌. సారి 
లక్‌ మ దండును వంవిన్త మీరూ యీ కుమ్యృర్యలయొక్కాడె ₹ల్‌వ్నాలె లక్‌వ 
దండువిద అంశే సరె మంచిది గ్నెల్బడు మ కుమ్మర్శలయంటడు (89) అనె 
సరిగి కుమ్మర్శళయ బయప డ్లడు (90) అర యెర్స గెలువాలె వీలను లక్‌ షమంది 
ఒక్కూల్‌ గాకపొయ యిద్దద్‌ గ క్‌ పాయ ఒక్కలిదర్‌ విద మలగ _ల్సనా నెను అను 
కునడు (91) యీ యిం 'కచి బార్యదొన్‌ 'జెక్ష్‌డు fei వారె అరే నువ్‌ నాకు 
నావీదిగి అక్‌ష ద్రండున్‌ వంపి స్హరట్‌ క్కాెవె మన యిగ్గా యీ లూ రా(తె యెల్లొ 
వాలె మనవు అనె సరికి అయ్‌తె మరి పా అని అదెంటది (98) అ కొడ్‌కు నెంట 
వెట్‌కొన్‌ పోతరనట్టు (94) పోయెద్‌ పోంగ ఒకయ్‌ అద్దండు రానెవ_స్తదన్నట్టు 
ఆర్మాశె (95) యీ కుమ్మరి మల్లి గాడిశ్లై వోతాండు (96) యీ వాలశెదుర్‌ 
గ నె పొతాండు (97) యి కుమ్మరి మలిగాన్‌ ఎండ్‌ వెపు జార్యునద్‌ కొడుకు 
నడ్‌ గదవాల్లు అకొడ్‌ కు అ దండున్లూశి అయ్య కుమ్మరిమలిగాడ్‌ ఇచ్చెనే 

అన్నట్‌ గా కొడ్‌ కంటడనటు (95) కెడ్‌ కనిగ్గ్‌ గోశ్లెదిగ్‌ వార్‌ ప్రొతడు ముగ్గుర్‌ కి 
ముగ్గురు (99) గోద్‌లోగ్స్‌ దిగి వార్‌ వొగ్గ్‌ శే వాల్లు అ దండు ఒక్కర్‌ 
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కొగ్గ 5 బొడ్స్‌కొనే న న్తరనటు (100) కుమ్మర్‌ మలయ్‌ అచ్చిండు మనలొ 
బ్రొడాండ్‌ గదానట్‌గ ఒక్కర్‌ కొకర్‌ బొడ్చుకొనె సత్తర్‌ (101) పదిమంది 
బటుల్‌ మిలు గ్రరు (102) పదిమంద్‌ బటుల్‌ మిలుగ్స్‌ ప్పా కుమ్మర్‌ మల్లియా 
తేసిండగా సమ్‌తుండ్‌ నమ్‌ళాండ్‌ పా అని వాలుర్‌ క్‌ తరు (108) వాల్ల దేశన్‌ కి 
వాలుర్‌ క్‌ తరు (104) ఫాం వీలంద్‌ జన్‌ పెయిన్లు మనం మల్ల మనమ్మ రాజమ్‌ 
లుంటమ్‌ పొ అన్‌ మల్లి బార్యన్లిన్ల్‌ " బొతడు (105) మల్ల రాజ మ్‌ మల్లి బార్యన్‌ 
దిస్‌గవొ యె నరికి ఆ బార్య నక్కడ వెడ్తడు (106) నూడూ నువ్‌ నూడ్‌పో 
“వవ్‌ దండున్‌ జంపేచ్‌న అని కుమ్మర్‌ మల్లియ సె_ప్పడు (107) సె వల రాజు 
అరే యింత మదిన్‌ జ౦పినవా అయత మిరు నువ్‌ మా రాజ మ్‌లుండ వల్ళిందే 
అనీ అంటడనటు (108) అం వాండింఖంత వ యొగుర్తడు (109) ఆ యిల్లు 
వీక్కుంట యీన్‌ కిల్‌ ఇల్లి_స్పడింక (110) బంగ్లలంు బంగ్ల్గల్‌ గ్లట్టిస్‌తడ్‌ (111) 
అ యెసరికొంకొ రాజి లేశి అయ్‌ తె మా రా జెమ్‌నుండి యొక 'యేన్‌ గన్తది అంబా 
ర_స్తది దాని పాల్‌ వాలెంటడు (112) ర్త] గెల్భ్సాంటడు ఈ కుమర్‌ 
మలయ (11కి) అక్కణోమో అబ్లధ్రం జైప్తాండు మలింటికసిన తరవత నే నా 
ఫ్రపగింత మల్లేనుగున్‌ వంపి_స్తరటకాచేని మల్లా యింట్‌కచి ఛా కైతొనంటడు (114) 
బానైతొననెసరికి మరెర్లాండి అంకు మల్ల పారిపొదం పాంటడు (115) ౩ మరి 
పాని వల్లి కొడుకు వాలంద వ వెతరనక: (116) యా త్రో రా జెమ్‌లుం జెట 
బటులు రాజ వటులుంటర్‌ సుడు వాల్లు యిక్కుమ్మర్‌. మల్లిగడద్‌ న సంది 
మనగ్గ్‌ జీతల్‌ తక్‌ వై తనయ్‌ వీన్టీత మెక్‌ తుంది మన్‌ జితాల్‌ తక్‌ వై తనయ్‌ అని 
వినిగ్గ్‌ విందుగ్‌ వంపిస్తావ్‌ విందుగ్‌ విందుగ్‌ విల్‌ సి లడ్డులు విశం విశం అలడ్డుల్లెసి 
-వెడ్డావనంటరు (Ll) అంశు సరె మన్‌సిది అమ p= న్రమ్‌రా అని ఒక్కన్‌ 
కొగ్గడు అనుకుంటరు (118) విశవ్‌ లడ్డులు 'జెస్తరు (119) విళప్‌ లడ్డుల్‌ "జెన్‌ 
కుమ్మర్‌ మల్లిగాన్ని విందుగు విలు సరు (120) విందుగు విల్లిన కర్‌ వాత యి 
లడ్డుల 'నెనిక్కడ్డిన యింటిక్షిస్తపాయ్‌ మ విడ్డ నాకొడ్‌కును న చార్యగ్‌ ద్రినిపిస్త స్త 
నెను నేన్‌గ్గుడదింట అంటడనటు (121) అంకెపావం విజెవన్‌కునడు మంఛియే 


లడ్డులన్‌ కుంటాండు కాని యివి విశపు లడులనటు (122) అయితె యిగ అ లడ్డు 
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లన్‌ దిస్కోని వొక మూటగటో్క్కోని పోతడనటు మలి (128) మల్ళిబ్లోతె పోంగ 
పొయ్‌ పొంగనె మల్ల వేనుగు యేనుగు ఎది యీల్స కెదుగన్తున్నది (124) 
య య —0 ల 
యీల్ల కెదుర్‌ గ రాంగనె మల్ల అయో్యన అయ్యొ అయ్యో కుమ్మర్‌ మలియ్‌ 
య వి య 
కుమ్మర్‌ మలయా ఆ యేనుగస్తుంద్‌ గదాంటడు (125) యేనుగస్తుంద్‌ 
గదాంశు మరెట్లాని మల్ల గోతిలద్దిగవడ్తడు (126) మల్లెన్క_కెన్కగ్స్‌ జరిగ్‌ 
0 య య 0 —o 0౧ నా ౮ uv 
గోతిల దిగవడడు ఆమూటనక్కె-డెత్తెసి (127) ఆ మూట్‌ లేవున్నయ్‌ విశపు 
అడులునయ్‌ (126) అక్కడ ఆ దానిగ్గి యేనుగు మంచ్‌ గ ఇెమాగమ వాసనచి 
ఆ లడుల నన్నిడ్‌ దింటది (129) తిని అకణ సచిపొతదది (180)అకణె ఇచ్‌ 
బ్రొయెసరికి ఆడు హరె ఇది ఇవి లడ్డూలు విశప్‌ లడ్డూలునటునయ్‌ ఈ యేను 
గువ్‌ తిని సచ్‌ వెయ్‌న్‌ ది అని ఆ యేనుగ్గువ్రొరికిస్‌ కొని కొడ్తాంటడు వొ మొండి 
గద దొరికిస్‌కొని అటు బోడ్తడ్‌ యిటు బొ డ్లడ్‌ యిటు బొడ్తడ్‌ అటు బొడడ్‌ 
(181) బాశెన్‌ యింటిగ్స్‌ వంప్పిన్లడు మల్లియ (188) బట్‌లొన్‌ సున్తరు (188) 
బృ కుమ్మర్‌ మలయ్‌ జుడు విశపు లడ్డుల గెనగ్గెని థిని అర్‌ గిచ్‌కునడు (184) 
యిన్‌గ్గున్‌ గుడ ఇంవ్‌తునడు సుడు అంటడనటు (185) అనెసరికి మల్లి రాజ్లొ 
నడు (186) ఇగ్గ్‌ జాలు కుమ్మర్‌ మల్లయా నువ్‌ జంపిన కాడికె జాలు కని 
ని మీద్కే దండు వంపియడు (187) యెవల్‌ వంపియరు (188) యిగ్గ ని బయం 
బానె వుంటర్స్‌ అని ఆ రా జైల అతన్నుంచ్‌ కుంటడు (189) అతని విడ్డన్‌ గుడి స్తే 
(140) యిగ యీ కుమ్మర్‌ మలయ్‌ శె_ప్తడన్నట్టు యిగ నా కొరకూ నాగ్గు 
రుంచి వీల జీతాలూడ తక్కువె నె యెంద్‌ గతానయ్‌ వీలగూడ యొక్కియాల 
౧ a 6.6౬... ౧ ష్‌ లి _ 
జీతాలు అంకు విన్‌ లేగ్గ్‌బొతె వీన్ని జంప్‌తర్‌ గధ మల్లయిది యెక్కణొ 
దొర్‌ కిస్‌కొన్‌ జం ప్పరనటిగ విశాలనో యెక్కణో యొక్కనో నం ప్తరనట్‌గ 
వాల్డిగ్గూడ బటులగుడ జీతాలెక్కి యెక్యయిస్‌ యిప్పి స్తడనటు (141) యోని 
బయంతనీగ రాజు జీతమెక్‌ వి స్హడనటు (142) యిగ్గ హాయ్‌గ కాలంగడ్‌ వ్‌ కుంట 
యేమిడ్‌కి పాతగాని వాడ్‌ గ్గుడ రా జెిపొయిండనటు ఆ కల్ఫొచ్‌ నదుక్ట్‌మది(148) 
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లఘువ్యాఖ్య : 
విషయం : కుమ్మరి మల్లయ్య కథ 
ఈ విద్యార్థి భాషలో గమనించిన విశేషాలు 
మహా పాణజధ్యనులు అల్బపాణాలు కావడం : 

ఉదా॥ అదిపతి (అధిపతి), చార్య (భార్య), అబ్బద్దమ్‌ (అబద్దం) చివరి 
పదంలో ద్విత్వలోపం ఇంకో ఉచ్చారణ భేదాన్ని కల్పించి ఉండవచ్చు. భెంకరంగ, 
భటున్ని వంటి మహా|పాణోచ్చారణ పాటించిన [ప్రయోగాలు మవిో పాణధ్వనికి 
శిష్టత నాపాదిస్తున్నాడని తెలుపుతాయి. ఈ వ్యవహార పరిణజమదళలో లేనిచోట్ల 
కూడా ఆ ధ్వనిని పవేశళ పెట్టడం చూస్తాం. అది ఈ వ్యవవా రభాషలో నొక్కి చెప్ప 
డంలో, ఆశ్చర్యం వెలిబుచ్చడంలో కనిపిస్తుంది. ఉదా॥ యెత్తగెలువాలె (ఎట్ల 
గెలువాలె), మరెశ్తాండి (మరెట్లాండి), వాడింఖింత (వాడింకింత), అదిఖార్‌ ని 
(అధికారిని), ఖతి (కత్తి), ఖచులు (కళ్లైలు), ను*ల* అర్‌ వై (నూటా అరవై), 
మంఛియే (మంచివే), థిని (తిని, కాలువ్‌ఖాలు[వాంటడు. 
పడాది వకారోచ్చారఈలోపం వ 

ఉదా : ఆటేమీద (వాటిమీద), ఆల్నెయ్‌ (వాలినయ్‌), అ_న్తద్‌ (వస్తది). 
వాట్ని, వ_స్తడు వం (ప్రయోగాల్లో పదాది వకారోచ్చారణ పాటించడం వ్యవ 
హోర పరిణామాన్ని నూచిన్నండి. 
ఉచ్చారణ భేదాలు ; చ/స, చ/ష : 

ఉదా॥ సుటన్ని (చుట్టన్ని), పాతగాని (చెతకాని, చంపిండు/సంపిండు 
వంటి ఉచ్చారణ భేదాలుగల (ప యోగాలు చకారోచ్చారణ సష్టతగా జరిగ 
ణిస్తున్నట్టు తెలుపుతాయి. 
ర/ల : ఒక్కలోజు (ఒక్కరోజు) 
బవ : బార్య/వార్య 
క/క : కత్తులు/కత్తులు 
వర్షనమీక రణం : ర/ల : ఒక వూల్లో (ఒక ఊర్జో) 
వర్షవ్య త్యయం ; ర/ల - గొ(లోడు (గొర్జోడు), లగ : మిలు గరు (మిగుుల్తరు). 

15) 
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శ్రికంమీద గకొరాగమం ; 

యేగిదొక లెక్కానాకు (ప ఇదొక. ==), ఏగిడూ (ఏ ఈడూవవవీడు) 
(పాంతీయపు పలుకుబళ్ళు : 

వాకిలిలు (ఇంటిముందటి అంగణం), ని రనీలుకు ంట (వి|రవీగుతూ) 

జానపదకథాకథనంలోకూడ ఇంగ్లీషు పదాలు వాడటం విశేషం, 
ఉదా : కోటర్‌ (Quarter), బంగ్ల (Bungalow), బాండీ, (Brandy), మెవు 
(time), లూజ్‌ కత్తి (10056), పా స్టైవ్ప్‌లమీద (11151 steps). 
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తలం + పద్మశాలి వయన్ను) ఎ ర0 సం॥ 
ఉళడు ౨ కోరుట్ల భదుభ్రు * 4వ తరగతి 


నా వుమరంటారా ? (1) మాదె? (2) మాది ఇదె వూరాయె (8) 
కోరుట్ల్‌ "నె బేరంచేస్తుండె (4) కాలం శేసిండు (5) మొగ్గన్నేన్తుండె (6) ఇంత 
బట్లమ్ముుకుంటుండె పల్లెల్‌ పొంట్ల దిరిగి (7) కుల ఉద్యోగమ్‌ (8) దారం జ గి 
యాల్‌ (9) మాతల్లి కాలం జేసిన తర్వాత మా తని ఇంకో చార్యం జేస్కుంళే 
వాల్లు ఇద్దరాడొల్లు మొగొల్లు ఆలున్నరు ముగ్గురమ్‌ ఆడోల్లు 'నేనొక్కన్నున్న 
(10) ముందర్‌ నమ్మందమ్‌ మా తననికిద్దరు బార్యలు (11) అన్న దమ్ములకం"ు 
చెద్దోన్నేను (12) చిన్నోల్లి ఓల్లకాళ్రై ఉన్నరు (18) ఒకే ఇంట్ల పంచ్‌ కోని 
ఓల్ల వంట ఆల్లేస్‌ కుంటరు (14) నాకు లగ్నమై? (15) నాకు లగ్నమయీ నల్‌ పు 
యేణ్ణా సర (16) పనెణిళ్‌ పిలాన్లగ్న మెంది (17) నాకు యాబై య్యారు 
(18) ఇగ లెక్కవెట్టండి (1రఎ) నలై నాల్గ్‌ గావచ్చు (19) జార్యనా ? (20) 
ఒక చార్య కాలం జేసిందిదర్‌ పిల్లాన్లెనంక (21) మల్లీ జార్యన్‌ జేస్కున్న 
(22) ఆ ముందటో లిద్దరున్న రు (28) ఆలగ్గ్‌ పిలలయి[ను (24) ఇప్పుడు బార్య 
కొడుక్కు. లగ్నవ్‌ అయింది (25) ఇంక బార్య పెద్దగ్గాలే (26) నాల్గోక్లాసు 
(27) మనకోర్‌ ట్లన్‌ జదువ్‌కున్న (28) ఇదే కొరుట్ల తాలూకంశు వెనిగ్గిలి 
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తాలూకంట (26) కైండు సరద్దున్నయ్‌ ఇవి (29) నా సంది జగ్వ్యాల్‌ తాలూకది 
(80) ఇప్పుడు మెట్‌వల్‌ తాలుక్‌ వెట్కున్నరు (81) అప్పుడు జాగీరుండె అది 
(82) అది మనకంటపొటుండె (88) ఇదన్నసరే అదన్నసశే నడమున్నవు 
జ_గ్యల్‌ అనవచ్చును ఇదనచ్చును (84) నేన ? (85) నేను చారబరజ్‌ దాక 
జదువుకున్న (86) పన్నె డేల అందాజ సదుద్‌ బం జేసి (87) నాల్లోద్‌ బ్రదివ్‌న 
గంతె (88) ఇగైత్తెమ్‌ బెట్కుంటనెవ్‌ డన్న జదువ్‌కుంట్‌ లెకుంట్‌ లెదు (89) 
అద్దెమ్‌ పెట్టుకొంటనే అద్దెమ్‌ లేంది కన్లవడ్‌ “ది (40) నై జద్వ (41) యేదన 
బగవద్గిత గదిగవి అవ్‌డ గూచో జదువ్‌కుంట (4 2) యే జెద్దమన్లి మావొలి 
స్తు. 'యెవ్‌ డన్న నెలకో పయేంచెసలకో ణ్‌ నెలకో వోత (48) యివాళ్లై 
చూనెటోలూ నేను కర్‌, ఎవెడ్డాను (ఉఉ) నేడియ లేదు (45) నాక్‌ శెలుగు 
దప్ప ఉంకొ సదువ్‌ రాదిగ (0౮, ఇంత ఉడ్డు కొద్దిగ్‌ ముక్క లొ త్తయిగ రాన్‌ 
కిందెనే అద్‌ ws ($7) అప్పుడు ఉడే ఉండె అం|గేజ్‌ గుడ పన్‌ 
లెకుండే మజ్జిన్ల దనవ్‌ల గంతె (కర) 'తలుగ్స్‌ సచ్చెమ్‌ గత్త జ్హిమగర్హన్నీ జ్ఞమగ్గ ర్స్‌ 
ఇను ఇసాక్‌ శకియవచ్చు WET (కరి) అప్‌డు మా వెదల్‌ మన్సుల్‌ 
'యేంట్‌ "క సనద్‌వు? మన కులకస్‌ వెలెద ఏ రాజెంబొతవ బత్కవోతవ పది? 
(50) అవ్‌ డు సాయిం[ త గారత ఇయ్‌లె సదున్‌కు (51) యిప్‌ డనన్‌ క 
దినమ్‌ల నా తొటోల్లు ఇప్పుడుగ్‌ వొజ్డిబయ్‌తునరు (క2) ఆల్లు యేడొ తర్గశె 
పంతుల్లు (58) వా అప్పుడు సదువెక్కుప్‌లెదు (54) కాలమ్‌ మార్చిపెయిందం 
టర్‌ (55) దాన్‌ నవ్యయాలు ఇవన్ని రాసి దినీ చాపుదిసి వంజేన్తరూ అన్న 
(56) వేకన్నమ? (57) ఈ మాట్‌లల్ట లై న్లిలె గుర్తెరిగి వ్యాకనమ్‌ రాస్తరా? 
(55) ఇట్ల గీడ అదేశమ్‌ల గిట్ల పాట్లాడ్డరు (59) గిచేశమ్‌ల గదిగిట్టునది (60 
గిదేశమ్‌ల గిదడమొట్టు మాటలు వు ఇవన్‌* పర్‌ చేసి రా న్తనెమొః (61) దాని 
యిషెయ్‌మ్‌ల పశ్తెమ్యమైతునదిది ఎ ఎ (62) గదేంటున్న ఏదేశచ్లేన్నడు త్త తది ఏ చాష 
లెట్ట మాట్లాడ్‌ తరో నేన్‌గచే అంటున్‌ (68) పర్‌ చగ రాస్తున్నరూ పిల్లగాన్‌ 
గ్గదా కాకి కూక అన్నట్టూ నక్క కుక్క అనట్‌గా అన్ని లక్‌ షన్‌ కిర్‌ గ పుస 
కాల్లెత రాయేమన్‌ ననన్‌కుంటున్న జాలషిష తీర్‌ గ (64) గదే శై న్‌కత్తునది 
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(65) ముక్కూ ముక్క సెట్టూచెడి అనేటువంటి బాల్‌ షిప్‌, పిలాన్‌ చెగర 
ఉంటద్‌ చ్చుడూ ఆ విదంగ రాత్తునరూ మర్‌ గట్ల్‌ గిట్ట జేత్తరా యేంది బాల్‌ 
పిషల. అన్‌ అన్‌ కొంటున్న (66) మీకేర్చాటసంగతి పం ఇ నరొగనీ కాకీకీక అన్న 
ట్‌గా అర్హంజేన్స్‌ రీ మరిద్‌ చాలిషతో వెభంగ జేన్తరా ఎట్టన్‌ ఆలోచన 
(67) పదాయ్‌దొ సంద్‌ చేస్‌ నిపుడు (68) యి తర్వాత కొంత కాలమూ దుకాన్ల 
రాతకున్న మా మునీమ్‌కు (69) కొంత కాలమ్‌ లిగా మల్ట మొగ్నన్నేనిన (70) 
యిప్‌ డిగ్గాన్‌ వూర మొగ్గమ్‌ల గుంజాయిమ్‌ లేగుంటచ్చింది (71) ఏ కొన్ని సను 
వ్‌లు గొనుక్కొని ఈ పల్లెకావల్లెకి తిరువ్‌తుండిగ (72) ఆమన్‌గులేది దోమన్‌ గు 
లేది మొగ్గమ్‌లేమ్‌ లేకుంశుపొయ్‌ంది (78) మొగ్గాలు బందె కొర్‌ “ట్‌లల (74 
మాస్‌ టొల్లుకొంత వంది చేసిరి (7) ఇప్పడ్‌ గుడ నేత్తునరు (76) చేసినా పొద్దాకా 
పంజేతె ఒక్క రూపాయ్‌ పనెల్లది (76) చాలీస్‌ రూవయ్‌ పెశ్లేయ్‌ంది బీస్‌ 
నెంబరు (75) చాలిస్‌ రుపయ్‌ సెన్లై ఎనిడమిదై ల్‌ చేస్తె పది రుపొయ్‌ల కూలి 
(79) ఆ పది రూపాయ్‌లకు ఆడ్డి చార్య తోడొల్లు పట్టులూ చుట్టులూ ఇద్దర్‌ 
నేత్రే ఒక్కరూవయ్‌ పనెయ్‌తది (60) ఇగ మందీశ్తా ఉద్‌రపోమ్‌న నడ్‌ వదన్‌ 
చెప్పి ఇపుడ్‌ నీదెం బాయన్‌ చెప్పి కొంత డబ్బు మీ అసటొల్‌ సాయోమ్‌ కాత 
డబ్బు నగద్కుమాలు గొనుకొని ఈ పల్లె ఆ పల్లె సాట్‌ నమువుట్‌న దిరగాలె 
పొదికి ఇంటిక్‌ రావాలె గడె ఉద్‌ రపోషయిందిగ (81) యి అమన వెద్దగ 
దుకానమ్‌ గుడ డబ్బు లెకపాయె (82) యొదో ఇంత ఉదర్‌ పోవ్‌న నడ్స్స్‌తింత 


డు (85) ఇగ్గ వాల్లదే జివ్‌తమైనట్టున్నది (86) ఇగ్గ మునకు ముందట్‌ 
సందున్న సంసారమ్‌ గాదు (57) వీళ్లైవు (88) ఇదెమ్‌ జాయ్‌ ఇంత నా ఉన్న 
జివ్‌తమ్‌ నె పంజెస్కావాలె (89) ఇగ వాల్లు _ ఇంత పంజెసి వాల్ల పదొయ్‌దు 
రూపొయ్‌లు జంపయ్‌ంచ్‌ కుంటరు (90) పొట్టగడ్చుడి పోతమ్‌ ఇగొశేమ్‌ లేదిగ 
(91) విజ్యున్న గూచోని వాల్లసా ఓ ఓ దుకానమ్‌ బెట్కుంచు వెట్కున్‌తంత 
'తెల్‌ వ్‌దుంద్‌ గని వేరే ఆర్‌ వొందలు డబ్‌ లేక్‌ పాయె (92) పోన్‌ బగవంత 
జ్ఞనెదేమిది (98) ఆయింత పన్‌కిందిగ్‌ ఓలకలయిను (94) నా జీవితమ్‌ 


(88) పిలాన్‌లింత వీడ్డ కంపిన్ల మునిమ్‌ పంజెస్తడు (84) ఒగ్గడు మునిమ్‌ పంచె 
న 
re 


శేతపనివొడు ల్‌ 


Canal 


పూ శే ఏ పన్‌ జెస్నా నలురూపయ్‌లన్‌ దెచ్‌ కునేది జీవ్‌తమ్‌ గడ్‌వ్‌కు నేది (95) 
అగార్గొకవార చెయ్యకున్నగన్‌ గూసుండా లది (96) పరక చెడ్డోల్లెను 
(97) కనీ రెక్కుల్‌ మంచి గుండగ ఎట్ల గుసుండచ్చు ! భాలమ్‌ గాదు (99, 
లఘువ్యాఖ్య 
విషయం : జీవిక, కుటుంబసమస్యలు 
ఈయన బాషలో ఉర్దూపదాలు ఎక్కువ. వీటిల్లో గమనించాల్సిన అంశాలు: 
1. వాలంతశ శాలను ఉకారాంతంగా ఉచ్చరించడం : ఉదా॥ జాగీరు (జాగీర్‌ ), 
వొజిబు (వొజ్లీ జ్‌), నగదు (నగ్గద్‌), మాలు (మాల్‌). 
9 దీర్దాంతాల్ని (హస్వాంళాలుగా ఉచ్చరించడం ఏ ఉదాః అందాజి 
(అందాజ్ఞా, పూర (పూరా). 
సంస్కృతే పదాల్లో న ప పాటంచకపోవడం కనిపిస్తుంది, 
ఉదా బార్య (భార్య, బగవద్గిత (భగవద్గీత), బాష (భాష), బగవంతుడు (భగ 
వంతుడు), క. (ఆవిధంగ), నాం (7 బంధం), అ రం (అర్థం). 

గ ీపచ్చారణను లేనిచోట్ల |ప్రవేశవెట్టడంకూడా గమనించవచ్చు. ఉదాః 
ఇఖాలం (కాలం). మహా(పాణధ్వనుల్ను అల్ప వాణెలంగా ఉచ్చరించడంతో పొటు , 
ఆ ఉచ్చారణను పాఃించిన సందర్భాలవి లేనందువల్ల ఈ వ్యవవార్షలో ఈ ఉచ్చా 
రణకు సంబంధించిన శిష్ట కశ్ఞుతం ద్య క్పొథం కదనిపిస్మింది. 

వాకారలోపం సంప్క్యూతపదాల్గొను ఉర్జూపచాల్లోను కనిపిస్తుంది, ఉదా! 
సరద్దు (సర్‌ హాద్‌ E సాయ్‌ “మ్‌ (సహాయం,. ఉర్ణూపదమైన “5 వాద్‌ "లొ వాకారం 
లోపించి వాలంతం ద్విత్వసహితంగా అజంత మరు.ంది, 
వర్షసమీకర ణం : 

సమ్మందం (సంబంధం) -పరవర్ణ ౨ పూర్వవర్ణ ంతే +? ప్రార వ 
చెందింది. మన్సుల్‌ (మనుషులు)-ద్వితీయా = వ్యంలోని ఉకారం లోపించి సెమి 
కరణంలో పరవర్ణ్యం దంత్యతను పొందింది. పాతిక సమీకరణం. 

సచ్చెం (సత్యం) : తయ వన్హైాబు సరస్సృర సముకగణం చెందాయి. 


కంఠ్యాచ్చు అ తాలవ్యాచ్చు (ఎ) అయింది. ఆాలవ్యీక రణం 
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విజ్యున్న _(విద్యఉన్నా)-పూర్వవర్షం పరవర్షంతొ పొకిక సమీకరణం 
చెందింది, 

"నేత్తాను (చేస్తాను) - పూర్వ వర్ణం పరవర్షంతో సంపూర్ణ సమీకరణం 
చెందింది. సకారానికీ తకారం పరమైనప్పుడు ఈ సమీకరణం శిక్షుతరుల్లో నిత్యం. 
ఇది కోసాలోకూడా ళిపషేతరులో నిత్యం. ఆ రకంగా ఈ సమీకరణాన్ని శిపేతర 

ఆలి లు ౧ 6 
వ్యవహారణభేదంగా గుర్దించవచ్చు. ఈ సమీకరణాన్ని పాటించకపోవడం శిష్టో 
చ్చారణగా గు_ర్జింపబడుతున్న ది. వేకన్నమ్‌ (వ్యాకరణం) - యకారం లోపించి 
కంఠ్యావై న ఆకారం అతాలవ్యాచ్చయింది (ప). రేఫ అనునాసికళ్వాన్ని 
అకారం దంత్యతను పొందాయి (పాతిక పరస్పర వర్ణ సమీకరణం). పతెప్యమ్‌ 

లం క 
(|పత్యత్యుం)-పరవర్ణ మైన యకారం పూర్వవర్ణ ంతో సంపూర్ణ సమీకరణం చెంది 
చాని పరవర మెన కంఠ్వ్యాచ్చు అకారం తాలప్రీకరణం (ఎ) చెందింది. పరాతరం 
బంగా = 
లోని వాల్‌ వర్ణం లోపించి అసంయు క్ష వాల్‌ వర్షానికి పూర్యాకరంలోని 
యకారం ఆగమమయింది. (తికంపిద గకారాగమము ఉదా॥ గదేంటున; 
గంత గబెలై న్‌కత్తునది; నేన్‌ గదే అంటన్న; గిచేశంల గిదడ మొట్టుమాటలు 
గిజేళంల గదిగిటున;ది గది గవి ఇటగడ్‌ అదేశంలగిట మర్‌గట్‌ గిట జేతరా 
౧౧ ౬ ౧౧ లు య అలి 
యంది; గబె ఉద్‌ర పోషయిందిగ. ఆ, ఈ, ఏ లకు గకారం ఆగమమె గా, గీ గే, 
(గ, గి, గె) లుగా మారాయి. ఇది ఇక్కడి శిఫైతరో చ్చారణగా చెప్పవచ్చు. 
పదాది వకారలోపం : ఉదా॥ ఆలు (వాళ్ళు), ఓల కాల (ఎవరికి వాళ్ళ) 
౧ క్ని, య 
ద్విత్వళకారం లకారం కావడం : ఉదా॥ ఆల్లు (వాళ్ళు), మల్లీ (మళ్ళీ) 


(పాంతీయ'మైన పలుకుబళ్ళు : 
కాలం జీసిండు (చనిపోయాడు), పిల్లూనైనంక (పిల్లలు కలిగిన తర్వాత), 
మల్లీ చార్యంజేస్కున్న (మళ్ళీ వెళ్ళి జేన్కున్న), పెద్దగ్గాలే (రజస్వలకాలెదు), 
కులకస్‌ మె (కుల వృత్తి), అడ మొట్టు మాటలు (మోటుమాటలు), ఏర్పాటు 
(తెలున్సు, బేరం (వ్యాపారం), ఆమన్‌ గులేది దోమన్‌గులేది (నానాపాట్లు 
పడటం) సాట్‌ నమువుట్‌ న (చాటుమాటున, కంటపొంటుం డె(కళ్ళముందు 
తన తరంలో ఎరుకలో ఉన్నవిషయం). 


చైతు, వ్యవసాయకూలి, మేస్త్రీ, (నుతారీపని 


తలం : మున్నూరుకాపు వయన్ను) : తీ0 నం 
ఉరు : వేములవాడ భోదువ్రు రాదు 

ఆనలు వడకుంశు బాయి దవ్‌కుంటమ్‌ (1) చాయి దవ్వి ఆతమ్‌ మోటర్‌ 
మోటన్న యాతవన్న వెట్టి పారిత్తమ్‌ (2) అ తర్‌వత చానల్‌ గొట్‌నెంక 
మల్గా అద్‌ బం జెసి మల్ల సెరనీల త్రై సెరనీలొని వారిత్తమ్‌ (8) నెర నీల్యేకుంశే 
బాయి దవ్‌తమ్‌ (4) బాయి దవ్వి ఆతరుబెట్టి మోటర్‌ వెట్టి పారి త్తమ్‌ (ల్‌) 
మోట్‌ల్‌ వె_డ్తె వెట్లాంగ్‌ వ్‌ కరెంటూ దాన్‌ దీని వెడ్డమ్‌ గట్ల (6) నా ఇంటనె 
ఒకల్నె (7) అచ్చత్రిగడున్నది (8) ఓ పద్‌ గుంటలున్నది (9) వమ్‌లె ఒ పొలమె 
వర్‌ పంటవే వరెళేదిగ్ల" (40) యుట్ల్‌నంటిగ 'నేనెతిర్‌ జెత్తమ్‌ (11) అ ఒక్తా 
శెన్టిందాక్చ, శె ర తత్తత్లము. (12) తన్లడి పంట వండి త్తమ్‌ (18) మొదలు 
దున్నుడు ఒగ్గసాల్‌ దున్‌తమ్‌ (14) అట్‌ తర్‌ వత రొండ్‌ సర్‌ ల్‌ దున్‌తమ్‌ (15) 
రొండొ సరయ్‌నంక మూడ్‌సాల్‌ దున్‌తమ్‌ (16) మూడ్‌ సల్‌ నాల్‌సల్‌ దున్‌ 
తమ్‌ (17) దున్నీ గొ రుగొ_డ్లమ్‌ (15) గొ|రుగొట్లే అదే నాశుత్తమ్‌ (19) 
నా కెస్నవలె కల్పూ ఇగ కల్పూ గడ్డి పికిగ కల్పు దీసెత్తమ్‌ (20) అప్పుడు 
పంటక్ష త్తది కొత్తమ్‌ (21) పురుగ్గ చ్చి ప జే మందూ ఎం| జిన్‌ గొ డమ్‌ పురుగ్స్‌ 
మందు గొ డ్రమ్‌ (22) ఈ విలేక్‌ నించి తరు (28) వెరె అంజు ఇంత మంద్‌ 
ఇ_త్తరు (24) ఇగ యెంశుదా పురుగుమందూ అవీ ఇవ్వి అవీ అమోనియా 
ఊరియా అవన్ని సబ్జ్బై జేత్తమ్‌ (25) వె సలిత్తె తెచ్‌కుంటమ్‌ (26) మాకూ 
ఎర్‌ వులిద్‌ వార్‌కు ఈయలేదు ఒ అ మ కియ్యలె (27) మకు తోడెమున్నద్‌ 
(26) పెద్ద బెద్దోల్ల కైతే ఇ_త్తరు (29) ఇగ్గ కొద్దిగునోలకూ ఎవ్‌రి త్రరయ అ ఇయరు 
(80) ఒక్కసాలుగ్స్‌ జ్ఞర్‌ పోతది (81) మల్లి కొన్‌కచ్‌కుంటమ్‌ సాలయ్‌ పంటల 
పయిత్తు యిత్తొచ్‌ నా జ్ఞాలయి (శ్రి2) వరి వరిగింజలే బంద|లు సన్నవడ్డు సిన్నడ్లు 
కిసిడీలూ అకు్కుల్లూ బసంగీలు ఇవన్నీ ఏది వ జెది (88) అకుy-ల్లు వండ్‌ తది వాగ్య 
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అక్కుల్లూ వసంగీలు (తికి ఎకురానకూ పుశైడు ముప్పుదుమైతయ్‌ మంచిగ్గ 
వరయ్‌ తె (85) ఎక రానికి ముప్పదు బ్లపిడ్‌ తది మంచిగ వరయ్‌తె (86) సన్న 
ఎదెనగ్గాని బలంతోని పంట (87) ఎంత బలమ్‌బెడ్తె అంత పంట పండ్లద్‌ (కిరి) 
అమ్మనకుంకు అమ్‌కుంటమ్‌ లేక్పొతే అమ్మబుదుంకు అమ్‌తమ్‌ (89) ఇగ 
ఇదేయ్‌ క కిల్‌ జేన్కుంటమ్‌ (40) దాన్ల నేంత కొన్‌ కదింటమ్‌ (41) మల్లా వూల్లె 
యిచదెపని ఇవ్వరాగ శే_త్తిమి ఇప్పుడై పాయె ఇగ్‌ యిప్పుడయ్‌పాయ్‌ ఇగ ఇగ్‌ 
మల్ల త్తే మల్ల మిరుగు ముంగ ట్‌ 'జేస్‌ గుంటమ్‌ (42) మిరుగు ముంగట్‌ జేస్కొనీ 
అప్పుడూ ఇగ్గ మల్లా ఆనకలం మల్ల గిదన్‌దాక దాంతోన్‌ దన్లా డమ్‌ (48) ఇ 
దినవయ్‌ నాంక మల్లెటన్నా పనికీ పొతమ్‌ గట్ల (44) ఆ వక్కన్నె (45) ఇంత 
కెకిలు వోతరింత ఇదే బజార్జింత ఈడింత కలువో దాదో ఇదో పోతద్‌ (46) ఆ 
గోడల్‌ సినావ్‌డ్‌ సంచే నేర్చొకున్నిప్‌ (47) ఇగ మాద్‌ మక్కు మా కన్‌ వెది 
(48) అది'జ_త్తమ్‌ ఇజ్జే తమ్‌ అంత 'జేత్తమ్‌ (48ఎ) ఏ తరికలంకద్‌ ఎట్లగడ్‌ తవంశే 
దానిగ్గుండు గూ గుండుగట్టాలె (49) ఇక్కైతొ ని గ డ్లమ్‌(50) మంట్‌ తొన్‌ గటచ్చు 
ఇట్క-తోనిగటచ్చు రౌతోని గ డ్లర్‌ దేంతొన్‌ వడ్స్‌ దాంతొన్‌ గటచ్చు (51) ఇగ 
ఇదిది ఈ రొ జై ఇక్కడ నుంది బావని ఎటన పర చేశంబ్‌ొొ తే ఇగ వో అంశు యే 
నిజామ్‌బాద్‌ బట్టిగ్‌ అట్‌ నే అట నిర్మల్‌ తాలూక నిజంచాజిల బటి అటు గంగ 
పన్లు జె_తమ్‌ (52) ఇ ఈ ఇదె గోడల్‌ పనె ఇణ్లగట్టుడె (58) ఓ యిదుప్పుడు 
ఒకల్‌ నివ్‌ నువు వెదమాన్‌ సివై తివి ని వెదమాన్‌స్‌తొని ఒక పదిమాందిమ్‌ 
బోతమ్‌ (ర్‌4) పదిమాందిబోతె ఓ అ నాల్‌నెల్లు మూన్నెల్లుండి ప్టెస్‌ కొ 
నొ_త్తమ్‌ (55) ఇనా? (56) ఇణ్లా గజానా పదీ పదకొండు పన్నెండు పద 
వూడూ అట్ట (57) ఇవ్‌ డుయిగ అది పనెయ్‌న్‌ తీరు కొదిగ జ సగము పనై నంక 
కొదిగా ఫురాగ్గ పనై నంక్‌ కొద్దిగ (కర) జొన్నలు గదెన తగ్గడ్‌ జొన్న 
లొ_త్తయ్‌ (59) ఇక్కనా? (60) అన్నము ఒపుటన్నమ్‌ ఓపుట గడ్క (61) 
యిసుర్‌ తమ్‌ మక్కలు (62) ఇససీ ఎస్‌రచ్‌ నంక ఎసట్ల బొ త్తమ్‌ గడ్క తయా 
రె తది (68) ఆ బ్రలమే ఇగ (64) యిగ్‌ తింళబుతె లోగ మ్‌మిద బండినవట్‌ 
కుర దింటమ్‌ (65) కుర తమాటా అంకాయె బీరకాయె ఇగ్గ మేమ్‌ దినెదింతమ్‌ 
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(66) ఏవో ఇగ్గద్‌ థలము యుమున్నది? (67) తలం లేకనే పొయె (68) 
తోజెమె యింతస్‌ తలవుండె (69) ఇంచశ్లులేదు (70) గదన తగర్‌ జొ తీస్‌ 
గుంటమ్‌ (1) ఒకకడ ముద్దరక్ష ముంటది (79) ఒగ నడివ్‌పిరి ఒక్‌ కొంతమంది 
మొ_త్తమ్‌ (78) ఒగ "పెదమన్‌ షొ త్తడు (4) ఆగకమన్ద్‌ న సగమ్‌ రక్షమ్‌ నగక్‌ 
రక్లమ్‌ దీస్కత్తడు (75) తీస్క చ్‌ వొలోన్‌ మల్ల సగమ్‌ రక్తొవ్‌ మల్లి అంద్లర్‌ చ్లాన్ల 
దిస్కానత్తమ్‌ (76) దీస్కచ్‌ నల్లంత మొక' ముగ్గగ్గ్‌ జెనీ ఒక రెండు వయ్‌లు 
మూడు వయ్‌లు నాలు వెయ్‌ల్‌ దెత్రమ్‌ (77) తెచ్చి దాన్ల పద్‌ వందిగూడి 
మంచ్కీగ్‌ పాల్లమీకెలి వంచ్‌కుంటమ్‌ (78) ఒనిగి రూపాయి పాల్టంకు ఓళ్లకొ 
౮6 ఇవి య య 

రెం డూపాలుంటది ఓల్లకు రూపాయనరుంటది ఓలక్‌ రూపయ్‌ పాపవ్‌లుంటది 
ఓలక్‌ రూపాయ్‌ చెయానుంటది ఒలగ్‌ రూపాయుంటదీ (79) యియ్‌ దాన్‌ మీం 
కెల్లి లెక్క ఇసాబ్‌బట్టి వంచ్‌ కుంటమ్‌ (80) సుతార్‌ కి రొండు వాల్లు (81) 
పారగాల్లకు పాలు pw "సయ్‌ ప ఇంకన్ల పారగాల్లల్లి ఇంక పసుతార్‌ కన్న 
చోరణార్దాకై ఆ కో ౩ పాలె ఒకశు బు భువయ్‌ ఒకొక రుపయి శ్‌ న! ఇగ్గ ఇంత 
పనెచ్చి పంజేస్నావైె తె రొండేస్‌ వాల్లు శెం|డూపాలు ఆడొవ్‌మీవై తె (85) 
అడవ్‌లొ పొడ్‌ గాల వంగనె కొట్కావొతమ్‌ (56) కొట్‌కపొయ్‌ యింత మేన్‌ 
తమ్‌ సెల్కలల్ల (6) మేపీ మల్లా కొంచమ్‌ పండవెః? మల్లావొమ్‌ మల్ల మేన్‌ 
తమ్‌ (88) పొద్దూకినాక మల్ల గొట్కత్తమ్‌ (59) నీలు వెడ్తమ్‌ (90) ఓ 
రొండు మూడు మాట్ల నీలువెడ్తమ్‌ గట్ల (91) గడ్డి పొలల పొన్నువొయ్‌ గడ్డి 

యా జాలి లా డ CB 
గోేస్క తమ్‌ (92) శేన్ల గడిగో_త్రమ్‌ (98) "మోపులు కట్‌ కుంటమ్‌ (94) 
౩ తమ్‌ (95) ఇంట్‌ కాడ మఠింట కెఖు తమ్‌ (96) ఎడకె తమ్‌ (97) పారగడ 

—D య ల 0 ౮౮) 7D 
పార పొరా ఓ పారబట్టి తవ్‌తమ్‌ (98) గడపరబట్‌ తొప్‌తమ్‌ (99) పార్‌ తొన్‌ 
ఎత్‌తమ్‌ (100) తట్టలొని తట్టలల్ల ఎత్తి వెకి వారెతీమ్‌ (101) ఉన్నది (102) 
రోజురోజుకూ గొదలుంకు తీసి ఒక ఆడ ఒక పెంటపొక్క ఓ "పెద్ద పొక్కతోడి 
పొక్కుల బో _తమ్‌ (108) సెంశైతది (104) దనికిగ క్షా ఇగ ఇంత ఆనకాల 
ముంత ఏసంగింత కొ డ్రమ్‌(105) మిరుగు ముంగట ఆయిప్‌ ముంగట ఏ త్తమ్‌(106) 
16) 


{22 తెలుగుమాండలికాలు 
ఇవ్‌ డా ఇప్‌ డు ఇవ్‌డు ఆ పొలమెశె ఇవ్‌ డే త్తమ (107) రొండు మాన్హాగ అవ్‌ 
డింత ఇవ్‌ డింత కొట్‌తమ్‌ (108) శేపక్‌ మలక గొ డ్లమింత బండ్లతోని వడ్డు 
ధార గొడ్డమ్‌ (109) గడ్డి దెత్తమ్‌ (110) ఏదన్నచె పన్‌ జెయచ్చిగ్గ దట్ల కళ్లులూ 
9 6 ఆవి ళో — 3 ౦ 0౧ ర) 
అంశ గట్టుకూ దానికీ దీనికీ అన్నిగ పవపనంశు ఆపని జెశ్తమ్‌ ఎడ్లతొని 
బన్లతొని dll 
లఅఘువ్యాఖ్య : 
విషయం : వ్యవసాయం, ఇళ్ళుక ట్టడం 

ఆధునిక వ్యవసాయ పద్దతుల వివరణలో (రసాయన ఎరువులు, మందులు 
యం (తాలు) ఇంగ్లీషు పదాలు వినిపించాయి. గృవానిర్భాణానికి సంబంధించిన 
వివరణలో, సంఖ్యా వాచకాల్లో ఉర్షూపదాలు వినియోగించడం గమనార్హం. ఉదా॥ 
నుశార్‌, పనుతార్‌ , చారాన, చెయాన, ఆటాన, బారాన ఉర్దూపదాల్లో ఇంకా 
తోజెము (థోడా = కొంచెం), ఇసాబ్‌ (లెక్క), రక్షమ్‌ (లెక్క, డబ్బు), సాలు 
(నం॥) వంటివి ఉన్నాయి. ఈ తరం వారిలో పూర్తిగా విద్య రానీ వ్యవసాయకూలి 
భాషలో కూడ నళ్ష్ళై (50091) వంకే ఇంగ్లీషు పదాలు వినిపించడం గమనించాలి. 
సంస్కృత పదాలు తక్కవ. 
పడాదివకారోచ్చారణలో పం : 

ఉదా: ఆనికి (వానికి), ఆల్లు (వాళ్ళు), అట్టి (వట్టి), ఆనలు (వానలు), 
ఆడు (వాడు), అంకాయె (వంకాయ), Teta (శిష్టవ్యవహారంలో ఇసి 

) ర 

వేసంగి), వకారలోపం లేని రూపాలు కూడా ఉన్నాయి. ఉదా: వయ్‌లు/ 
వెయ్‌లు (వేలు), సన్నవడ్లు /సిన్న డ్లు, యాతమ్‌/ఆతమ్‌ ఉచ్చారణ భీదాలుగల 
[పయోగాలవల్ల “ఏతాము” యకారగమంతో ““యాతము'' ఉచ్చారణతోపాటు 
యకార లోపంతో “ఆతమ్‌ ” కూడా అయిందని [గహించాలి, 
శకారోచ్చారణద్విత్వంలోలకారంగామారడం ; 

ఉదా : పాల్లు (పాళ్ళు), పొరగాల్లు (పారగాళ్ళు), అకు్క్కుల్లు 
(అక్కుళ్ళు), ఆల్లు (వాళ్ళు), సెరనీల్లు, (చెరువులోనీళ్ళు) 
వరసమీకరణం : (- స.౫.త -) 

es ర ద 
సకారత కారాలు సంయు కమైనప్పుడు పూర్వవర్షం పరవర్ణంతో సమీకరణం 
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చెంది ద్విత్వతకారంగా ఉచ్చరించబడడం శిఫేతరుల్లో ఈ |పాంతంలోనూ నిత్యం. 
ఉదా॥ చే త్తమ (చెస్తం). 
వర్ష్ణవ్యత్యయం : ఉదా : బంద(లు (బందర్లు). 
పర్యాయరూపత : 

ఉదా : సెల్మ (చెల్క, "శీను (చేను), కిసిడీలు (కిచిడీలు), సెరనీల్లు 
(చెరువులోనీళ్ళు) చకారం సకార శకారోచ్చారణలు పొందింది. 
_పాంతీయమైన పలుకుబళ్ళు : 

ఉదా : కై కిలి (కూలి, మిరుగు (మృగళిరకార్త్రె, కస్‌ వె (కులవృత్తి) 
గంగపన్లు (నానాపనులు), గడ్క (మక్కజొొన్నలో చెసే వంటకం), పసంగి 


(వేసవి), పొక్క (గుంత), పెంట (ఎరువు), పారగాల్లు ( గ్‌ ) పార 
(మట్టితీసే పనిముట్టు) 


వ్యవహర్ర : బేంక్‌ ఉద్యోగి 
వలం = గౌడ వోయను : శిరి నంః 
జాడు వ మంథని చదుళ * యన్‌. యన్‌. యల్‌. సి. 
మన సొసె టీదీ కలెక్షన్‌ జెయానెయా (1) యట్లాంటిపు'డ్‌ జూడు 
మార్చ్‌" యొండింగ్‌ వరకీ మనవ్‌ కలెక్షన్‌ జేయాన'నీ ఇెవ్‌తిపీ అందర్‌ తోడ్‌ 
జెప్నాగ'ని యిద్‌" వరగ్గ్‌ వను'ల్‌ జయగ్గ్‌ పొతివ్‌ మరి (2) అజలూ' మనగ్‌ 


జూనె ౦డీ Or లో 


బ్లడ్ల మనమ ' ల్ల సొనె టీ అపు' ఎత్‌' కొవ ల గదహ్‌ (8) అటు 
వంటప్పుడు మనవప్టి కెళనై_ తె ఇపుడ్‌ జేసి పంపుద'వ్‌ (4) ఇప్పేసి పంపుశే 
మనకు కరీవ్‌ సీజను' ఎద్‌ 'కంటు నాట్లు గీట్లకు మొదలే మనగ” దొర్కయ 
న'టు' (ర్‌) ఇట్‌“ పేమెంట్‌ జెయొచ్చు మల్ల ప్‌ జే తొందర్‌ “గా ఎతు'కునె' 
అవకాళవుటది గద (6) అక్ను ఆ యలక్టనోట్‌' జూనూ మనా ెబ్‌ శుంబెర్‌ 
లోబడ్‌ 'జేస్‌కొవాల' (7) అదిగాకా మెమ'ర్స్‌ కందన్‌కీ ఇన్‌పామ్‌ జెయాలె' 
ఈ వ్యవవోర ఖండికను తర్వాత చేర్చాము. అందువల్ల 6 వ పేజీ పట్టికలో చిన్న 
మార్చు-ముథని నుచి [ప్రచురణకు స్వీకరించిన వ్యవహార ఖండిక ఒకటి అని చదువుకో 

వాలి. అజేవిధంగా కరీం గర్‌ రాజకీయ కార్యకర్త వ్యవవోర ఖండిక “పాఠం” తీసి వేశాము 


కనుక కరీంనగర్‌లో (పచురణకు స్వీకరించిన వ్యవహార ఖండిక ఒకటి అని చదువుకోవాలి. 
రెందు అని అందులో ఇచ్చాము. 
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(ర) యి బాడ్స్‌వీద మల్ల కన్‌ "వర్షన్‌" అవ్‌టాన్‌ “కీ దానికొ 'సవ్‌ సంక్‌'ాలు వెటి' 
పియాలె (9) న. వసుల్‌ జెయాల్సున్నది(10) దాని' గురించ్‌ “ ఒక్‌ సారి 
మెంబర్‌ ను బ్రిలిపి సై సే వచిగుండు (11) అందర్గోటి మాట్ల డచు' le మన 

సాబ్‌ లేశ (18) ఆయిన్ని గూడ విల్‌ పి స్టే వరి ఆయ్‌'ననూ మనవ్‌ విచారించీ 
మాటొడ్తొచు' (14) అ యెంటి వొది గూడా వొకి'న్తు వుండె గద అద్ది 
గుడ గృ టి'పియక్‌ప్పాతిరి యెట్ల వర్‌ గిట్ల చేస్తె జైపు'నెది (15) పట్‌ “వార్డు 
కళాకార్క నా సొ జైడ్‌ లల్ల జైప్పీ చేసీ మెంబర్డ్‌ “క్‌ “ ఎంతో అజియాల్సుటది 
మీకూ గిట్ల 'జేస్స్‌ ఎట్టనెయా (16) మంచ్‌“ గుండదైయా గిడ జె నె (17) 

ఇగో యెంద్‌ “క న మంచిదీ ఇవాల చాటెజ్‌ శేపియ్‌ (18) 

జపిస్తే నెన్‌ మల్లి కెవ్‌ పొద్దునొ_స్పగ్గద' వన్తే ఆ' మెంబర్డ్‌ తొ'టి" పిలిపిచ్చి' 
అఎదర్తోటి జెపు'దావ్‌" (19) ఇయా ఇం|అుస్టన్న పేడ్‌ చేస్త కన్‌వర్ష నై తద్ది 
(20) ఎంద్‌ "కంచు మనకూ కన్వర్ష నూ సర్ట్‌ “భికటూ ' కలక్షరూ' మనవూ' ఇక్క 
ణు'ంచి (డాట్‌ టగ్‌ ఎప్పక్ట య్‌నట్టుగా ws వాలు తొందర్‌గ్‌్‌ కస 
సర్ట్‌ బిగాటిషు' 'జేసిజ్‌ " గద (21) కన్వర్ష సర్జిలి గెటిషు' 'జైయగ్గబో ఇ. కన్షవుడు 
(22) ఎంద్‌ “కంట్‌ “ మనవ్‌ దానికొ 'సవ్‌ పయ్‌ర్హొాయ్‌ జె'సీ కన్వర్షన్‌ సర్టిల్లిగెట్‌ 
దిస్‌ “కచ్‌ కొవాలె మలి'ం కెన్ట్‌ గట్టాలే. నించు' చాన కన్టవుడు (28) కనీ కన్‌ 
వర్షన్‌ సర్టివిగెట్‌ దానంతగ్గదే వనక్‌ వచ్చినట్‌ గ్గ లెటరొచి'ంద్‌ గద (24) 
అట్‌ “వంటపు'డు ఇం యెస్ట్‌" పేడ్‌ జెస్తె వనకు' డ్రీయర్స్‌ విద్‌ ఇన్‌ "స్టాల్‌ వెంట్‌ 
విద వంచిగ ట్‌ ' కొవొచు' అద్‌ 'గాకీ సవ్‌"చ్‌రవ్‌ వనకూ ఇం[శున్ట్‌ సేడ్‌ జెనై 
ఐపొతద్ధ్‌ గద (26) మల్ల సెవెంటీ నెవంటివన్‌ నెవంటి టూ ఈ మూడ్‌ సవచ్‌ 
కూల విద కిస్తులూ గ విబ్ల జింపబడయన'టు' (2 7) అటు వ'ంటపుడ్‌ ఎంతలాబ్‌ 
మెశాంద్ల్‌ చూడు a మల' దిగాక మలా' ఇపు'డ్‌ మి'కూ ఇ సవచ్‌రవ్‌ కరీవ్‌ 
వెతక నవూ నాట్ల డ్రా 'సవూ కాం వసా ధొరుక్‌ తునే వుజె అప్పు, (29) 
అట్‌ “వటపుడు మిరూ ఎదన్‌ '* జె'సీ వనూల్‌ జయాల్‌" (80) ఇం|బస్ట్‌ " 
వసూల్‌ జయకుంకై యెట్ల చెపు క్‌ విరు ( (81) కని నవ్‌ ఇంటెన్స్‌ వను'ల్‌ 
జె_స్టెనన' వన శ మంచ్‌ ' గుటది (కి2) అదిగాక మ డీయార్‌ సాబ్‌ 
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యేవొ ెద్ద వీ సొనె ట్‌ని గురించి అజ్జేసే ఆ వమయా యిట్లా అ' వ 
పన్సెంట్‌ గుడ వసుల్‌ 'జెయలంశొ పిపిన్‌ పర్సెంట్‌ ఏవ్‌సార్‌ ఇవ్‌ డై తె ఇంచు 
సై తె వసుల్‌ జెదా "వ్‌ ఇ శసు వసుల్‌ జేసితర్‌ “వత' ప పిపి " పశ్చెట్‌ ముచీ 
టాన్‌ నెన్‌ జెప్పిన (కిల) అద్ది గాక మి వార్డన్‌ విలే'జనీ అబెనిదెని బాజె ప్రడ్‌ 
గదయా మ'డియార్‌ సాబేవో అక్కణుంచి చెద్ద పర్‌ మ'య్‌ జ త్తడూ మీరెవొ 
ఇం శున్ట్‌" గట్‌ వంక గిండ్‌* ఆల్‌ జెమ్‌ ెసస్తిరీ (84) పెయిన్‌ సవ్‌చ్‌రవ్‌ 
గుడ మార్స్‌ లొలళ్ల్‌ట ఐసెయింది మన కలక్‌ షను (క) ఈ సవ్‌చ్‌రవ్‌ వి'ల్‌ లేక్‌" 
జేస్తున్నరు' వేరె సొనెడ్‌లండ్‌ ' జెవ్‌ అేవ్‌గాన్‌ మీ సొనై డ్‌ గురించై శె 
గిట్టా జేసె వంచిగుండదయ' (87) 

ఇబుడ్‌ టం. | ఫ్‌ సార్‌ మెన్‌" పొయ్‌న సవ్‌చరవ్‌ * ఇప్పిచి'నా కరిపూ 
అప్పూ మార్చ్‌" తర్చిపన్ట్‌లోవ్‌ శు డూజేటుటదన'టు' (కిర్‌ దాన్ని మె వూ 
వసూల్‌ 'జెపిచు'డూ మెంబ్రవర్స్‌ను విలిపిచ్చి' చెపిచ్చుడూ ఇట్ల' ఇంత వడ్డెయింది 
ఇంత' అసలెయ్‌ంద్‌ . ..అసల్‌ “కూ మి'రూ కమేస్తే మల్తీ జూల్‌ లోబట మీకూ 
ఏదై తె కరిపూ నాట్లకు' సీజన్‌ “కు మికు. అప్పులూ దొరుక్‌ తై అని మెవూ 
చెప్పి వలక్‌ " సమ్‌జ యించి అజై  సవన్న 'టు' (89) అదిగాకా ఇపుడూ పాట్ల 
కోసవూ అదిగ్గాయిది ఎర్‌ “వుల గొసవు దాని గొసవు అన్నిట్‌ కీ మెవు వెస 
లిప్పి జవూ అద్ది'గాక ఎరువుల్‌ ' గూడా యిప్పి నవన్నటు' (40) దర్‌ కాస్త 
యార్‌ జేసి పం్రి జవనడ్‌ బేంక్‌ “గు చేంకొలు' మాకూ మంజుర్‌” జేస్తరు' 
అడ(41) 


లఘువ్యాఖ్య : 
వ్యవహార ఖండిక : బేంక్‌ అప్పు వసూలు 

ఈ వ్యవహార ఖండిక వ్యవవాదర్త వృత్తి వ్యవహారరంగానికి సంబంధించింది. 
ఈ వ్యవవార్హ భావలో కింది అంశాలు గమనించవచ్చు. 

శ్వాసస్స రాలు నాదస్స ర్మాలుగా మారడం, స్ప ర్మాలు ఊవ్యూలుగా 
మారడం ఈ వ్యవహ్నర్తలో విశేషంగా కనిపిస్తుంది. ఉదా : సొ జైడ్‌ లల్ల జైప్పీ 


126 తెలుగుమాండలికొలు 
(సొనై టీలలోచెప్సీ), అజలూ (అనలూ), సెభ్‌ కుంజెర్‌ (సెన్టెంబర్‌ ), సర్‌ * 
a. గా c అ ల లు 

ల్సి గట్‌షు' (సర్టి ఫికెట్‌ ఇష్యూ). అన్యభాషో పదాల్లో తప్ప తెలుగు పదాల్లో 
నాదధ్వనులే ఊపీగకరణం చెందడం గమనించవచ్చు. దీనికి ఏకైక అపవాదం 
ఓమ్ట్య్రస్పర్శం. ఉదా : గ్లటి' పియక్‌ పొతిరి. 

సంస్కృత పదాల్లో మహాపాణోచ్చారణ లోపించి ఊషీ కరణంగా 
మారవచ్చు. ఉదా : విబ్దజింపబడయనటు' (విభజింపబడతాయన్నమాటు,. 
మవో|పాణోచ్చారణ లోపించడం ఇతరభాపాపదాల్లో కూడా _ జరగవచ్చు. 
ఉదా : సమజ'యించీ (సమ్‌యూయించీ) మనో|పాణోచ్చారణ. లేనిచోట్టకూడా 
(పవేశవెట్టడం ఈ వ్యవవార్షలో చూడవచ్చు. ఉదా : ధొరుక్‌తునే (దొరుకు 

మహా(పాణోచ్చారణ ఉన్నచోట పలకకపోవడం, దానికి మారుగా 
ఊప్యోోచ్చారణ చేయడం లేదా లనిచోట్ల (పవేళవెట్టడం ఈ వ్యవహా _రలోని 

౧ ౦ అరి 

వ్యవవోర పరిణామదశకు గుర్తు. 

పదం ద్వితీయాకరంలోనూ (5600౧6 ౪112016), _పదాంతంలోనూ, 
(పత్యయసహిత పదంలో [పత్యయానికి ముందూ తర్వాతా స్ఫోట్‌తాచ్చు విని 
పిస్తుంది. 

మూార్లన్య ళకారం తాలవ్యంగా మారడం (లకారం) ద్విరుకమెన 

వ్‌ —01__ 

ప్పుడూ, అద్విరు కొంగానూ ఈ వ్యవవార్త భాషలో నిత్యం. మూర్జన్య మకారం 
తాలవ్య సకారంగా మారుతుంది. ఉదా : కస్ట వుడు (కష్టమయెది). 

అపదాది దీర్హాచ్చు అర్హదీర్ణత చెందడం, పదాంత దీర్హాచ్చు దీర్హత 
రాచ్చుగా మారడం లేక అర్జదిర్దత చెందడం ఈ వ్యవవహార్శ భాషలో 
సామాన్య లతణం. 

పదపునరు కత (6010 wంrds) ఈ వ్యవహా రలో గమనించవచ్చు. 

ఉదా : నాట్లు గీట్లకు. పునరు క్షపదం |పథమాతురం గి-/గీ - లుగా మారు 
తుంది. ఇది పునరుక్త పదాల్లోనే కాకుండా ఇకారాది సార్వనామకావ్యయ 


పదాల్లో కూడా వినిపిస్తుంది. 


వ్యవరహా ఖండిక ; బేంక్‌ అప్పు వసూలు [27 


ఉదా : యెట్ల వర్‌ గిట్ట జేసె, గిట్లా జేసె వంచిగుండదయ, గట్‌ వరకు 
గింత్‌ “ఆల్‌ జెమ్‌ జె సిరీ. 

పదాది వకారలోపం ఈ వ్యవవార్త భాపావ్యవహోారంలో లేకపోవడం 
గమనించదగిన విశేషం. 


వర్షసమీకరణం శ 

ఈ వ్యవహ_ర్తలో పూర్వవర్గ్శం పరవర్షంతో సమీకరణం చెందడం గమనించ 

. 1 డ్య ఆక 

వచ్చు. ఉదా : చెయాన'నీ (చేయాల్న సీ)-పూర్వవర్హ మెనలకారం పరవర్ణ మైననకా 
రంతో సంపూ iS సమీకరణం చెంది నకారద్వి త్వ మేర్చడింది. ఇది నిత్యం. పూర్వ 
వర్ష్హమైన సకారం తకారంతో సమీకరణం చెంది తకారం ద్విత్వం కావడం కూడా 
ఈ వ్యవవార్తలో కనిపిస్తుంది. ఈ వర్ణ సమీకరణం చెందిన రూపాలకన్న చెందని వే 
అధికం. ఈ వ్యవపహా_ర్తలో వికల్పంగా ఏర్పడే ఈ వర్ణససీకరణం అత్యల్ప సాంఘిక 
విద్యా సంబంధాలున్న వారిలో నిత్యం. ఇది ఈ వ్యవహా ర్తలోని వ్యవవోర పరి 
ణామ దశను తెలుపుతుంది. 


ఆనునాసిక్యం : 

పదాంతంలోని మకారం వకారంగా మారి ఆనునాసిక్యం చెందుతుంది. 
ఉదా : మన్‌. అనునాసికాలకు ముందున్న అచ్చు ఆను నాసిక్యం చెందడం, 
వికల్పంగా అనునాసికం లోపం చెందడం జరుగుతుంది. ఉదా; అ జె' యాల్సుటది, 
క్ర. (జూన్‌ ) అన్యభాషాపదాల్లో కూడ మకారం వకారంగా మారి ఆను 
నాసిక్యం చెందడం కనిపిస్తుంది. ఉదా : వార్డన్‌ (మోడర్న్‌). _ వర్షవ్యత్యయం 
కూడా ఈ ఉదాహరణలో గమనించవచ్చు. 

[కియాపదం చివర ఉత్తమ పురుష ఏకవచన[పత్యయలొ పం ఈ వ్యవ 
వార్తభాషా వ్యవహారంలో నిత్యం. ఉదా : చేసిన (చేశాను) ఇది ఇక్కడి సర్వ 
సామాన్య లతణం. 

సహార్థంలో పంపుద' బ్‌, వెపు జ్‌ చెదా'వ్‌ అన్న రూపాలే వాడుకలో 
ఉండడం ఈ వ్యవహార్తలోని వ్యవహార పరిణామానికి గుర్తు. 
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భావార్థక |పత్యయంలో మాతం స్థానిక పమాణరూపమే వినిపిస్తుంది. 
ఉదా : చెపి'చ్చుడూ, చేపిచు'డూ. (పత్యయానికి ముందు అటమంతరూపాలు 
వాడుకలో ఉన్నాయి. ఉదా :అన్‌ టానికీ (కావడానికి) 

_వెరణార్గంలో ఇంచ్‌ -|పత్యయాానికి బదులుగా ఇయ్‌-,ఇగ్‌ -| పత్యయాలు 
(రెండూ) వాడుకలో ఉన్నాయి. ఉదా : సంత్‌ “కాలు వెటి' పియాలె , పిలివి'చ్చి, 
అదేవిధంగా “విబ జింపబ డయన'టు' '” అనే కోర్ళ౯కీ [పయోగంలో ఇంద్‌ - 
(పత్యయం వాడుకలో ఉంది. 

స్వార్ధంలో కొన్‌ -|పత్య్టయానికి బదులుగా “తీస్‌ “కచ్‌ కొవాలే, కట్‌” 
కొవొచు” అనే రూపాలు వినిపిసాయి. 
ఉండ్‌ _ధాతు రూపాల్లో విశేషాలు : 

వసూలు ఇయాల్సున్నది (వనూల్‌ 'జయాల్సుంది), వంచిగుండు (మంచి 
గుంజేది), కష్టవుడు (కష్టమ యేది), అవకాళవుటదిగద (అవకాశముంటుంది గద), 
కన్వర్ష_నె తది (కన్‌ వర్ష నౌతుంది). 
భూతకాలిక రూ పాల్లో విశేషాలు : 

చెప్పితిమి (చెప్పాము) 

వొకోన్వు వుండెగద (ఒక కిస్టు ఉండేది గద) 

అ్టసే చేళాడు/ చేసింది) 

ధొరుకుతునెవుడె అప్పు (దొరుకు తు'నె ఉందికద అప్పు) 

గింత్‌ " ఆల్‌ జెమ్‌ జెస్పిరీ (ఇంత అలస్యం చేశారేమీ ?) 

కటి" పియక్‌ పొతిరీ (కట్టించలేదేమీరూ 2 

చెయగ్‌ పొతివ్‌ మరి (చెయ్య లేదేమీరూ మ 
ఇంకా కొన్ని విశేషాలు : 

ఎంతలాబ్‌ మెతాంద్‌ చూడు ని ( ఎంతలాభమౌతుంది చూడండి |) 

యిప్పి న్వవన్నటు' (ఇప్పిస్తామన్న మాట) 

ఈ వ్యవహార్త భాషూవ్యవవోరంలో విధ్యర్థ కంలో - ఆలి రూపానికి బదులుగా 
- ఆలె రూపం వాడుకలో ఉంది. ఉదా ; దీస్‌ *కచ్‌ కొవాలి. ఇది కరీంనగరు 
మాండలికం సామాన్య అశం, 


పేజీ 
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80 


84 


పం కి 
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84 
28 


16 


లలి 


ముఖ్య సవరణలు 


తప్పు 
---చచెప్పంది 
--చెప్పిందె 
త ద్రరశ్ర 
అదరా ఎలు 
ఇచ రించగలగ ఠం 
ఆడుగుదాం 


పర మధ్యాచు ల 


ఒప్పు 
చెప్పింది 
చెప్పంది 
తద్దర్శు 
ఆదర్శాలు 
ఉచ్చరించగ లగటం 
అడు గుదాం 


పదమధ్యాచ్చు 


